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წინასიტყვაობა 
 

     ქართული მეცნიერების ზრდა-განვითარებამ ქართველთმეტ- 

ყველების დარგში წამოაყენა საკითხი იმ ცნობების გამოქვეყნების 

შესახებ, რომლებიც უხვად არის გაბნეული მსოფლიო ლიტერატუ- 

რის ძეგლებში და რომლებიც შეეხება საქართველოს ძველ ისტო- 

რიას. ამ ცნობათა შორის პირველი ადგილი უჭირავს ბერძენი და 

რომაელი მწერლების ცნობებს, რომელთა ერთი ნაწილი – სახელ- 

დობრ, კლასიკური პერიოდის მწერლობაში დაცული ცნობები – უკვე 

გამოქვეყნებულია აკადემიკოს ვ. ლ ა ტ ი შ ე ვ ი ს მიერ (Scythica et  

Caucasica I, II). 

     ამ ათი წლის წინათ გადავწყვიტეთ დაგვემუშავებინა ბიზან- 

ტიურ მწერლობაში დაცული ცნობები საქართველოს შესახებ. მასა- 

ლების წინასწარმა ამოკრეფამ და განხილვამ დაგვარწმუნა იმაში, 

რომ აღნიშნული ცნობები უფრო მიზანშეწონილი იქნება გამოქვეყნ- 

დეს ქრონოლოგიური თანმიმდევრობით და გამოცემის ბოლოში 

დაერთოს დაწვრილებითი საძიებლები, რათა ამ ცნობების გამომ- 

ყენებელ მკვლევარს საშუალება ჰქონდეს სწრაფად იპოვოს მისთვის 

საჭირო ყოველგვარი მასალა. მის შემდეგ, რაც ყველა მასალა იქნა 

წინასწარ გადასინჯული, გამოირკვა რომ ბიზანტიელ მწერალთა 

ცნობების გამოქვეყნებას დასჭირდება ხუთი ტომი: პ ი რ ვ ე ლ ი 

ტომი შეიცავს IV – V საუკუნეთა ცნობებს, მ ე ო რ ე  და  მ ე ს ა მ ე 

VI საუკუნისას, მ ე ო თ ხ ე  VII – X სს., ხოლო  მ ე ხ უ თ ე  XI – XV 

საუკუნეებისას. 

      ვინაიდან IV – V საუკუნეთა მწერლები ნაწილობრივ უკვე შე- 

ვიდნენ ვ. ლ ა ტ ი შ ე ვ ი ს გამოცემაში და, მაშასადამე, უკვე ხელმი- 

საწვდომნი არიან – თუმცა არა სრულად – მკვლევართათვის, ამიტომ 

ჩვენ გადავწყვიტეთ პირველ რიგში გამოგვექვეყნებინა VI საუკუნის   

მწერალთა ცნობები, რომელთა ერთი ნაწილიც წარმოდგენილია წინა- 

მდებარე, მეორე,  ტომში*.                                                                                                                                              

–––––––––––––––– 
     *) VI საუკუნის დანარჩენ მწერალთა ცნობების შემცველი მ ე ს ა მ ე 

ტომი უკვე დამზადებულია ჩვენ მიერ შოთა რუსთაველის სახ. ინსტიტუტის ის- 

ტორიის სექციის დავალებით და გადაცემული აქვს უნივერსიტეტის გამომცემ- 

ლობას 1935 წელს გამოსაცემად.  
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     ამ ტომში მოთავსებული მასალა ნაწილ–ნაწილ ქვეყნდებოდა 

„საქართველოს მუზეუმის მოამბეში“ (ტომები VI, VII,VIII), ხოლო 

პარალელურად, ცალკე პაგინაციით, იბეჭდებოდა მცირეოდენი ტი- 

რაჟით საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოების 

საფასურით 1931 – 1934 წლების განმავლობაში. 

                                                                                       ს. ყაუხჩიშვილი 

 

 
ტფილისი, 

     1934 წლის 1 ნოემბერი 
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     პროკოპი კესარიელი 
 

     ბიზანტიელ მწერალთა შორის, რომელთაც დაუცავთ ცნობები 

საქართველოს და მისი მეზობელი ქეეყნების შესახებ და რომელთა 

თხზულებებიც ჩვენამდე მოღწეულა, პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი 

წარმოადგენს ყველაზე უფრო მდიდარ მასალას. 

     ბიოგრაფიული ცნობები პროკოპის შესახებ მეტად მცირეა. 

მისი ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ ისევ მის თხზულებათა- 

გან თუ ვგებულობთ რასმე 1; სხვათა ცნობები (მაგ., ისტორიკოსების 

მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს ი და ა გ ა თ ი ა ს ი და ლექსიკოგრაფ ს ვ ი დ ა ს ი) გა- 

კვრით და მოკლედ (ორიოდე სიტყვით) ახასიათებენ პროკოპის, რო- 

გორც ისტორიკოსს. 

     პროკოპი დაიბადა პალესტინის კესარიაში 490 წლის მახლობ- 

ლად. ის წარჩინებულთა წოდებას უნდა ჰკუთვნებოდა, რაც იქიდან 

ჩანს, რომ იგი თავის თხზულებებში განსაკუთრებულის ყურადღებით 

იხსენიებს ამ წოდებას. თავის სამშობლო  ქალაქში მას იურიდიკული 

განათლება მიუღია და დაუსრულებია იგი მახლობელ ბეირუთში, სა- 

დაც ცნობილი სკოლა იყო სამართლის მეცნიერებისა, რის შემდეგაც 

სამოღვაწეოდ კოსტანტინეპოლში გამგზავრებულა. 

      527 წელს ჩვენ მას უკვე დიდ თანამდებობაზე ვხედავთ: იუს- 

ტინიანე კეისარმა ის იურიდიკულ მრჩეველად მიუჩინა ველიზარის, 

რომელიც ჯერ როგორც სარდალი და dux Mesopotamiae, ხოლო 

შემდეგ როგორც magister militum per Orientem  სპარსეთის ფრონ- 

ტებზე აწარმოებდა საომარ ოპერაციებს. მასთან დაჰყო მან 531 

წლამდე (ამ წელს გადააყენეს ველიზარი). 533 წელს ის იმავე თა- 

ნამდებობაზე მიჰყვება ველიზარის აფრიკაში, სადაც ის რჩება ველი- 

–––––––––––––––––– 
1) ეს ცნობები თავმოყრილი აქვს Dr. Felix D a h n, Procopius von Cä- 

sarea. Ein Beitrag zur Völkerwanderung des sinkeden Römerthums. Ber- 

lin 1865. გვ12 – 31. 
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ზარის გაწვევის შემდეგაც, ხოლო 535 წელს ის მისდევს ველიზარის 

გუთებთან ბრძოლაში და აქ რჩება 540 წლამდე. 541 წელს ველი- 

ზარი ისევ სპარსეთის ფრონტზეა და მასთან ერთად პროკოპიც უნ- 

და გამგზავრებულიყო. 

        პროკოპი კესარიელი მარტო იურიდიკული მრჩეველი (consi- 

liarius) არ ყოფილა ველიზარისთვის. მის თხზულებებში არა ერთი 

შემთხვევაა დასახელებული, როდესაც ის უშუალოდ იღებს მონაწი- 

ლეობას საომარ ოპერაციებში. მაგალითად, ის აწარმოებს სამხედრო 

დაზვერვას (BV I 14), ნეაპოლში ტვირთავს ხომალდებს ხორბლით 

და ხუთასი ჯარისკაცით (BC II 4) და სხვ... ქვემოთ მოყვანილი 

ტექსტებიდანაც დარწმუნდება ადამიანი, რომ საომარი ოპერაციე- 

ბის ასე დაწვრილებით აღმწერი (BP II 17; II 29 და სხვ.) მარტო- 

ოდენ მრჩეველი იურისტი კი არ უნდა ყოფილიყო, არამედ გამჭრია- 

ხი სამხედრო პირიც. 

        ველიზარისთან ერთად ბიზანტიის საომარ ოპერაციებში მო- 

ნაწილეობის მიღება გარდამწყვეტი მნიშენელობისა იყო პროკოპის 

მომავალი მოღვაწეობისათვის. ამ ლაშქრობათა დროს ის დაწვრილებით 

ეცნობოდა როგორც საომარი ოპერაციების ტერიტორიას და მისი 

მცხოვრებლების ყოფა-ცხოვრებას, ისე ბიზანტიის საშინაო და საგა- 

რეო პოლიტიკის იდუმალ კუნჭულებს. სახელმწიფო ცხოვრებაში 

ასეთი უშუალო მონაწილეობის შედეგად მივიღეთ ჩვენ მისი თხზუ- 

ლებები, რომლებიც სამ ჯგუფად განიყოფება. 

     ა) Π ο λ ε μ ι κ ά. ეს ითვლება პროკოპი კესარიელის ძირითად 

თხზულებად; იგი ეხება იმ ომების აღწერას, რომელთაც აწარმოებდა 

ბიზანტია (იუსტინიანეს დროს) სამ ფრონტზე – სპარსელებთან, ვან- 

დალებთან და გუთებთან და შედგება რვა წიგნისაგან (‘Ιστορικόν 

έν βιβλίοις όκτώ: P h o t. 63). ხელნაწერებში ამ თხზულების ჩვეულე- 

ბრივი სათაურია: Προκ πίου Καισαρέως ιστοριών… ή θευ- 

τίρα… ეს თხზულება დაწყებულია პროკოპის მიერ 543 – 545 წლებ- 

ში, 550 წელს უკვე მზად იყო 7 წიგნი. 554 წელს პროკოპიმ დაუ- 

მატა მერვე. ფრონტების მიხედვით წიგნები ასეა განრიგებული: 

I – II.  De bello persico I – II (… ίστοριών περσικών). 

          III – IV. De bello vandalico I – II (… τών περσικών τρίτον, 

            τέταρτον; მეოთხე წიგნს 0 ხელნაწერში აწერია τό 

            δ’ον/λυβικόν Β’ον – შეიცავს   ვანდალებთან წარმოებული 

ომის ამბებს. 

          V – VII.  De bello gothico  I – III (…τών γετθικών πολέ- 

μων… έν τέσσαρσι τόμοις διηρημένη) –  ეხება გუთებ- 

თან ბრძოლას.  
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VIII.  De bello gothico IV. ასეა აღნიშნული ეს წიგნი 

გამოცემებში, ხელნაწერი K-ც მას, როგორც გუ- 

თების შესახები წიგნების მომდევნოს, აღნიშნავს 

Πρ. καισ. ίστιριών γοιθικών τετάρτη. მაგრამ ეს სი- 

ნამდვილეს არ შეეფერება. ამ წიგნში მოცემულია 

ცნობები ყველა ფრონტის შესახებ, ამიტომაც არის, 

რომ თითონ პროკოპი ამ უკანასკნელ წიგნს ποι- 

κίλη-ს უწოდებს. 

     პროკოპის ეს, იუსტინიანეს დროინდელი ომების შესახები, 

თხზულება სამართლიანად არის მიჩნეული საუკეთესო წყაროდ ბი- 

ზანტიის (და საქართველოს) VI საუკუნის პირველი ნახევრის ისტო- 

რიისათვის. იქ, როგორც ამბობს ისტორიკოსი  ა გ ა თ ი ა, ზედმიწე- 

ვნით არის აღწერილი მეტი წილი იუსტინიანეს დროინდელი ამბე- 

ბისა (Hist. Gr. Min. II 137), მაგრამ პროკოპის „ომების“ ისტორია 

არ იყო მარტო ფაქტების გადმოცემა. ის ხომ გაცნობილი იყო ყვე- 

ლა იმ ადგილებს, სადაც საომარი ოპერაციები წარმოებდა და იძ- 

ლევა ხოლმე ამბის უკეთესად გასაშუქებლად დაწვრილებითს გეო- 

გრაფიულსა და ეთნოგრაფიულს აღწერებს. თუმცა უნდა აღინიშნოს, 

რომ პროკოპი ისეთი კუთხეების აღწერასაც გვაძლევს, სადაც თი- 

თონ არა ჩანს რომ ყოფილიყო, კერძოდ ეს შეეხება, ჩვენის აზრით, 

ლაზეთის აღწერას. როგორც ეს  ქვევით თავთავის ადგილას აღნიშ- 

ნული იქნება, პროკოპის ხანდახან ისე აქვს აღრეული ამ კუთხის 

შესახები გეოგრაფიული ცნობები, რომ ის, საფიქრებელია, პირადად 

ლაზეთში არ უნდა იყოს ნამყოფი 1.  მაგრამ არც ისეა წარმოსადგე- 

ნი, რომ ის მხოლოდ ზეპირად გადმონაცემს ემყარებოდა. ასეთი 

შემთხვევებიც არის, რომ ის გაგონილს გადმოგვცემს, მაგრამ მისი 

აღწერილობანი (კუთხის ვითარების, საომარი ოპერაციების მსვლე- 

ლობისა და სხვათა), როგორც ეს ნათლად ჩანს თხრობის ხასიათის 

მიხედვით, უმთავრესად იმ ოფიციალურ მოხსენებებს ემყარება, რო- 

მლებიც ადგილებიდან მოსდიოდა სამხედრო შტაბს, სადაც თვით 

პროკოპიც იმყოფებოდა. გარდა ამისა მის განკარგულებაში იქნე- 

ბოდა სამეფო საგანძურებში დაცული ოფიციალური დოკუმენტები, 

რომლებიც მისთვის, როგორც – ასე ვთქვათ – სამეფო კარის ოფიცია- 

ლური ისტორიკოსისთვის, მუდამ ხელმისაწვდომი იყო. 

     როგორც ოფიციალური ისტორიკოსი, პროკოპი, რასაკვირვე- 

რველია, გარკვეულს, იუსტინიანეს მთავრობის სასარგებლო ხაზს ატა- 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) რომ ის მოსაზღვრე არმენიაში ყოფილა, ამას თითონვე აღნიშნავს 

(BP I 17). 
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რებს თავის თხზულებაში, და მის მიერ მონათხრობის გაცხრილვა, 

ცხადია, აუცილებელია ყოველ კერძო შემთხვევაში. განსაკუთრებით 

ახასიათებს პროკოპის, როგორც ოფიციალურ ისტორიკოსს, მისი 

მეორე თხზულება. 

     ბ) Π ε ρ ί  κ τ ι σ μ ά τ ω ν  (De aedificiis «შენობათა შესახებ»), 

რომელიც დაწერილია 560 წელს და ექვსი წიგნისაგან შედგება (მი- 

სი სრული სათაურია: προκοπίου ρήτορος τού Καισαρέως περί τών 

τού δεσπότου ’Ιουστινανού κτισμάτων). აქ ჩანს გადამეტებული ქება 

იუსტინიანესი. და ეს თავისთავადაც ცხადია: მას ეს შრომა ხომ 

შეკვეთილი ჰქონდა, მას ნაკარნახევი ჰქონდა ხოტბა შეესხა იუსტი- 

ნიანესთვის იმ შენობათა აგებისთვის, რომელთაც მთავრობამ უამ- 

რავი თანხები დაახარჯა. მიუხედავად ამისა ამ თხზულებას მეტად 

დიდი მნიშვნელობა აქვს თავის აღწერილობითს ნაწილში. ის წარ- 

მოადგენს ძვირფას წყაროს გეოგრაფიული, ტოპოგრაფიული და 

ეკონომიური ხასიათის ცნობებისათვის. 

       სულ სხვა ხასიათისაა პროკოპი კესარიელის შესამე ნაშრომი, 

ე. წ. „საიდუმლო ისტორია“. 

     გ) ’Α έ κ δ ο τ α. ჯერ კიდევ სვიდას მიხედვით იყო ცნო- 

ბილი, რომ „ომების“ წიგნის გარდა ამგვარივე ამბებისათვის პრო- 

კოპის «სხვა წიგნიც დაეწერა, ეგრეთწოდებული ანეკდოტა» (Προκό- 

πιος). ამ ნაშრომში – იმავე სვიდას მოწმობით – იუსტინიანეს და მისი 

მეუღლის, თეოდორას და, საზოგადოდ, მთავრობის პოლიტიკის ძა- 

გებას ჰქონია ადგილი, მაგრამ, თუ რას წარმოადგენდა ეს თხზულე- 

ბა თავისი შინაარსით, არავინ იცოდა. მხოლოდ 1623 წელს აეხადა 

ფარდა ამ საიდუმლოებას, როდესაც ნ. ა ლ ე მ ა ნ ი მ  აღმოაჩინა იგი 

ვატიკანის ბიბლიოთეკაში. ამ თხზულებაში გამოხატული აზრები 

იმდენად ეწინააღმდეგება პროკოპის მიერ სხვა ნაშრომებში გამო- 

თქმულ აზრებს, იმდენად მძაფრი არის აქ მთავრობის პოლიტიკის 

კრიტიკა, – იმ მთავრობის, რომელსაც სხვაგან პროკოპი ქება-დიდე- 

ბით იხსენიებს, – რომ დიდხანს მეცნიერთ შორის დავა იყო ამ თხზუ- 

ლების ავტორკუთვნილობის საკითხის გარშემო. დღეს კი, ამ თხზუ- 

ლების შესწავლის შემდეგ როგორც შინაარსის ისე ენის მხრით, დამ- 

ტკიცებულია, რომ იგი პროკოპის კალამს ეკუთვნის და დაწერილია 

მის მიერ 550 წლის მახლობელ ხანში, ე. ი. იმავე ხანში, როდესაც 

ის „ომების“ წიგნს ამთავრებდა. ირკვევა, მაშასადამე, რომ ოფი- 

ციალური ისტორიის პარალელურად პროკოპი სწერდა არაოფიცა- 

ლირი «საიდუმლო» ისტორიას, რომელიც მას არ გამოუქვეყნებია 
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(άνέκδοτα), ვინაიდან მისი გამოქვეყნება ავტორს მთავრობის რისხვას 

დაატეხდა თავს. მიზეზი პროკოპის ამგვარი ოპოზიციონერობისა უნდა 

ვეძიოთ იმ საზოგადოებრივ დაჯგუფებაში, რომელსაც ადგილი უნდა 

ჰქონოდა იუსტინიანეს მთავრობის პოლიტიკასთან დაკავშირებით. ამ 

მხრით ბიზანტიის ისტორიის ეს პერიოდი, სამწუხაროდ, შესწავლილი 

არ არის, მაგრამ წყაროების მითითებანი იმის შესახებ, რომ იუსტი- 

ნიანე ებრძოდა მიწისმფლობელ არისტოკრატიას, და ის გარემოება  

რომ პროკოპი, როგორც ზემოთ იყო მოხსენებული, სწორედ ამ წო- 

დების წარმომადგენელი იყო, გვაფიქრებინებს, რომ «საიდუმლო ის- 

ტორიის» ავტორი ამ თავის თხზულებაში მთავრობის პოლიტიკისად- 

მი ოპოზიციურად განწყობილი ფენების იდეოლოგია. 

       ჩვენს განკარგულებაში იყო პროკოპი კესარიელის თხუზულება- 

თა შემდეგი გამოცემანი და თარგმანები: 

 

     H a u r y Jacobus, Procopii Caesariensis opera omnia. I – III. 

Lipsiae 1905 – 1913.    

     D I n d o r f ì u s Guilelmus, Procopius (=Corpus Scriptorum 

Historiae Byzantinae) I – III. Bonnae 1833 – 1838. 

     D e w i n g  H. B. Procopius (with an english translation) in 

seven volumes. I – V, London 1914 – 1928. 

     C o m p a r e t t i  Domenico, Le lnedite, libro nono delle istoric 

di Procopio di Cesarea. Testo greco emendato sui manoscritti cen 

traduzione italiana [edizione postuma licenziata da Domenica 

B a s s i]. Roma 1928. 

     D e-B o o r Carolus, Excerpta de legationibus (Excerpta 

Historica iussu Imp. Consrantini Pophyrogeniti confecta) I II- 

Berolini 1903. 

     S t r I t t e r J. G. Memoriae Populorum.... Tomus IV. Petro- 

poli 1779. 

     D I e t e r I c h Karl, Byzantìnische Quellen zur Länder – und 

Völkerkunde, I – Il. Leipzig 1912.  

     C o u s I n, Histoire de Constantinople, depuis la règne de 

l’Ancien Jusin jusqu’à la fin de l’Empire: I – II, Paris 685. 

     Д е с т у н и с Спиридон (комментарий Гавр. Дестуниса 

Прокопия Кесарийского История воин Римлян с Персамн, ван- 

дилами и готами: ა) История войн Римлян с Персами. кн. I – II. 

СПБ 1876 – 188; ბ) История войн с вандилами. кн I. СПБ 1891. 

     C o s t e D. Prokop. Vandaìenkrìeg, Lpz. 1885. 
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     C o s t e, D. Prokop. Gothenkrieg ( = Die Geschichtsschreiber 

der Deutschen Vorzeit Bd. 7). Lpz. 1922. 

DE BELLO VANDAUCO. 

     ჩვენ მიერ დაბეჭდილ ბერძნულ ტექსტს საფუძვლად უდევს 

ჰ ა უ რ ი ს  გამოცემა. 

 

 

    –––––––––– 

 

 

DE  BELLO VANDALICO. 

 

                  მდინარე ფაზისი. 

 

 

     I 1. აზიური ნაწილის გასწვრივ  

გზას კალქედონიდან მდინარე ფა- 

ზისადმე, რომელიც კოლხების ქვე- 

ყანაში მომდინარეობს და პონტო- 

ში ჩადის, გაივლის კაცი ორმოც  

დღეში 1. 

 

  

          ფარსმან კოლხის შვილიშვილები. 

 

     539/40 წელს იუსტინიანემ აფრიკის საქმების გაძღოლა (ვან- 

დალებთან ბრძოლის დროს) სარდალ სოლომონს ჩააბარა. 

 

 

     II 19. და მისცა მას თავის გან- 

კარგულებაში ჯარი და სარდლები, 

მათ შორის რუფინე და ლეონტი,  

ფარესმანის 2  ძის ზავნას შვილები. 

 

     II 20. აქ რუფინემ და ლეონტიმ  

ვაჟკაცობის ღირსი საქმეები გა- 

მოაჩინეს მტრის წინაღმდეგ ბრძო- 

ლაში. 

 

            ––––– 

 

––––––––––––––––– 
     1) შდ. BC IV 5: «ევქსინის პონტოს მარჯვენა მხარეზე რომ იარო, კალქე- 

დონიდან ვიდრე მდინარე ფაზისამდე, ორმოცდათორმეტი დღის სავალი გზაა მსუ- 

ბუქად შეიარაღებული კაცისთვის» (Haury, II 509, 1 – 13; იხ. ქვევით გვ. 108). 

     2) ეს ის ფარსმანია, კოლხი, რომელსაც პროკოპი იხსენიებს BP  I 8 (იხ. 

ქვევით გვ. 17 და შენიშვნა იქვე). 
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DE  BELLO  PERSICO 1. 
 

     ფარსმან კოლხი. 

 

     [ანასტასი მეფემ რომ გაიგო სპარსელების მიერ ქალაქ ამიდას 

გარემოცვის შესახებ, გაგზავნა ჯარი რომლის სტრატეგოსებად და- 

ყენებულ იქმნენ: არეობინდე, კელერი, პატრიკი და იპატი. ამ ოთხ 

სტრატეგოსთან იმყოფებოდენ: იუსტინე, პატრიკიოლე ვიტალიანი- 

თურთ, გოდიდისკლე და ბესსა, და ფ ა რ ე ს მ ა ნ ი:] 

 

 

     I 8... და ფარესმანე, წარმოშო- 

ბით კოლხი, განსაკუთრებით სახელ- 

განთქმული სამხედრო საქმეებში 2. 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) ამ თხზულების პირველი წიგნის IV თავში მოთხრობილია პეროზის შე- 

სახებ, რომელიც დაიღუპა ჰუნებთან (ეფთალიტებთან) ბრძოლის დროს უკანას- 

კნელთა მიერ მოწყობილი თხრილის წყალობით. სიკვდილის წინ პეროზს მოუხსნია 

მარჯვენა ყურიდან მ ა რ გ ა ლ ი ტ ი და გადაუგდია. ეს მარგალიტი იშვიათი სი- 

დიდისა და საფასურის ყოფილა. ხელნაწერებში (XIV საუკუნისა) ამ ადგილას 

შენიშვნაა: 

 

  
 
ესე იგი: «იბერები ამბობენ, რომ მათ ეს მარგალიტი ღვთისმშობლის ხატს მიუ- 

ძღვნეს, იწონის კი თორმეტ ეგზაგიონს და ჭეშმარიტადაც ამბობენ, როგორც ეს 
ზოგიერთებმა ჩვენიანთაგან ნახეს. ხოლო სწორედ ის არის აწ ხილული თუ სხვა, ეს მე 

დანამდვილებით არ ვიცი» („ეგზაგიონ“ ს ო ფ ო კ ლ ე ს ლექსიკონის განმარტებით 

უნკიის მეექვსედს უდრის, ხოლო ს ვ ი დ ა თ ი  s. v. statêr «სტატერი – ოთხგრა- 

მიანი ნომიზმა: ეგზაგიონიცა და ზიგიონიც»). 

       ეს შენიშვნა მოიპოვება პროკოპი კესარიელის თხზულებათა ჩვენამდე მო- 

ღწეულ ორივე (y და z) ჯგუფის ხელნაწერებში, რაც ცხადია იმას ჰმოწმობს, 

რომ ეს შენიშვნა X-არქეტიპსაც ჰქონდა. 

        2) თ ე ო ფ ა ნ ე ჟამთააღმწერელიც (5997 ე. ი. 503/4 წლის ქვეშ) ამავე 

ბრძოლაში მონაწილედ იხსენიებს ფარსმანს: «და ფ ა რ ი ზ მ ა ნ ე  

წარმოშობით ლაზი» (T h e o p h a n i s Chronographia rec. C. De Boor I 146). 

ხოლო პ რ ო კ ო პ ი 539/40 წლისათვის მოგვითხრობს: იუსტინემ აფრიკის საქ- 

მეების გაძღოლა ვანდალებთან ბრძოლის დროს სარდალ სოლომონს ჩააბარა  

«და მისცა მას თავის განკარგულებაში ჯარი და სარდლები, მათ შორის რუფინე  

და ლეონტი, ფ ა რ ე ზ მ ა ნ ე ს ძის ზავნას (ზანნას) შვილები... აქ რუფინემ და 
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კასპიის კარები. 

 

 

     I 10. კილიკიელთა მთა ტავრი 

გადის ჯერ კაპადოკიელთა, არმე- 

ნიელთა და ეგრეთწოდებულ პერ- 

სარმენიელთა ქვეყნებზე, შემდეგ 

უკვე ალბანთა და იბერთა და იმ 

დანარჩენ ტომთა, თვითთავდთა და 

სპარსელების ქვეშევრდომთა, რო- 

მელნიც აქ ცხოვრობენ. ის გაშლი- 

ლია დიდს მანძილზე, ხოლო, რაც 

უფრო წინ მიდიხარ, ეს მთა უფ- 

რო დიდად იშლება სიგანეზეც და 

სიმაღლეზეც. იბერთა საზღვრებს 

რომ გადახვალ, ვიწრობში ერ- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
ლეონტიმ, ფარეზმანეს ძის ზავნას შვილებმა, ვაჟკაცობის ღირსი საქმეები გამოაჩი- 

ნეს მტრის წინააღმდეგ ბოძოლაში» ( H a u r y I 508 და 515). 

     ამავე ფარსმანზე უფრო დაწვრილებით სწერს ზ ა ქ ა რ ი ა  რ ე ტ ო რ ი: 

სპარსთა მეფე კავადი «მოვიდა ჯარით რომაელების წინააღმდეგ. ესენი გაიქცენ 

მისგან და დასტოვეს თავიანთი კარვები და განძეულობა, რომელიც თან ჰქონდათ: 

არეობინდე გაიქცა ჰარზამის ციხიდან, იპატი, პატრიკი და სხვები ტელლ-ქასრა- 

დან.  მათ ბევრი ცხენი და ცხენოსანი დაჰკარგეს, რომლებიც კლდეებიდან გადმო- 

ეშვენ, დაიმსხვრენ, დაიხოცენ ან დაიჭრენ. მხოლოდ ერთმა მამაცმა მეომარმა 

ფ ა რ ე ზ მ ა ნ ე მ (Hamilton: „Farzman, a warlike man“; Ahrens-Krüger: „ein  

gewisser Kriegsmann Pharezmân) რამდენჯერმე გაიმარჯვა ბრძოლაში, შეიქმნა 

სახელოვანი და სპარსელებს შიშის ზარი დასცა; მისი სახელი მათ აშინებდა, მისი 

საქმეები ანადგურებდა მათ და ასუსტებდა მათ რიცხვს, მის წინაშე ისინი მხდა- 

ლობდენ და მარცხდებოდენ. ბოლოს, ეს მოვიდა ხუთასი ცხენოსნით ამიდაში, 

დაუდარაჯდა სპარსელებს, რომლებიც სოფლებში გადიოდენ, ზოგიერთი მათგანი  

მოკლა და წაართვა მათ საქონელი, რომელიც თან მოჰყავდათ, და ცხენებიც». ვინ- 

მე გადდანას მოხერხებულობის წყალობით ფარეზმანე გამოიტყუებს ქალაქიდან 

სპარსელთა სარდალს გლონს ჯარითურთ და ამოჟლეტს მათ. სარდლის მოკვლის 

გამო სპარსელებმა დაატყვევეს მცხოვრებნი და ქალაქში საშინელი შიმშილობა ჩა- 

მოვარდა. ბოლოს «ქალაქში მოვიდა ფარეზმანე და იქ დარჩენილ, ძალამიხდილ 

სპარსელებთან  ხელშეკრულება დადვა.... ფარეზმანე დარჩა ქალაქში და მართავდა 

მცხოვრებლებს და ქვეყანას» (A h e r e n s-K r ü g e r, Die sogenannte Kirchen- 

geschichte des Zacharias Rhe or. Leipzig 1899, S. 112 – 115; H a m i l t o n- 

B r o o k s, The syriac chronicle known as that pf Zachariah of Mitylene,  

London 1899, 161 – 163). 

     1) ϊβηρας G (აქაც და ქვემოთაც). 
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თი ბილიკი შეგხვდება, ორმოცდა- 

ათი სტადიონის მანძილზე გაჭი- 

მული. ეს ბილიკი ერთს  ციცაბო 

და სრულიად გაუვალ ადგილს მი- 

ადგება: არავითარი გასავალი აქ 

აღარ ჩანს, ის-ღა არის მხოლოდ, 

რომ ბუნებას აქ გაუკეთებია თი- 

თქოს ხელქმნილი კარი, რომელსაც 

ძველითგანვე კასპიის კარი ჰქვიან. 

ამის იქით არის გაშლილი ველები, 

წყლით მდიდარი ხელოვნური რწყ- 

ვის გარეშე – და მიწები, ცხენთსა- 

ძოვი და სხვათა შორის, სწორი 

იქ თითქმის მთლიანად მხოლოდ 

ჰუნნთა ტომები დამკვიდრებულან 

ვიდრე მეოტის ტბამდე. როდე- 

საც ესენი სპარსელთა და რო- 

მაელთა ადგილებში მოდიან იმ კა- 

რით, რომელზეაც ეხლახან მოგახსე- 

ნებდით, ისინი წმინდა ჯიშის ცხე- 

ნებით მოდიან ისე, რომ არავი- 

თარ გარემოვლას არ საჭიროებენ 

და არც დაქანებულ ადგილებს 

ხვდებიან, გარდა იმ ორმოცდაათი 

სტადიონისა, რომლითაც მოაღწე- 

ვენ იბერიის საზღვრებს, როგორც 

ეს უკვე ითქვა. სხვა რომელიმე გა- 

სავლებით რომ წამოვიდენ, მრავა- 

ლი დაბრკოლება შეხვდებათ და 

ვერც იმ ცხენებს გამოიყენებენ, 

რომელიც მათ ჰყავთ. ვინაიდან მათ 

დასჭირდებათ მრავალ ადგილას გა- 

რემოვლა, ისიც დაქანებულ ადგი- 

ლებში, რადგან ალექსანდრემ, ფილი- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 

     1) სტრ. 29 – 33  კოსტანტინეს ექსცერპტებში იკითხება ასე: 

 
(Excerpta de legationibus, ed. C. d e  B o o r  II 490). 
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პეს ძემ, ეს იცოდა, მან ხსენებულ 

ადგილას კარები ააგო და სიმაგრე 

აღმართა. ეს სიმაგრე დროთა გან- 

მავლობაში ბევრს ეჭირა და ამბა- 

ზუკისაც, შთამომავლობით ჰუნნს, 

რომაელებისა და ანასტასი მეფის 

მეგობარს. როდესაც ეს ამბაზუკი 

ღრმა სიბერეში შევიდა და სიკვ- 

დილს უახლოვდებოდა, შეუთვალა 

ანასტასის ფული მიეცა მისთვის და 

ის გადასცემდა რომაელებს სიმა- 

გრეს და კასპიის კარებს. ხოლო 

ანასტასი მეფე (მას ხომ მოუფიქ- 

რებლად რისამე გაკეთება არც შე- 

ეძლო და არც ჩვეული იყო) მივი- 

და იმ დასკვნამდე, რომ მისთვის 

შეუძლებელი იქნებოდა ჯარისკა- 

ცების შენახვა იქ, ყოველგვარ სი- 

კეთეს მოკლებულ ადგილას, სა- 

დაც მეზობლად არ მოიპოვებოდა 

რომაელთა ქვეშევრდომი ტომები, 

და მადლობა უძღვნა იმ კაცს 

(ე. ი. ამბაზუკის) მისდამი უაღრესი 

კეთილგანწყობილებისათვის, ხოლო თვით საქმე უყურადღებოთ და- 

სტოვა. დიდი ხანი არ გასულა მის შემდეგ და ამბაზუკი გარდაიცვა- 

ლა ავადმყოფობისაგან, ხოლო კავადმა სძლია იმის შვილებს და კა- 

რები დაიპყრა 2. 

 

დავა ლაზიკის გარშემო. 

 

     [კავადი სთხოვს იუსტინეს იშვილოს მისი ძე ხოსრო, უკანასკნე- 

ლის მომავალი მდგომარეობის განმტკიცების მიზნით. იუსტინე კი, 

კვესტორ პროკლეს რჩევით, ამის თანხმობას არ იძლევა და უთვლის 

კავადს, რომ ის გამოგზავნის თავის წარმომადგენლებს სპარსელებთან 

ზავის შესაკრავად და ხოსროს საკითხის მოსაგვარებლად. მოლაპარა- 

 

 

–––––––––––––––––– 
     1) έκφέρειν VG. 

     2) «კასპიის კარები» მოხსენებული აქვს პროკოპის ქვემოთაც (BP I, 12, 22; 

II, 10; BG IV, 3). 
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კებაც სპარსელებსა და რომაელებს შორის მალე დაიწყო  ერთ ადგი- 

ლას, ორივე ქვეყნის საზღვარზე, და მასში მონაწილეობა მიიღეს: 

რომაელების მხრით – იპატიმ, პატრიკიმ და რუფინემ 1; სპარსელების 

მხრით – სეოსმა და მევოდიმ.] 

 

     I 11. ბევრი სხვადასხვანაირი 

სიტყვები უთხრეს ერთმანეთს მათ 

შორის არსებულ უთანხმოებათა 

შესახებ და სეოსმა თქვა, რომ 

კოლხიდა, რომელსაც ეხლა ლაზიკე 

ეწოდება, ძველითგანვე რომ სპარ- 

სელთა ქვეშევრდომი იყო, რომაე- 

ლებს ძალით უჭირავთ; უსამართ- 

ლოდ. რომაელები აღშფოთებით 

ისმენდენ ამას, სპარსელები რომ 

ლაზიკესაც ეცილებოდენ...... 

     შემდეგში მევოდიმ დააბეზღა 

სეოსი კავადთან, თითქოს მას გან- 

ზრახ, ისე რომ დესპოტისაგან ეს 

დავალებული არ ჰქონია, ლაპარაკი 

დაეწყოს ლაზიკეზე, რომ გაეჭიანუ- 

რებინა ზავის საქმე, თითქოს ის 

წინასწარ ყოფილიყოს შეთანხმე- 

ბული იპატისთან. 

 

 

     იბერია და გურგენ მეფე.  ლაზების ყოფა-ცხოვრება. 

 

 

     I 12... თუმცა კავადს განზრა- 

ხვა ჰქონდა რამენაირად შეჭრილ- 

იყო რომაელთა მიწაწყალში, მაგ- 

რამ მან ეს მაშინვე ვერ მოახერხა, 

რადგან მას შემდეგი დაბრკოლება 

შეხვდა. იბერები, რომელნიც აზი- 

აში ცხოვრობენ, დამკვიდრებულან 

სადღაც კასპიის კარებთან, რომე- 

ლიც მათგან ჩრდილოეთით არის. 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ზ ა ქ ა რ ი ა  რ ე ტ ო რ ი ს  ცნობით ამ მოლაპარაკებაში ბიზანტიელების 

მხრით მონაწილეობა მიიღეს იპატიმ და «მოხუცმა ფ ა რ ე ზ მ ა ნ ე მ» (Ahrens- 

Krüger, 157).  
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მათ მარცხნივ კი დასავლეთით მდე- 

ბარეობს ლაზიკე, ხოლო მარჯვნივ, 

აღმოსავლეთით, ცხოვრობენ სპარ- 

სელთა ტომები. ისინი (იბერები) 

ქრისტიანენი არიან და ამ სარწ- 

მუნოების წესებს ყველა იმათზე 

უკეთ იცავენ, რომელთაც ჩვენ ვი- 

ცნობთ, ხოლო ძველითგანვე სპარ- 

სელთა მეფის ქვეშევრდომნი გამ- 

ხდარან. მაშინ კავადს უნდოდა 

ძალით მოექცია ისინი თავისი სარ- 

წმუნოების წესებზე და მათ მე- 

ფეს გურგენს შეუთვალა სხვა რა- 

მეშიაც ისე მოქცეულიყო, როგორც 

სპარსელებში იყო მიღებული, და 

მიცვალებულებიც მიწაში კი არ 

დაემარხა, არამედ ყველა მიცვალე- 

ბული ფრინველებისა და ძაღლების- 

თვის გადაეგდო. ამიტომ გურგენ- 

მა მოინდომა იუსტინე მეფის მხა- 

რეს გადასულიყო და პირობა მიე- 

ღო, რომ რომაელები არასდროს 

სპარსელების ხელში არ ჩააგდებ- 

დენ იბერებს. იმანაც (ე. ი. იუსტი- 

ნემ) მას დიდის სიამოვნებით მის- 

ცა ეს დაპირება და ბოსპორში გა- 

გზავნა დიდძალი ფულით პრობე, 

გარდაცვალებული ანასტასის ძმის- 

წული, პატრიკიოსი, რათა ჰუნნე- 

ბის ჯარი ფულის საშუალებით 

დაეყოლიებინა და იბერთა დასა- 

ხმარებლად გაეგზავნა. ბოსპორი 

ზღვის ნაპირა ქალაქია, ეგრეთ- 

წოდებულ ევქსინის პონტში რომ 

 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) აქიდან დაწყებული კოსტანტინეს ექსცერპტებში  იკითხება ასე: 
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შედიხარ - მარცხნივ, ხოლო ქალაქ 

ქერსონს, რომელიც არის რომაელ- 

თა მიწაწყლის უკანასკნელი ადგილი, 

ოცი დღის სავალ გზაზეა დაშორე- 

ბული. მათ შუა მდებარე მთელი 

ადგილი ჰუნნებს უჭირავთ. ბოს- 

პორიტები კი ძველად თვითთავა- 

დად ცხოვრობდენ, ხოლო დიდი 

ხანი არ არის, რაც იუსტინე მე- 

ფეს მიეკედლენ. რადგან პრობე 

იქიდან უშედეგოთ დაბრუნდა, მე- 

ფემ პეტრე სტრატეგოსი გაგზავნა 

ლაზიკეში რამდენიმე ჰუნნითურთ, 

რომ ის დახმარებოდა გურგენს, 

რამდენადაც შესაძლებელი იყო. 

ამავე დროს კავადმაც დიდძალი 

ჯარი გაგზავნა გურგენისა და იბე- 

რების წინააღმდეგ და სარდალი 

ვინმე სპარსელი, უარიზის პატივის 

მქონე, სახელად ვოი. გურგენმა 

რომ დაინახა, რომ ის სუსტია 

სპარსელთა იერიშის ატანისათვის, 

რადგან რომაელების მიერ გამო- 

გზავნილი დამხმარე  ძალები საკმაო 

არ იყო, ლაზიკეში გაიქცა იბერთა 

ყველა დიდებულებითურთ და თან 

წაიყვანა ცოლი, შვილები და ძმე- 

ბი, რომელთაგან უხუცესი  იყო 

პერანი 2.  ლაზიკის საზღვრებში რომ 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) πρεβυτερος Ρ. 

     2) ბერძნული ტექსტის მიხედვით მსაზღვრელი წინადადება «რომელთაგან 

უხუცესი იყო პერანი» შეიძლება ეკუთვნოდეს როგორც «ძმებს», ისე «შვილებს». 

დ ე ს ტ უ ნ ი ს ი  ამ წინადადებას «შვილებს» აკუთვნებს (მაშასადამე, პერანი გურ- 

გენის უფროსი ძე ყოფილა) და თავის აზრს ისტორიული  მიდგომითაც ასაბუთებს:  

„сведения о старшинстве между детьми царскими в делах о престоло- 

наследии стоят на первом плане“(გვ. 145, შენ. 9). პროფ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი- 

შ ვ ი ლ ი ს მიერ დამტკიცებული დებულებით როგორც დასავლეთს ისე  აღმოსავ– 

ლეთ საქართველოში I – VI საუკუნეებში მეფობის უფლების მემკვიდრეობის წეს- 

რიგი პირდაპირი კი არ არის, არამედ ეს უფლება უფროსობით გადადის მთელი 
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მოვიდენ, აი გაჩერდენ და, ძნელ- 

გასავლელი ადგილებით დაცულნი, 

იგერიებდენ მტერს. სპარსელები კი 

დაედევნენ მათ, მაგრამ მაინცა-და- 

მაინც ვერაფერი დააკლეს, რად- 

გან საქმეს აფერხებდა ძნელგასა- 

ვლელი ადგილები. 

     შემდეგ იბერები ბიზანტიონში 

ჩავიდენ, პეტრეც მოვიდა, მეფის 

მიერ გამოწვეული. სხვათა შორის, 

რადგან ლაზებს არ სურდათ თა- 

ვისი ქვეყნის თანადაცვა, მეფემ 

გადაწყვიტა გაეგზავნა ჯარი და 

სარდალი ირენე. იბერიის საზღვ- 

რებიდან რომ შედიხარ, იქვეა ლა- 

ზების მიწაწყალზე ორი სიმაგრე, 

რომელთა დაცვა ძველითგანვე ად- 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
სამეფო საგვარეულოს ამა თუ იმ წევრზე (ქართული სამართლის ისტორია I, 180. 

ტფილისი 1928). და ჩვენ ვფიქრობთ, რომ პროკოპი კესარიელის მიზანიც იყო, 

აღენიშნა ის «უხუცესი» შვილი თუ ძმა გურგენისა, რომელიც მეფობის უფლების 

კანონიერ მემკვიდრედ ითვლებოდა.  

     იმავე პერანის იხსენიებს პ რ ო კ ო პ ი რამდენჯერმე BP 1I, 24, 25, 26, 

27 28, BG 1, 5,23  19, 29; III 6, 27 , IV; 26: პ. ი ნ გ ო რ ო ყ ვ ა  მიუ- 

თითებს ბოლნისის წარწერის «ფ~რანე ერისთავსა»-ს და ფიქრობს, რომ ეს პრო- 

კოპი კესარიელის «პერანი» უნდა იყოს (იხ ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართული 

პალეოგრაფია, 179, შენ. 2), მაგრამ ამ წარწერის გამოქვეყნებულ ტექსტში იკით-  

ხება «მე ფარნ//////// (შდ. ა. შ ა ნ ი ძ ე: ტფ. უნ. მოამბე II 279). 

     1) ამ მარცვლეულს იხსენიებს  პ რ ო კ ო პ ი მეორე შემთხვევაშიც (BC 

IV 13), სადაც აღნიშნავს, რომ სკანდასა და შორაპანში ჩაყენებულმა ბერძენთა 

ჯარმა ვერ აიტანა «ელჳმოსით» კვება, რადგან იგი მისთვის უჩვეულო იყოო. 

დ ჲ უ ბ უ ა ს გაგებით ეს მარცვლეული „ღომი“ უნდა ყოფილიყო, და ქართულ 

საისტორიო მწერლობაშიც ასეთი გაგება დამკვიდრდა (იხ. მაგ., ალ. ჭ ყ ო ნ ი ა, 

ისტორიული ნარკვევი, 336, ტფილისი 1890; დ. ბ ა ქ რ ა ძ ე, ისტორია საქართვე- 

ლოსი, 179, ტფილისი 1889). 

     სიტყვა ελομος ბერძნულში იშვიათად იხმარება, მისი ეტიმოლოგიაც გა- 

მოურკვეველია. Etymologicum Magnum იძლევა ასეთ განმარტებას: 

 

 

     ელვმოს – ერთნაირი მარცვლეულია, 

რომელსაც ლაკონელები ხარშავენ და ისე 

სჭამენ. არისტოფანე «კუნძულებში». ჰე- 

ლოს-ისაგან ელჳმოს; ის ხომ სისველის 

შემცველ ადგილებსა და ჭაობებში  ხარობს. 
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გილობრივი მცხოვრებლების სა- 

ზრუნავს შეადგენდა 1, თუმცა მათ 

ბევრი ნაკლებობის გადატანა უხ- 

დებოდათ, რადგან იქ არ მოდის 

არც ხორბალი, არც ღვინო, არც 

სხვა რამ სიკეთე. სხვა ადგილიდან 

რისამე შემოზიდვა, ვიწრობების 

წყალობით, შეიძლება მხოლოდ 

ისე, თუ კაცები თვითონ მოიტა- 

ნენ. მაინც რადგან იქ რამოდე- 

ნადმე ქვრიმა მოდიოდა, ლაზები 

ახერხებდენ, ჩვეულებისამებრ, თა- 

ვის გამოკვებას. მეფემ გამოიყვანა 

იქიდან ეს მცველები და რომაელ 

ჯარისკაცებს უბრძანა სიმაგრეების სადარაჯოზე დამდგარიყვნენ. თავ- 

დაპირველად მათ ლაზები აწოდებდენ ძლივს-ძლივობით საჭირო 

სურსათს, მაგრამ შემდეგ მათ უარი განაცხადეს ამ სამსახურზე და 

რომაელებმა ეს სიმაგრეები დატოვეს; ისინი ხელთ იგდეს სპარსე- 

ლებმა სრულიად გაურჯელად. აი, ეს მოხდა ლაზების ქვეყანაში. 

 

ჭანების ტომი. 

 

 

     I 15. მაშინ რომაელებმა დაი- 

ჭირეს სპარსელთა ადგილები პერ- 

სარმენიელთა ქვეყანაში; სიმაგრე 

ბოლონი და ეგრეთწოდებული ფა- 

რანგიონი, სადაც სპარსელები ოქ- 

როს თხრიან და მეფესთან მიაქვთ. 

ცოტა ხნის წინათ მოხდა, რომ 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     «ჰელოს»-ისაგან (ნიშნავს „ჭაობს“) «ელჳმოს»-ის წარმოებას მრავალი ფო- 

ნეტიკურ-მორფოლოგიური მოსაზრება ეღობება წინ და ამდენად ეს ეტიმოლო- 

გია მიუღებელია. დანარჩენი განმარტება კი საკმაო მასალას იძლევა ჩვენი მარ- 

ცვლეულის რაობის გამოსარკვევად. პროფ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი ს გამოკვლევით 

(საქართველოს ეკონომიური ისტორია, 366 – 368, ტფილისი 1930) ეს მარცვლე- 

ული, რომელსაც თანამედროვე ბერძნულ-ლათინური ლექსიკონები panicum itali- 

cum-ად („ფეტვი“) განმარტავენ, ქ ვ რ ი მ ა უნდა იყოს. 

     1) ლაპარაკია სკანდასა და სარაპანისზე, რომელთა შესახებ დაწვრილებით 

მოგვითხრობს პროკოპი BP II, 29; BC, IV, 13, 16; იგივე ციხე-სიმაგრეები იხსე- 

ნიება 562 წლის მოლაპარაკების დროს, როდესაც ბიზანტიის რწმუნებული პეტრე 

პატრიკიოსი და ხოსრო დავობენ სვანეთის შესახებ: «და კვლავ იდავეს სვანეთის 

შესახებ. მეფემ (ხოსრომ) თქვა: როდესაც მე დავიჭირე Σκάνδεις (var.: Σκένδεις)  

და Σάραπα  და ლაზიკე, თქვენ არ გითქვამთ, რომ მაშინ სვანეთი თქვენ ქვეშევრ- 

დომთა რიცხვში გყავდათ» (მ ე ნ ა ნ დ რ ე, ფრგ. 11: Hist.Gr. Minores, II 30 ed.  

D i n d o r f i u s, Excerpta de legationibus, 1, 186, ed. C. de B o o r). 
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მათ დაიმორჩილეს ჭანების ტომი 

რომელნიც, თვითთავადნი, ძველით- 

განვე დამკვიდრებულან რომაელთა 

მიწაწყალზე. თუ რანაირად მოხდა 

ეს, ეხლავე იქნება ნათქვამი. 

     არმენიის ადგილებიდან პერსარ- 

მენიაში რომ მიდიხარ, მარჯვნივ 

არის ტავრი, მიმავალი იბერიაში 

და იქ მოსახლე ხალხებამდე, რო- 

გორც ეს მე ცოტა ზემოთ ვთქვი; 

ხოლო მარცხნივ მეტად დაქანე- 

ბული, დიდ მანძილზე გაჭიმული 

გზა არის, და აღმართულია მეტად 

ციცაბო და მუდამ ნისლითა და 

თოვლით დაფარული მთები, საი- 

დანაც გამოდის მდინარე ფაზისი 

და მიდის კოლხეთის ქვეყნისაკენ. 

აქ მოსახლეობდა ჭანების ტომი, 

თავიდანვე ბარბაროსები, რომელ- 

ნიც არავის ქვეშევრდომები არ 

არიან, წინა ხანებში სანებად წოდე- 

ბულნი, ირგვლივ მოსახლე რომა- 

ელების მძარცველნი, რომელნიც 

უაღრესად მკაცრ ცხოვრებას ეწე- 

ოდენ და მუდამ ქურდობით ირ- 

ჩენდენ თავს. მიწა ხომ მათ არა- 

ფერს აძლევდა სარჩოდ. ამიტომაც 

იყო, რომ რომაელთა მეფე  ყოველ- 

წლიურად მათ ოქროს განსაზ- 

ღვრულ რაოდენობას უგზავნიდა 

რათა მათ აღარასდროს არ გაე- 

ძარცვათ ის ადგილები. ისინიც 

იძლეოდენ ამაზე მათში მიღებულ 

მამაპაპეულ ფიცს, მაგრამ შემდეგ 

ფიცს ივიწყებდენ და თავს ესხმო- 

დენ, მეტნაწილად მოულოდნელად, 

და აწიოკებდენ არა მარტო  არმენიელებს, არამედ რომაელებსაც, 

რომელნიც ვიდრე ზღვამდე მათი მეზობლები იყვნენ; ცოტა ხნის 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) σούνοι V.      2) άρμενίους  G. 
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შემდეგ, თავდასხმას რომ მოათა- 

ვებდენ, ისინი მაშინვე შინ ბრუნ- 

დებოდენ და თუ ვინიცობაა ისინი 

რომაელთა ჯარს შეემთხვეოდენ, 

ბრძოლაში მარცხდებოდენ. ხოლო, 

მათი ადგილების სიმტკიცის გამო, 

მთლიანად მათი დამორჩილება არ 

ხერხდებოდა. სიტტამ, მაინც 

ბრძოლაში დაამარცხა ისინი ჯერ 

კიდევ ამ ომამდე 1, და იმით, რომ 

მომხიბლველად ელაპარაკებოდა და 

ეპყრობოდა მათ, მან სრულიად 

შესძლო მათი გადმობირება: მკაცრი 

ცხოვრება უფრო ჩვილზე შესცვა- 

ლეს და ეწერებოდენ რომაულ რა- 

ზმებში და ამიერიდან რომაელთა 

ჯართან ერთად მტრების წინააღ- 

მდეგ ილაშქრებდენ. სარწმუნოე- 

ბაც უფრო სანდომიერზე გამოი- 

ცვალეს, ყველანი ქრისტიანები გა- 

ხდენ. ასეთი იყო საქმის ვითარება 

ჭანებში. 

     მათ საზღვრებს რომ გადახვალ, 

ხევი არის, ღრმა და მეტად დაქა- 

ნებული, რომელიც კავკასიის მთე- 

ბამდეა გაჭიმული. აქ ადგილები 

ძალიან მჭიდროდ არის დასახლე- 

ბული და ვენახი და სხვა ხეხილიც 

საკმოდ ხარობს, დაახლოვებით 

სამი დღის სავალი გზის მანძილა- 

მდე ეს ხევი რომაელების ხელშია, 

იმის შემდეგ კი პერსარმენიელთა 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ჭანების დამორჩილება უნდა მომხდარიყო 528 – 535 წლებში. იუსტინი- 

ანეს მიერ 528/9 წელს ინიშნება სიტტა magister militum per Armenian, ხო- 

ლო 535 წელს ჭანეთი უკვე ბიზანტიელების ქვეშევრდომია, რაც მტკიცდება იუ- 

სტინიანეს ნოველლით, რომელიც 535 წლით თარიღდება. აქ, სახელდობრ, ნათ- 

ქვამია: ლაზების ქვეყაწას «მოსდევს ჭანთა მიწა-წყალი, რომელიც ჩვენ დროს იქმ- 

ნა დაპყრობილი რომაელების მიერ» (ც ა ხ ა რ ი ე-ლ ი ნ გ ე ნ თ ა ლ ი ს გამ. I 192). 
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საზღვრები იწყება, სადაც ოქროს 

მადანი არის, რომელსაც განაგებს, 

კავადის გადაწყვეტილებით, ერთი 

ადგილობრივთაგანი, სახელად სი- 

მეონი. როდესაც ამ სიმეონმა დაი- 

ნახა, რომ ორივე მხარე ბრძოლა- 

ში იყო გართული, გადაწყვიტა 

მოესპო კავადისათვის შემოსავალი, 

ამიტომ, თავისი თავი და ფარან- 

გიონი რომ რომაელებს ჩააბარა, 

არც ერთისათვის არ სურდა მად- 

ნის ოქროს მიცემა, რომაელები 

არაფერს ერჩოდენ, მათ თავის- 

თვის ისიც დამაკმაყოფილებლად 

მიაჩნდათ, რომ მტრისთვის დაკარ- 

გული იყო მადნის  შემოსავალი; 

ხოლო სპარსელები უძლურნი იყვ- 

ნენ – რომაელების სურვილის წინააღმდეგ ძალა დაეტანებინათ იქა- 

ური მცხოვრებლებისათვის, რადგან ამას ძნელსავალი ადგილებიც 

აფერხებდა 1. 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
თუ რა დიდ მნიშენელობას აძლევდა იუსტინიანეს მთავრობა ჭანეთის დამორჩი- 

ლებას, უფრო ნათლად ჩანს 535 წლის სხვა ნოველლით (Nov. 1: იგივე გამოცემა 

17 – 18). ჭანეთის შესახებ უფრო დაწვრილებით პროკოპი მოგვითხრობს ქვემოთ De  

aedificiis III 6. 

 

     1) ჭანეთის აღწერილობის შემცველი ეს XV თავი იწყება იმ ბრძოლის ამბე- 

ბით, რომელიც 530 წელს მოხდა რომაული არმენიის მიწაწყალზე. 

 

     ხოლო კავადმა მეორე ჯარი გაგზავნა 

რომაელთა ქვეშევრდომ არმენიაში. ეს 

ჯარი შესდგებოდა პერსარმენიელთაგან 

და აგრეთვე ს უ | ა | ნ თ ა გ ა ნ, რომელნიც 

ალანთა მეზობლად ცხოვრობენ. მათთან 

იყვნენ ჰუნნებიც, საბირებად წოდებულნი, 

სამი ათასი კაცი, მეტად მამაცი ხალხი. 

 
     ჩვენ მიერ ხაზგასმული სიტყვა «ს უ | ა| ნ თ ა გ ა ნ» პროკოპის ყველა ხელ- 

ნაწერში იკითხება. ჯერ კიდევ  M u r a l t, Essai de Chronologie By- 

zantine 150, ჰგულისხმობდა აქ „სვანებს“, ხოლო გ. დ ე ს ტ უ ნ ი ს ი (გვ. 180 –  

182) მიუთითებს, მ ო ს ე  ხ ო რ ე ნ ე ლ ი ს  მიხედვით, VI საუკუნეში არარატის 

აღმოსავლეთით მოსახლე „სჳნიელებზე“. დესტუნისს შეუძლებლად მიაჩნია აქ „სვა- 
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     კასპიის კარების დაცვის საკითხი. 

 

     [დარასთან სპარსელების დამარცხების შემდეგ, ბიზანტიელები 

(რუფინეს პირით) და სპარსელები (თვით კავადი) მოლაპარაკებას 

აწარმოებენ ზავის შესახებ. კავადი ეუბნება:] 

 

     I 16 „ნუ ცდილობ, სილვანეს 

ძევ, დანაშაულის შებრუნებას, რო- 

დესაც ყველაზე უკეთ იცი, რომ 

მთელი არევდარევის მიზეზი თქვენ 

ხართ, რომაელები. ჩვენ ვსძლიეთ 

იქ მცხოვრებ ბარბაროსებს და და- 

ვიჭირეთ კასპიის კარები სპარსელ- 

თა და რომაელთა სასიკეთოდ, 

რადგან ანასტასიმ, რომაელთა ავ- 

ტოკრატორმა, როგორც ეს შენ 

თვითონაც იცი, მათი (ე. ი. კარების) 

ყიდვა ფულით, თუმცა ეს შესა- 

ძლებელი იყო, არ მოისურვა, რა- 

თა იქ მუდმივი ჯარის ყოლით 

იძულებული არ ყოფილიყო დიდი 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
ნები“ იგულისხმებოდენ, რადგან სვანები ბიზანტიის ქვეშევრდომნი იყვნენ და სპარ- 

სელებმა ისინი შემდეგ დაიპყრესო. ჩვენის აზრით, არ შეიძლება იმის თქმა, თით- 

ქოს სვანები ამ დროს მტკიცედ იცავდენ ბიზანტიის ორიენტაციას. მთელი VI საუ- 

კუნის განმავლობაში ბიზანტიასა და სპარსეთს შორის დავა სწარმოებს სვანეთის 

გარშემო და შეუძლებელია ჩვენ ეს ბრძოლა ისე წარმოვიდგინოთ, თითქოს სვანე- 

ბი მას გულხელდაკრეფილნი უცქეროდენ. პირიქით, სვანეთის მოსახლეობა, რო- 

გორც ეს ნათლად ჩანს მ ე ნ ა ნ დ რ ე ს ფრაგმენტებიდან, აქტიური მონაწილეა ამ 

ბრძოლისა, და ეს მონაწილეობა, რასაკვირველია, ერთსულოვანი არაა: ერთი ნაწილი 

ბიზანტიის ორიენტაციისაა, ხოლო მეორე – სპარსეთისა. ამას უნდა მიეწერებოდეს 

ის გაბედული სიტყვები, რომელთაც წარმოსთქვამს სპარსელთა წარმომადგენელი 

ჯ ი ქ ი 562 წლის საზავო მოლაპარაკების დროს: «სვანები თვითთავადნი იყვნენ 

და არასდროს კოლხების ძალაუფლებას არ ექვემდებარებოდენ»-ო (მ ე ნ ა ნ დ რ ე, 

ფრგ.11 , Hist.  Gr.  Min. II  19) 

     რომ პროკოპის ზემომოყვანილ ნაწყვეტში სვანები უნდა იგულისხმებოდენ 

და არა „სჳნიელები“, ამას ჰმოწმობს ის გარემოებაც, რომ ისინი ალანთა მეზო- 

ბლებად არიან მოხსენებულნი. ასეთი გეოგრაფიული განსაზღვრა სწორედ სვანებს 

შეეფერება და არა „სჳნიელებს“. დასასრულ, ფორმა Σουανίται კანონიერი წარ- 

მოებაა Σουανία-დან. მართალია, ჩვეულებრივ ბიზანტიელები ხმარობენ Σουανοι, 

მაგრამ ასეთი ფორმა პროკოპის არსად არ უხმარია (შდ.  Ernst S t e i n: RE III   

A, s. v. Sittas, 405, 42.  Stuttgart 1927). 
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ფული გაეღო ორივე მხარის გუ- 

ლისთვის. ჩვენ რომ იქ იმ დროი- 

დან ჩაყენებული გყვავს დიდძალი 

ჯარი და ვინახავთ იმას დღევან- 

დლამდე, ამით თქვენ საშუალება  

მოგეცით გქონოდათ მიწაწყალი, 

იქ მოსახლე ბარბაროსების მხრით 

აწიოკებისაგან უზრუნველყოფილი; 

თქვენი საქმეები ამიტომ დიდს 

ზრუნვას თქვენგან არ მოითხოვდენ. 

მაგრამ ეს თითქოს საკმარისი არ 

იყო თქენთვის და ააგეთ ქალაქი 

დარა, როგორც სპარსელების წი- 

ნააღმდეგ მიმართული სიმაგრე, თუ- 

მცა ეს გარკვევით იყო აკრძალუ- 

ლი იმ საზავო ხელშეკრულებით, 

რომელიც ანატოლიმ დასდო სპარ- 

სელებთან. ამის გამო უცილობ- 

ლად დაზარალდა სპარსელთა საქ- 

მეები ორ ბანაკად ბრძოლითა და 

ხარჯებით; ერთი ბანაკი გაშლილი 

იყო ჩვენ მიერ, რათა მასაგეტებს 

არ შესძლებოდათ ორივე (ე. ი. 

ჩვენი და თქვენის) მხარის მიწა- 

წყლის უშიშრად აოხრება; ხოლო 

მეორე, რათა თქვენი იერიშები 

მოგვეგერიებინა. როდესაც ჩვენ 

ამას წინათ გისაყვედურებდით და 

ვფიქრობდით, რომ ორში ერთი 

ყოფილიყო თქვენი მხრით გაკეთე- 

ბული: ან ორივე (ჩვენის და თქვე- 

ნის) მხრით გაგზავნილიყო ჯარი 

კასპიის კარებში, ან ქალაქი დარა 

ყოფილიყო დანგრეული, თქვენ 

ყურად არ იღეთ ნათქვამი და გა- 

ნიზრახეთ უფრო მეტის სიბორო- 

ტის ჩადენით გაგეძლიერებინათ 

სპარსელების წინააღმდეგ მიმართუ- 
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ლი მზაკვრობა; ჩვენ კიდევ გვახსოვს 

მინდუის სიმაგრის აშენება. ეხლა 

რომაელებმა უნდა ან ზავი მიიღონ, 

ან ომი ირჩიონ, ან სამართლიანი 

მოგვიზღონ ან ამის წინააღმდეგ 

წავიდენ. სპარსელები მანამდე არ დაჰყრიან იარაღს, სანამ რომაელე- 

ბი ან კარებს მათთან ერთად არ დაიცავენ, რაც სამართლიანი და 

სწორი იქნებოდა, ან ქალაქ დარას არ დაანგრევენ“. 

 

     532  წლის „უვადო“ ზავი.  

 

     [531 წლის ბოლოს ბიზანტიის ელჩები (ერმოგენე, რუფინე, 

ალექსანდრე და თომა) ტიგრის ნაპირებთან საზავო მოლაპარაკებას 

აწარმოებენ ხოსროსთან]. 

 

     I 22. ხოსრო თანახმა კი იყო 

ას ათ კენდინარად უვადო ზავი 

დაედვა მათთან იმ პირობით, რომ 

მესოპოტამიის ჯარის სარდალი 

დარაში კი აღარ დარჩებოდა, არა- 

მედ კონსტანტინეში იქნებოდა მუ- 

დამ, როგორც ის ძველადვე იყო 

ჩვეული; მაგრამ ისიც უთხრა, რომ 

ლაზიკის სიმაგრეებს არ დაუბრუ- 

ნებდა, თუმცა თვითონ კანონიე- 

რად თვლიდა რომაელებისაგან უკან 

მიეღო ფარანგიონი და ბოლონის 

სიმაგრე. კენდინარი კი ას ლიტ- 

რას იწონის, რითაც აიხსნება მი- 

სი სახელი: κέντον’ს ხომ რომაე- 

ლები ასს ეძახიან. მისთვის ამ ოქ- 

როს მიცემას ის მოითხოვდა, რათა 

არც ქალაქ დარას დანგრევა და- 

სჭირვებოდათ რომაელებს, არც 

კასპიის კარების დაცვაში მონა- 

წილეობის მიღება სპარსელებთან 

ერთად. ელჩები სხვა ყველაფერში 

დაეთანხმენ, ხოლო სიმაგრეების 

ჩაბარება შეუძლებლად სცნეს, თუ 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) φάραγγι  H. 
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წინასწარ არ გაიგებდენ მეფის 

აზრს ამის შესახებ. კიდევაც გა- 

დასწყვიტეს რუფინე გაეგზავნათ 

ამის გამო ბიზანტიონში, სხვები კი 

დარჩენილიყვნენ, ვიდრე ის და- 

ბრუნდებოდა. და სამოცდაათი 

დღის ვადა დაუდვეს რუფინეს 

მგზავრობისათვის. როცა რუფინე 

ბიზანტიონში მოვიდა და მეფეს 

მოახსენა, თუ რა პირობებს აყე- 

ნებდა ხოსრო ზავის შესახებ, მე- 

ფემ უბრძანა ზავი დადებული ყო- 

ფილიყო ამ პირობებით. 

     მაგრამ ამ დროს სპარსელთა ქვე- 

ყანაში ხმები მოვიდა, სიმართლეს 

მოკლებული, რომელიც იუწყებო- 

და, იუსტინიანე მეფემ, გაჯავრე- 

ბულმა, რუფინე მოაკლევინაო. ამ 

ხმებით შემფოთებული და მეტად 

დანაღვლიანებული ხოსრო  მთელი 

თავისი ჯარით რომაელების წინა- 

აღმდეგ გაემართა. მაგრამ ქალაქ 

ნიზიბინის მახლობლად მას შეხვ- 

და რუფინე, რომელიც ამასობაში 

უკვე ბრუნდებოდა. ამიტომ ისინი 

ამ ქალაქში დარჩენ და, როდესაც 

ზავის დადებას აპირებდენ, ელჩებ- 

მა იქ ფულიც მოიტანეს. მაგრამ 

იუსტინიანე მეფე უკვე ნანობდა, 

რომ დაუთმო ლაზიკის სიმაგრეები 

და ელჩებს სწერდა ამის პირდაპირ 

უარმყოფელ წერილებს, არას გზით 

არ მისცეთ ისინი სპარსელებსო. 

ამიტომ ხოსროს აღარ სურდა 

ხელშეკრულების დადება…… და 

ელჩები ფულითურთ დარაში მო- 

ვიდენ და სპარსელთა ჯარიც უკან 

დაბრუნდა. 
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     ... ცოტა ხნის შემდეგ იგივე რუ- 

ფინე და ერმოგენე კვლავ იქნენ 

გამოგზავნილი ხოსროსთან; ეხლა 

კი შეთანხმდენ ერთმანერთთან სა- 

ზავო პირობებში, სახელდობრ, რომ 

ორივე მხარე დააბრუნებდა იმ ად- 

გილებს, რომელიც ამ ომში მათ 

ერთმანერთს წაართვეს, და ჯარის 

არც ერთი სარდალი აღარ იქნე- 

ბოდა დარაში; იბერებს-კი ნება 

მიეცათ მოქცეულიყვნენ  როგორც 

უნდოდათ: ან დარჩენილიყვნენ იქ- 

ვე, ბიზანტიონში, ან დაბრუნე- 

ბულიყვნენ თავიანთ სამშობლოში. 

ბევრი იყო, რომელიც დარჩა, ბევრი 

კიდევ დაბრუნდა სამშობლო ქვე- 

ყანაში. ამ გვარად დადვეს ეგრეთ- 

წოდებული უვადო ზავი, მეექვსე 

წელს იუსტინიანეს მეფობისა 3. რო- 

მაელებმა მისცეს სპარსელებს ფა- 

რანგიონი და ბოლონის სიმაგრე, 

და თან ფულიც 4 , ხოლო  სპარსე- 

ლებმა რომაელებს – ლაზიკის სი- 

მაგრეები. 

 

 

ხოსროს ლაშქრობა კოლხიდაში. 

 

     [ხოსროს წინააღმდეგ შეთქმულებას აწყობენ სპარსელი დიდე- 

ბულები, რომელთაც სურთ მისი ნახევარ-ძმის, ზამის ძის, კავადის 

გამეფება. ხოსროს განკარკულებით სიკვდილით იქმნა დასჯილი შე- 

თქმულების ყველა მონაწილე. გადარჩა მხოლოდ კავადი, რომელიც 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ήσαν – ήθη გამოტოვებულია H.     2) φαλάγγιον H. 

     2) ე. ი. იმ წელს, რომელიც 532 წლის 1 აპრილიდან იწყებოდა. თუმცა 

იუსტინიანე 527 წლის 1 აგვისტოს ავიდა ტახტზე, მაგრამ ის თავისი მეფობის 

წლებს ითვლიდა დღიდან თავისი თანაკეისრობისა (527 წლის 1 აპრილიდან). 

     4) ას ათი კენდინარი, როგორც ამას ხოსრო მოითხოვდა. 110 კენდინარი, 

ანუ 11 ათასი ლიტრა ოქრო, უდრის დაახლოვებით ხუთ მილიონ ოქროს მანეთს. 
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დამალა – ისე, რომ ხოსრომ ვერ გააგო – მისმა გამზრდელმა ქანა- 

რანგმა ადერგუდუნვადმა]. 

 

     I 23. შემდეგ ხოსრო დიდი ჯა- 

რითურთ შეიჭრა კოლხიდაში, რო- 

გორც ეს ჩემ მიერ აღწერილი იქ- 

ნება შემდეგ მოთხრობებში 3. 

     [ამ ლაშქრობის დროს გაიგო ხოსრომ ქანარანგის შვილის, 

ვარამისაგან  კავადის თავგადასავალის შესახებ, აღინთო შურისძიე- 

ბით ქანარანგისადმი და] 

 

... როდესაც დააპირა  კოლხი- 

დიდან შინ დაბრუნება, მისწერა 

იმ ქანარანგს, რომ მან გადასწყვი- 

ტა მთელი ჯარით რომაელთა მი- 

წაწყალში შეჭრილიყო. 

     [და უბრძანებდა მას გამოცხადებულიყო მასთან პირადად ზო- 

გიერთი, ლაშქრობასთან დაკავშირებული, საკითხების შესახებ მო- 

სალაპარაკებლად. ნამდვილად კი ხოსროს განზრახვა ჰქონდა ის მოე- 

კვლევინებინა]. 

 

          ბიზანტიის პოლიტიკისათვას არმენიაში, ჭანეთსა და ლაზეთში. 

 

 

     II 3. იმ სიმეონმა, რომელმაც 

რომაელებს ფარანგიონი ჩააბარა, 

იუსტინიანე მეფე დაიყოლია, ჯერ 

კიდევ მაშინ როდესაც ომი იყო 

გაჩაღებული, ეჩუქებინა მისთვის 

არმენიელ მფლობელთა ზოგიერთი 

სოფელი. ამ სოფლებს რომ დაე- 

უფლა, ის მოკლულ იქმნა მათი 

წინანდელი მფლობელების მზაკ- 

ვრობით.  ამ ბოროტმოქმედების  

ჩადენის შემდეგ მკვლელობის მომ- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) κολχίδα G.     2) κολχίδος G. 

     3) ეს ლაშქრობა აღწერილია პროკოპის მიერ ქვევით BP  II 17. 

     4) άρμενίων VG (აქაც და ქვევითაც),  5) άρχηγοί P, αύτουρ- 

γοί VG. 
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წყობნი გაიქცენ სპარსელთა ქვე- 

ყანაში. ესენი იყვნენ ორნი ძმანი, 

პეროზის შვილნი. ეს რომ მეფემ 

გაიგო, ის სოფლები ამაზასპეს გა- 

დასცა, სიმეონის ძმისწულს, და 

არმენიელთა არქონტად დააყენა 

იგი. ეს ამაზასპე, შემდეგ ხანებში, 

იუსტინიანე მეფესთან დააბეზღა 

იმისმა ერთმა მახლობელთაგანმა, 

სახელდობრ აკაკიმ; არმენიელებს ცუ- 

დად ეპყრობა და სპარსელებს უნ- 

და გადასცეს თეოდოსიუპოლი და 

ზოგიერთი სხვა სიმაგრეებიცო. ეს 

მოახსენა აკაკიმ და მეფის ნებისა- 

მებრ ვერაგულად მოაკვლევინა ამა- 

ზასპე და არმენია თვითონ იგდო 

ხელთ: მეფემ მას მისცა საგამგეოდ. 

ხოლო აკაკი ბუნებით ბოროტი კა- 

ცი იყო და ეხლა მიეცა საშუალება 

გამოემჟღავნებინა თავისი ხასიათი; 

ქვეშევრდომთა მიმართ ის მართ- 

ლაც რომ ყველაზე უფრო მკაცრი 

აღმოჩნდა: სრულიად უსამართლოდ 

ართმევდა მათ ქონებას და დაად- 

ვა მათ ისეთი სახარკო გადასახა- 

დი, როგორიც არასდროს არ ყო- 

ფილა, დაახლოვებით ოთხი კენდი- 

ნარი. არმენიელებმაც (ვინაიდან 

მათ უკვე აღარ შეეძლოთ მოეთმინათ აგი) შეთქმულება მოაწყვეს და 

მოკლეს აკაკი და გაიქცენ ფარანგიონში 1. 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ფარანგიონს იხსენიებს პროკოპი რამდენჯერმე (BP I 15, 22; II 29; 

BC IV 13) და ყოველთვის „ბოლონის სიმაგრესთან“ დაკავშირებით. ამ ცნობე- 

ბით ბოლონის ციხე და ფარანგიონი პერსარმენიაში მდებარეობენ (BP I 15) ჭა- 

ნეთის მეზობლად იმ მიდამოებში, სადაც მდინარე ბოასის სათავეა (BP II 29). 

ფარანგიონი ცნობილია ოქროს-მადნებით და ამიტომ გასაგებია, რომ მის დასა- 

ცავად ამ ადგილის მფლობელთ ციხე (ბოლონი) აუგიათ. გასაგებია ისიც, რომ ბი- 

ზანტიელი სარდლის სიტტას ერთ-ერთ დანიშნულებას შეადგენს ამ ადგილის და- 

პყრობა. სიტტა თავისი ნაცადი პოლიტიკით, სხვადასხვა სიკეთის დაპირებით (კე- 
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     ამის გამო მეფემ მათ წინააღმ- 

დეგ სიტტა გაგზავნა ბიზანტიო- 

ნიდან. სიტტა ხომ აქ იყო, მის  

შემდეგ რაც რომაელებმა ზავი შე- 

კრეს სპარსელებთან. ამრიგად, ის 

მოვიდა არმენიელთა ქვეყანაში: 

პირველ ხანებში ის შეუდგა ომს 

საკმაოდ მოშვებულად; ის ცდი- 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
რძოდ, ოქროს-მადნით სარგებლობის უფლების მინიჭებით), მიიმხრობს ფარან- 

გიონის მმართველს სიმეონს 531 წ.) და ოქროს მადნებს ბიზანტიის ტერიტორიას 

შემოუერთებს (BP I 15). თუ რა დიდ მნიშვნელობას აძლევდენ ბოლონ-ფარან- 

გიონის საკითხს მებრძოლი მხარეები, იქიდან ჩანს, რომ 532 წლის საზავო მოლა- 

პარაკების დროს ეს საკითხი ერთი უმთავრესთაგანია: სპარსელები არასგზით არ 

თმობენ ამ ადგილებს და კიდევაც მიაღწევენ იმას, რომ ბიზანტიელები დაუბრუ- 

ნებენ მათ ფარანგიონსა და ბოლონის სიმაგრეს (BP I 22; იხ. ზემოთ გვ. 33). 

პროკოპის გარდა ბიზანტიელებისა და სპარსელების ამ სადავო საკითხს ეხება 

აგრეთვე ჟამთააღმწერელი მ ა ლ ა ლ ა; მისი გადმოცემით კავადმა  «უარყო საზა- 

ვო ხელშეკრულების დადება, მიზეზად მოიყვანა ოდესღაც ანასტასი მეფის დროს 

აღმოჩენილი ოქროს-მადნები, რომელიც რომაელების ხელში იყო; წინათ ხომ ეს 

მთები სპარსელთა ძალაუფლების ქვეშ იყო; ეს ოქროსმადნიანი მთები მდება- 

რეობს რომაული არმენიისა და პერსარმენიის საზღვრებს შუა, როგორც ამბობენ 

ამ საქმის მცოდნენი...» (I o a n n i s  M a l a l a e  Chronographia, rec. Dindor- 

fius, Bonnae  1831, გვ. 455 – 456). მართალია, სახელი მოყვანილი არაა, მაგრამ 

ცხადია იმ სადავო, ოქროს-მადნის შემცველ, ადგილზეა ლაპარაკი, რომელსაც 

პროკოპი ფარანგიონს უწოდებს. თუ, სახელდობრ, რომელი ადგილია ეს, ამის თქმა 

ძნელია. დ ე ს ტ უ ნ ი ს ს  მოჰყავს ძველ მკვლევართა აზრი ფარანგიონის და ისპი- 

რის, აგრეთვე ფარანგიონის და არკნას იგივეობის შესახებ და არ ეთანხმება მათ 

(გვ. 188 – 192); თუ რა აზრისაა თვითონ, არა ჩანს. ნ. ა დ ო ნ ც ი ს აზრით ფა- 

რანგიონი იგივეა, რაც სომხ. „სპერ“, კლასიკ. „სისპირის“, ხოლო  თვით სიტყვა 

სპარსულ „ფარჰანგ“-იდან  წარმოშობილად მიაჩნია: нам кажется, что оно  

ничто иное, как персид. farhang, арм.  в значении обработка,  

завод, рудник (Н. А д о н ц, Армения в эпоху Юстиниана  გვ. 25 – 96). 

ნ. ადონცი მართალია, როდესაც ამბობს, რომ პროკოპის გამოთქმა «ეგრეთწოდე- 

ბული ფარანგიონი» (BP I 15) მიგვითითებს იმაზე, რომ აქ  არაბერძნულ, ადგი- 

ლობრივ სახელთან უნდა გვქონდეს საქმე; მაგრამ, ვინაიდან – როგორც მ ა ლ ა - 

ლ ა ს ტექსტიდან ჩანს – ბიზანტიელებისა და სპარსელების ეს სადავო ადგილი 

 «ოქროსმადნიანი მ თ ე ბ ი» იყო, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ «ფარანგიონი» ამ 

მთების სახელს გადმოგვცემდეს და «პერანგის» მთებს უდრიდეს. ამ სახელწოდების 

მთები ხომ რამდენიმეა დაცული კავკასის მთათა სისტემაში. ერთი, მაგალითად, 

ჩრდილოეთით იმერეთ-ოსეთს შუა, ხოლო მეორე სამხრეთით აჭარაში. და შეი- 

ძლება ვიფიქროთ, რომ ჭანეთის მეზობლად მდებარე, ოქროს მადნების შემცველი 

და პერსარმენიისა და რომაული არმენიის მოსაზღვრე მთა „პერანგის“ სახელს 

ატარებდა. 
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ლობდა დაემშვიდებინა ხალხი და 

დაებრუნებინა ისინი მათ ძველ 

სამკვიდრებელში და ამიტომ ჰპირ- 

დებოდა მათ მეფის დაყოლიებას 

იმაზე, რომ მას მოეხსნა მათთვის 

ახალი სახარკო გამოსაღები. ხოლო 

ვინაიდან მეფე, აკაკის ძის ადო- 

ლის დაბეზღებით, ძალიან უტევდა 

მას და უსაყვედურებდა სინელისა- 

თვის, მაშინ უკვე სიტტა მოემზა- 

და შეტევისათვის, ჯერ მან სცადა 

ბევრნაირი სიკეთის დაპირებით 

დაეყოლიებინა და მიემხრო ზოგი- 

ერთი მათგანი (ე. ი. ანმენიელთა- 

განი), რათა მას უფრო ადვილად 

და გაუჭირვებლად დაეძლია და- 

ნარჩენები. და მართლაც, ეგრეთ- 

წოდებულ ასპეტიანთა გვარი, ძლი- 

ერი და მრავალრიცხოვანი, მოწადი- 

ნებული იყო მიმხრობოდა მას. მათ 

მოციქულები გაუგზავნეს სიტტას და 

მოითხოვდენ მისგან წერილობით 

მიეცა იმის პირობა, რომ, თუ ისი- 

ნი ბრძოლის დროს დასტოვებდენ 

თავიანთ ნათესავებს და რომაელ- 

თა ბანაკში მივიდოდენ, მათ სრუ- 

ლიად არავითარი ვნება არ შეხ- 

ვდებოდათ და თავიანთი საკუთრე- 

ბაც შერჩებოდათ. სიტტამაც სია-  

მოვნებით მისწერა წიგნი 2, სადაც 

დაუდვა მათ პირობა, როგორც ისი- 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) άπετιανών P. ხელნაწერი P ამ სიტყვაში ჩვეულებრივ უსიგმო ფორ- 

მას იცავს.  

     2) გაურკვეველია გამოთქმა γράψας έν βιβλιδίψ. სიტყვა «ბიბლიდიოს» 

ჩვეულებრივ თქმაში ნიშნავს „წიგნაკს“, „წერილს“; მაგრამ იხმარება აგრეთვე მა- 

სალისა და წერილის ფორმის გამოსახატავად და აღნიშნავს „პაპირუსს“, „პა- 

პირუსის გრაგნილს“ (Th. B I r t. Das antike Buchwesen, Brl. 1892, გვ. 21 და 

482), ასე რომ ჩვენი ადგილი შეიძლება ნიშნავდეს: „მისწერა პაპირუსის გრაგნილზე“. 
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ნი მოითხოვდენ, დაბეჭდა წერილი 

და გაუგზავნა მათ. გათამამებული 

იმით, რომ მათი შემწეობით უბრ- 

ძოლველად გაიმარჯვებდა ამ ომ- 

ში, ის მთელი თავისი ჯარით სო- 

ფელ ინოქალაკონ-ისკენ 1 გაემართა, 

სადაც არმენიელები იყვნენ დაბანა- 

კებულნი. მაგრამ რაღაც შემთხვე- 

ვით წიგნის წამღებნი სხვა გზით 

წასულიყვნენ და ასპეტიანებს ვერ- 

სად შეხვდენ. ზოგიერთ მათგანს კი 

რომაელთა ჯარის ერთი ნაწილი 

შეეხეჩა და, რადგან ამათ არ იცო- 

დენ იმ შეთანხმების შესახებ, მოე- 

პყრენ მათ როგორც მტრებს. და 

თვითონ სიტტამაც ერთს მღვიმე- 

ში იხელთა მათი ბავშები და ცოლები და ამოჟლიტა ისინი, ან 

იმიტომ რომ ვერ გარკვეულიყო მომხდარ ამბავში, ან იმიტომ რომ 

გაჯავრებული იყო ასპეტიანებზე, რადგან ისინი მიუხედევად შეთან- 

ხმებისა არ მიემხრენ მას. 

 

     [ამ ბრძოლაში დაეცა სიტტა. მის ადგილას ბიზანტიის მთავ- 

რობამ დანიშნა ბუზე (Βούζης), რომელიც იმავე ხერხებს მიმართავს, 

როგორც სიტტა: ერთის მხრით ის ელაპარაკება არმენიელებს კეი- 

სართან მორიგების შესახებ, ხოლო მეორეს მხრით ვერაგულად ეპყ- 

რობა მათ. მან მოაკვლევინა არმენიელთა ერთ-ერთი წინამძღოლი 

არსაკიდი იოანნე]. 

 

... და ამის შემდეგ არმენიელები, 

რომელთაც უკვე აღარც იმედი 

ჰქონდათ რომ რომაელებს მოური- 

გდებოდენ ამიერიდან და არც ძა- 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ამ სახელწოდების ადგილი სხვაგან არსად იხსენიება. ეს სიტყვა ადგი- 

 ლობრივი უნდა იყოს და არა ბერძნული. საფიქრებელია, რომ ის „ი ნოქალაკონ“-ის 

შერყვნილი ფორმა. იყოს, სადაც „ი“ დედრობითი სქესის ართრონს წარმოადგენს  

(ή) ხოლო „ნოქალაკონ“ ერთ-ერთი იმ „ნაქალაქევ“-თაგანია, რომელიც ასე 

მრავლად მოიპოვება იმ ტერიტორიის მიდამოებში, სადაც საომარი ოპერაციები 

სწარმოებდა VI საუკუნეში (ერთ-ერთი ასეთი ნაქალაქევი მოხსენებული აქვს 

ლეონტი მროველსაც: «ესე ყოველნი შეკრიბნა ფარნავაზ და მიეგება ნ ა ქ ა- 

ლ ა ქ ე ვ ს ა თანა არტანისასა», მ~მ დედ. ვარ. გვ. 19). 



     პროკოპი კესარიელი.    39 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ლა შესწევდათ ომში გაემარჯვნათ 

მეფეზე, სპარსელთა მეფესთან მო- 

ვიდენ; მათ მეთაურობდა ბასსაკე, 

მოხერხებული კაცი. როდესაც 

უწარჩინებულესნი მათგან ხოსროს 

წარუდგენ, მათ თქვეს შემდეგი: 

„მრავალი ჩვენთაგან, ბატონო, არ- 

საკიდები არიან, იმ არსაკის შთა- 

მომავალნი, რომელიც არც პარ- 

თელთა სამეფო ხელისუფლებისა- 

თვის იყო უცხო, როდესაც სპარ- 

სეთი პართელებს ექვემდებარებო- 

და, და რომელიც ბრწყინვალე მე- 

ფე იყო და თავისი დროის არც 

ერთ მეფეს არ ჩამოუვარდებოდა. 

ეხლა კი ვდგევართ თქვენს წინაშე 

ყველანი მონებად და ლტოლვი- 

ლებად ქცეულნი, მაგრამ არა ჩვე- 

ნი ნებით, არამედ უაღრესად იძუ- 

ლებულნი, ერთის შეხედვით, რო- 

მაელთა მართველობით, ნამდვილად  

კი, მეფევ, შენი წყალობით, თუ, 

მართლაც, ის, ვინც უსამართლოდ 

მოქცევის მსურველთ ზურგს უმა- 

გრებს, ოვით არის ნამდვილად ამ 

უსამართლო საქმეებში დამნაშავე. 

გიამბობთ ცოტა შორიდან, რათა 

შესძლოთ ყველა მომხდარ ამბავს 

კვალდაკვალ მისდიოთ. არსაკმა ხომ, 

ჩვენი წინაპრების უკანასკნელმა მე- 

ფემ, თავისი საგამგებლო რომაელ- 

თა ავტოკრატორს თეოდოსის გა- 

დასცა თვისი ნებით იმ პირობით, 

რომ მომავალში მუდამ ყველა ის, 

ვინც არსაკის გვარისა იქნებოდა, 

თავისუფლად იცხოვრებდა საზოგადოდ და, კერძოდ, არასდროს ხარკს 

არ გაიღებდა. და ამ შეთანხმებას ჩვენ ვიცავდით მანამდე, სანამ 
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თქვენ იმ ცნობილ ზავს არ შეჰკ- 

რავდით, რომელსაც – ვფიქრობთ 

შეიძლება ადამიანმა სრულიად 

შეუცდომლად საყოველთაო უბე- 

დურება უწოდოს. ამ ზავის შეკვ- 

რის დროიდან მოკიდებული ხომ 

მეგობრებსაც და მტრებსაც აბუჩად 

იგდებდა, შლიდა და რევდა ქვეყ- 

ყნის საქმეებს ის, ვინც სიტყვით 

შენი კეთილმსურველია, მეფევ, ნამ- 

დვილად კი ბოროტმზრახველი. ამას 

შენ თითონაც გაიგებ სულ მალე, 

როგორც კი ის შესძლებს დასავ- 

ლეთის ხალხთა სრულიად დამორ- 

ჩილებას. რა არ ჩაიდინა მან ისე- 

თი, რაც წინათ აკრძალული იყო? 

ან რამდენი კარგი მოწყობილი სა- 

ქმე არ დაანგრია მან? განა იმან 

არ დაგვადვა ჩვენ სახარკო გამო- 

საღები, რასაც წინათ ადგილი არ 

ჰქონია, და ჩვენი მოსაზღვრე, წი- 

ნათ თვითთავადი ჭანები არ და- 

იმორჩილა, ხოლო საცოდავ ლაზ- 

თა მეფეს რომაელი სარდალი 

არ ჩაუყენა? ეს საქმე არც მოვლე- 

ნათა ბუნებას შეეფერება, არც სი- 

ტყვით აიხსნება ადვილად. განა 

მან ბოსპორიტებს, ჰუნნთა ქვეშე- 

ვრდომებს, სტრატეგოსები არ გა- 

უგზავნა და არ მიითვისა ეს ქა- 

ლაქი, რომელთანაც მას არაფერი 

ხელი არ ჰქონდა, ხოლო ეთიო- 

პელთა სამეფოებთან, რომელთა 

შესახებაც რომაელებს სრულიად 

არაფერი სმენიათ, სამხედრო კავ- 

შირი არ შეკრა? გარდა ამისა ის 

ხელს ადებს ჰომერიტთა ქვეყანას 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) τζάννους G. 
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და მეწამულ ზღვასაც და ფინი- 

კონსაც უერთებს რომაელთა სამფ- 

ლობელოს. აღარას ვამბობთ ლი- 

ბიელთა და იტალიელთა უბედუ- 

რებაზე. ამ კაცს მთელი დედამი- 

წაც ვეღარ იტევს; მისთვის ისიც 

ცოტაა, რომ ერთად ფლოს მთელი 

მსოფლიო. ის ეთერსაც შეჰყურებს 

და ოკეანეს იქით ეძებს იდუმალ 

საყუდლებს, სადაც უნდა შექმნას  

თავისთვის მეორე სამყარო. რაღას 

აყოვნებ, მეფე? რაღას გერიდება 

ამ უაღრესად მავნებელი ზავის? 

ალბათ იმიტომ, რომ შენ უკანას- 

კნელ ლუკმად გახდე? თუ შენ 

გსურს გაიგო, თუ როგორია იუ- 

სტინიანე იმათ მიმართ, ვინც მას 

უთმობს, შენთვის უახლოესი მაგა- 

ლითი იქნება მოცემული თვით ჩვენ- 

გან და საბრალო ლაზებისაგან; 

ხოლო თუ გსურს გაიგო, თუ რო- 

გორ ეპყრობა ხოლმე ის ჩვეუ- 

ლებრივ იმათაც, ვინც მას არ 

იცნობს და ვინც მას არაფერში 

უსამართლოდ არ მოქცევია, მია- 

ყურე ვანდილებს, გუთებს და მა- 

ვრუსიებს. მაგრამ უმთავრესი ჯერ 

კიდევ არ თქმულა. განა იმან ზო- 

მები არ მიიღო იმისათვის, რომ 

ზავის დროს მოტყუებით მიემხრო  

ალამუნდარი, შენი მონა, მეფევ, 

და ჩამოეშორებინა ის შენი სამე- 

ფოსათვის? განა იმან ამას წინათ 

არ სცადა შენი საქმეების საწი- 

ნააღმდეგოდ დაკავშირებოდა ჰუნ- 

ნებს, რომელთანაც მას მანამდე სა- 

ქმე არ ჰქონია? მართლაც რომ არ 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) μέλεις P.     2) οϋννους P. 
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ახსოვს ჟამთა ვითარებას ამაზე 

უფრო უმსგავსო საქმე. როგორც 

კი, ვფიქრობ მე, მან შეატყო, რომ 

დასავლელთა დაპყრობა თითქმის 

დასასრულს უახლოვდებოდა, უკ- 

ვე ხელი მიჰყო აღმოსავლელთა, ესე 

იგი თქვენს დევნას, ვინაიდან მხო- 

ლოდ სპარსელთა სახელმწიფო დარ- 

ჩა მას დასაპყრობი. ამრიგად, 

მისგნით ზავი უკვე დარღვეულია 

შენთვის და უვადო ზავს მან დაუ- 

დვა ვადა. ზავს ხომ ის არ არ- 

ღვევს, ვინც პირველი აისხამს ია- 

რაღს, არამედ ის, ვინც ზავის დროს 

იქნება შემჩნეული მეზობლების 

წინაამდეგ ბოროტმზრახველობაში; 

ვინაიდან დანაშაული ჩადენილად 

ეთვლება მის განმზრახველს, თუნ- 

დაც მან მისი შესრულება ვერ 

შესძლოს. ხოლო თუ რით გათავ-  

დება ომი, ეს ყველასთვის ცხადია. 

ჩვეულებრივ ხომ მუდამ იმარჯვებს 

მოწინააღმდეგეზე არა ომისათვის 

საბაბის მიმცემი, არამედ ის, ვინც 

საბაბის მიმცემს იგერიებს. კიდევ 

მეტიც: ეს ბრძოლა არ იქნება 

ჩვენთვის თანაბარი მხარეთა ძალე- 

ბით; ჯარის მეტი წილი ხომ რო- 

მაელებს მსოფლიოს შორეულ კი- 

დეებში ჰყავთ, და ორი სტრატე- 

გოსიდან, რომელნიც მათ საუკე- 

თესონი ჰყავდათ, ერთი – სიტტა 

ჩვენ ეხლახან მოვკალით, ხოლო მეორეს – ველისარის ვეღარ იხი- 

ლავს ამიერიდან იუსტინიანე. მან უგულებელყო ეს უკანასკნელი, დარ- 

ჩა დასავლეთში და თითონ იგდო ხელთ იტალიელთა სახელმწიფო. 

ასე რომ, თუ შენ მტრის წინააღმდეგ გაილაშქრებ, არავითარი წი- 

ნააღმდეგობა არ შეგხვდება, ჩვენი სახით კი გეყოლება ისეთები, რო- 

მელნიც გაუძღვებიან შენს ჯარს კეთილი განწყობილებით, რო- 

გორც შეგვფერის, და ადგილების კარგი ცოდნით აღჭურვილნი“. 
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გადასახადი კასპიის კარების დაცვისათვის. 

 

     [ანტიოქიის აღების შემდეგ (540 წელს) ხოსროს წარუდგენ 

ბიზანტიელი ელჩები, რომლებიც აღნიშნავდენ, რომ ხოსრომ დაარ- 

ღვია 532 წელს დადებული ზავი და სთხოვდენ მას შეეწყვიტა თა- 

ვისი თავდასხმები. ხოსრო ამის საპასუხოდ მოითხოვს დიდძალ 

ფულს და აღნიშნავს, რომ] 

 

     II 10. საჭიროა, ამრიგად, რო- 

მაელებმა აძლიონ სპარსელებს ყო- 

ველწლიური გადასახადი, „ვინაი- 

დან, თქმა მან, ამნაირად სპარსელე- 

ბი მათ მტკიცე ზავს შეუნარჩუნე- 

ბენ, თვითონ დაიცავენ კასპიის 

კარებს 1 და აღარ გაჰკიცხავენ მათ 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) კასპიის კარები, ბიზანტიელი ისტორიკოსების ცნობებით, შეიქმნა საბაბი 

ბიზანტია-სპარსეთის სამხედრო ოპერაციების განახლებისა VI საუკუნის დასაწყის- 

ში. ვინაიდან კავკასიის მთის გადაღმა დამკვიდრებული ტომები ამ კარებით შე- 

მოდიოდენ სპარსელთა და ბიზანტიელთა ადგილებში (BP I 10), მათი დაცვა 

ორივე სახელმწიფოს ინტერესს შეადგენდა. ბიზანტიასა და სპარსეთს შორის 

368 წელს დადებული ხელშეკრულებით ორივე სახელმწიფო საერთო ხარჯით 

(κοιναίς δαπάναις) იცავს ამ შემოსავალ კარებს, ხოლო როდესაც ბიზანტიე- 

ლები V საუკუნეში მთელ თავის რესურსებს დასავლეთისა და ჩრდილოეთის 

ფრონტებზე გადაისვრიან, კავკასიის ჩოდილოეთიდან ხსენებული შემოსავლით მო- 

ზღვავებული ტომების მოგერიება მთლიანად სპარსელებს აწვება: ისინი საკუთარი 

ხარჯით ინახავენ კასპიის კარებთან ჩაყენებულ სადარაჯო რაზმებს (I o a n n i s 

L y d i  de magistratibus populi romani III 52; ed. R. Wuensch Lp. 1903, p. 

140 – 141). შემდეგ მეფე კავადი კატეგორიულად მოითხოვს ანასტასი კეისრისაგან 

დათქმული ფულადი გადასახადის გაღებას და, როდესაც ბიზანტიელები ფულის 

გადახდაზე უარს ამბობენ, იწყებს ლაშქრობას (502 წელს) ბიზანტიის წინააღმდეგ. 

და ეს ომია რომ მთელი VI საუკუნის მანძილზე გრძელდება (K. C ü t e r b o c k, 

Byzanz und Persien, Brl. 1906, გვ. 38) და როდესაც საომარი ოპერაციების 

განმავლობაში საზავო მოლაპარაკება იმართება, ერთ-ერთ საკითხად კასპიის კა- 

რების სადარაჯო რაზმების შესანახად გასაღები თანხების საკითხიც დგას. 

     ბიზანტიელი მწერლებიდან ბევრი იხსენიებს ,«კასპიის კარებს» (მაგ., პრისკე 

პანიელი, პროკოპი, აგათია, იოანე ლიდე, მენანდრე); იხსენიებენ მათ ადრინდელი 

მწერლებიც (სტრაბონი, პლინი). მაგრამ ამ სახეალწოდებით ყოველთვის ერთიდა- 

იგივე «კარები» არ იგულისხმება; ჩრდილო-კაეკასიიდან გადმოსავალი კარებისა- 

თვის არსებობს სხვადასხვა სახელწოდება: Caspiae portae, Caucasiae p., Alba- 

niae p., Sarmaticae p. და სხვ. «ალბანიის კარები» ყოველთვის ეწოდება დ ა- 

რ უ ბ ა ნ დ ი ს  კარს; «კავკასიის კარებით» და «სარმატიის კ.» აგრეთვე ყოველ- 

თვის აღინიშნება  დ ა რ ი ა ლ ი ს  კარი. რაც შეეხება «კ ა ს პ ი ი ს  კარებს», წყა- 

როები ამით ხან დარიალს ჰგულისხმობენ, ხან დარუბანდს: ჯერ კიდევ პ ლ ი ნ ი 
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ქალაქ დარას გამო, რის ნაცვლა- 

დაც ისინი სამუდამოდ ჯამაგირში 

იქნებიან“. ელჩებმა უთხრეს: „მა- 

შასადამე, სპარსელებს ჰსურთ, რო- 

მაელები ჰყავდეთ ქვეშევრომ მო- 

ხარკეებად“. „არა – უპასუხა ხოს- 

რომ – სხვათა შორის, ეს ისე გამო- 

ვა, რომ სპარსელები საკუთარ ჯა- 

რისკაცებად ეყოლებათ რომაელებს, 

რომლებიც მათ დათქმულ ჯამაგირს 

მისცემენ“. როდესაც ზოგიერთ 

ჰუნნებსაც და სარკინოზებს ყო- 

ველწლიურად ფულს აძლევთ, მა- 

თი მოხარკეები კი არა ხართ, არა- 

მედ ამას შვრებით იმ მიზნით, რომ მათ თქვენი მიწაწყალი სამუ- 

დამოდ შეგინახონ აუოხრებელი“. 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
აღნიშნავდა, «კასპიის კარებად» სახელსდებენ იმ კარებს, რომელიც. «კავკასიის  

კარები» (=დარიალი) არისო (Nat. hist. VI 30). ტ ა ც ი ტ ე  ერთ ადგილას «კას- 

პიისად» თვლის დარიალს (ann. VI, 33), ხოლო მეორე ადგილას (hist. I 6) – და- 

რუბანდს; ასევე ნაირნაირი მნიშვნელობით აქვთ სხვებსაც ნახმარი ეს სახელი· 

შესაძლებელია, ამ არევის მიზეზი იყოს ის დებულება, რომელიც თავის დროზე 

გეოგრაფოს ე რ ა ტ ო ს თ ე ნ ე ს წამოუყენებია: «ერატოსთენე ამბობს, რომ კავ-  

კასს ადგილობრივი მცხოვრებლების მიერ კასპიონ-ი ეწოდება, შეიძლება კასპიე- 

ბისაგან დაერქვა ეს»-ო (5(Strabo XI, 15, 60. Meineke II. 698). შეიძლება ერა- 

ტოსთენეს აზრი შემცდარი იყოს, როგორც ამას მ ა რ კ ვ ა რ ტ ი ამტკიცებს 

(Caucasica, Fasc. 6,1 გვ. 30), მაგრამ სტრაბონის ეს ცნობა გასაგებად ხდის 

«კავკასიის» ნაცვლად «კასპიის» ხმარებას ბერძენ და რომაელ მწერალთა მიერ. 

     ამგვარად, წყაროების გამოყენებისას, ყოველთვის საჭიროა წინასწარ იქნეს 

გამორკვეული, თუ რომელ კარებს ჰგულისხმობს ესა თუ ის ავტორი «კასპიის  

კარებად». დამაფიქრებელია, მაგალითად, პ რ ი ს კ ე  პ ა ნ ი ე ლ ი ს  შემდეგი 

ცნობა: სარაგურები სპარსელების წინააღმდეგ გამოლაშქრებისას «ჯერ მოადგენ 

კ ა ს პ ი ი ს  კარებს, ხოლო როდესაც დაინახეს, რომ აქ სპარსელი დარაჯნი იყ- 

ვნენ ჩაყენებული, მიმართეს სხვა გზას, რომლითაც იბერიაში მოვიდენ, მოაო- 

ხრეს ის და სომეხთა სოფლებიც მოარბიეს, ასე რომ სპარსელებს... შეეშინდათ ამ 

შემოსევის და ელჩები გაუგზავნეს რომაელებს და თხოვდენ მათ ან ფული მოეცათ 

მათთვის ან კაცები ’Ιουροειπαάχ-ის სიმაგრის დასაცავად» (Excerpta de leg., 

ed. de B o o r  II 588; Hist. Gr. Min., ed. D I n d o r f I u s  I 346), როგორც ვხე- 

დავთ ჰუნნები ჯერ «კასპიის კარებით» წამოსულან, ხოლო შემდეგ მეორე გზის- 

თვის მიუმართავთ, სადაც ციხე ყოფილა აგებული (მაგრამ იმ დროს ცუდად და- 

ცული), და ამ მეორე გზით იბერიაში შემოსულან. მაშასადამე, ჩრდილოეთიდან 

იბერიაში შემოსასვლელი ეს მეორე გზა იყო (დარიალი), და არა «კასპიის კარე- 

ბი». იგივე ავტორი მეორე ადგილას ამბობს: სპარსთა ელჩები მოითხოვდენ «რათა 
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     ბიზანტიის ეკონომიური პოლიტიკისათვის ლაზეთმი (ვაჭრობის 

          მონოპოლია). 

 

 

     II 15. ამ დროს ხოსრომ კოლ- 

ხიდის წინააღმდეგ წაიყვანა ჯარი; 

ლაზებმა მოიხმეს იგი შემდეგი მი- 

ზეზის გამო. ლაზები თავდაპირვე- 

ლად კოლხიდის ქვეყანაში მოსა- 

ხლეობდენ და რომაელთა ქვეშევრ- 

დომნი იყვნენ, ხოლო არც ხარკს 

იხდიდენ, არც სხვა რამეში ემორ- 

ჩილებოდენ მათ გარდა იმისა, რომ 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
რომაელებს ან ფულის გაღებით ეზრუნათ ’Ιουροειπαάχ -ის სიმაგრეზე, რომელიც  

კასპიის კარებთან მდებარეობს, ან ჯარი გაეგზავნათ. მის დასაცავად» (იქვე II 

586). ამ მეორე ცნობით ციხე თვით კასპიის კარებშია; ესე იგი, «კასპიის კარები» 

პრისკეს ცნობით, ერთ შემთხვევაში დარიალის კარია, მეორე შემთხვევაში კი სხვა 

(დარუბანდის). პროფ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი  პრისკეს ამ ცნობას ასე გადმოგვცემს 

„სარაგურები ...კასპიის კარს მოადგენ. მაგრამ ეს ადგილი მათ გამაგრებული და- 

ხვდათ... და სხვა გზით, ი ვ რ ი ს  ხ ე ო ბ ა ზ ე, საქართველოსა და სომხეთს შემო- 

ესივნენ... სპარსელებმა ბიზანტიელებს კაცები მიუგზავნეს და სთხოვეს: ან ფულით 

ან ჯარით დაგვეხმარეთ, რომ  ი ვ რ ი ს  ხ ე ო ბ ა  გავამაგროთ და ჰუნნები შევიკა- 

ვოთო“ (ქარ. ერის ისტორია I3, 210). ივ. ჯავახიშვილს, ცხადია პრისკეს კასპიის 

კარი დარიალის კარად მიაჩნია და ამის შემდეგ იბერიაში შემოსასვლელი „ს ხ ვ ა  

გ ზ ა“ პრისკე პანიელისა არ შეიძლება დარიალის გზა იყოს. და ასეთ სხვა გზად 

მას მიაჩნია  ი ვ რ ი ს  ხ ე ო ბ ა, ალბათ, იმიტომ რომ პრისკეს მოხსენებული აქვს 

«იუროიპაახ». ჩვენ ზემოთ დავინახეთ, რომ პრისკეს ამ ფრაგმენტში კასპიის კარად 

დარუბანდი იგულისხმება, ხოლო „სხვა გზა“ დარიალის კარია, რაც შეეხება «იუროი- 

პაახ»-ს, ის არ შეიძლება ივრის ხეობას ნიშნავდეს, ვინაიდან პრისკეს ორსავე 

ფრაგმენტში ის ციხე-სიმაგრედ არის მოხსენებული. გაცილებით უკეთ აქვს დაცუ- 

ლი ამ ციხის სახელწოდება VI საუკუნის ავტორს  ი ო ა ნ ე  ლ ი დ ე ს. ის ორჯერ 

იხსენიებს მას; მისი სიტყვით კასპიის კარებთან ბარბაროსთა შემოსევების საწინააღმ- 

დეგოდ სპარსელებმა ააგეს ციხე, რომელსაც საკუთარ ენაზე «ვირაპარახ»-ს ეძახდენ: 

οί Πέρσαι έσχον άνάγκην, οία προσεχέοτεροι ταίς τών βαρβάρων 

έφόδοις, άντοικοδομείν φρούριον έκεί, Β ι ρ α π α ρ ά χ  πατρίως αύτό 

καλέσατες (I o a n n i s  L y d I  de magistratibus III 51, 52, 53). ამის შემ- 

დეგ გასაგებია პრისკე პანიელის მაერ მოყვანილი ფორმა, სახელდობრ: ’Ιουροει- 

παάχ < Ουιροειπαάχ < Βιραπαράχ. რაც შეეხება ამ სიტყვის მნიშვნელობას, 

ის, როგორც  ტ ო მ ა შ ე კ ი  ამბობს, სომხურ სახელწოდებას უნდა წარმოადგენდეს 

და ნიშნავდეს „იბერთა საფარს“ (RE III, 489). 

     პროკოპი კესარიელი «კასპიის კარებით» ყოველთვის დარიალის კარს ჰგუ- 

ლისხმობს. მეორე, დარუბანდის კარს ის უწოდებს Τζούρ (იხ. ქვევით BC IV 3 

და იქვე ჩვენი შენიშვნა). 
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როდესაც მათ მეფე მოუკვდებოდა, 

რომაელთა მეფე უგზავნიდა სამეფო 

ტახტის მემკვიდრეს ძალაუფლების 

სიმბოლოს. ის ზედმიწევნით იცა- 

ვდა თავის ქვეშევრდომებთან ერ- 

თად ამ ქვეყნის საზღვრებს, რათა 

მტრულად განწყობილი ჰუნნები, 

მათი (ლაზების) მოსაზღვრე კავკა- 

სის მთიდან ლაზიკეზე გამოვლით 

რომაელთა მიწაწყალში არ შემო- 

ჭრილიყვნენ. ისინი მტკიცედ იცავ- 

დენ იმათ, ისე, რომ არც ფულს 

ღებულობდენ რომაელებისაგან, 

არც ჯარს, და არც ლაშქრობდენ 

რომაელებთან ერთად, – რა სახი- 

თაც არ უნდა ყოფილიყო ეს –  

და მუდამ აწარმოებდენ პონტოში 

მცხოვრებ რომაელებთან საზღვაო  

ვაჭრობას. თვით მათ არც მარი- 

ლი ჰქონდათ, არც ხორბალი, არც 

სხვა რამე სიკეთე; ისინი მხოლოდ  

აწვდიდენ ტყავსაფარებს, ტყავებს 

და მონებს და თავისთვის საჭირო 

საგნებს იძენდენ. როდესაც მოხდა 

გურგენ, იბერთა მეფის წყალობით 

შემთხვეული ამბავი, როგორც ეს 

ზემოთ იყო ჩემ მიერ მოხსენებული 1, 

ლაზებთან დაიწყეს ჩადგომა რომა- 

ელთა ჯარისკაცებმა, რომლებითაც 

ის ბარბაროსები შეწუხებული იყ- 

ვნენ, და პირველ ყოვლისა შეწუხე- 

ბული იყვნენ პეტრე სტრატეგოსით, 

რომელიც ადვილად ექცეოდა ხოლ- 

მე მათ უდიერად. ეს პეტრე შთა- 

მომავლობით იყო არზანენიდან, 

რომელიც მდინარე ნიმფის იქით 

არის და ძველითგანვე სპარსელთა 

 

––––––––––––––––––––––––––– 
     1) ეს ამბავი. მოთხრობილია BP I 12 (იხ. ზემოთ გვ. 21 შდდ.). 
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ქვეშევრდომია; ის ჯერ კიდევ ბავ- 

შობისას ტყვედ იქმნა წამოყვანი- 

ლი მეფე იუსტინეს მიერ, როდე- 

საც იუსტინე ამიდის აღების შემდეგ 

კელერის ჯარითურთ შეიჭრა სპარ- 

სელთა მიწაწყალში. რადგან ბატო- 

ნი მას დიდის კაცთმოყვარეობით 

ეპყრობოდა, მან დაიწყო გრამატის- 

ტულ სკოლაში სიარული. და თავდა- 

პირველად ის გახდა იუსტინეს მწე- 

რალი. ხოლო, როდესაც ანასტასის 

გარდაცვალების შემდეგ იუსტინემ 

რომაელთა სამეფო მიიღო, პეტრე 

სტრატეგოსად დაინიშნა; ის ვერ- 

ცხლის-მოყვარეობაში ჩავარდა –   

როგორც არც ერთი სხვა – და მე- 

ტად უდიერად ეპყრობოდა ყველას. 

ხოლო შემდეგ იუსტინიანემ სხვა 

მთავრები გააგზავნა ლაზიკეში, 

მათ შონის იოანნეც, რომელსაც 

ციბეს უწოდებდენ, კაცი არაწარ- 

ჩინებულთა და არასახელოვანთა 

შთამომოვალი, რომელმაც სტრა- 

ტეგოსობამდე მიაღწია სხვა არა- 

ფრით, გარდა იმისა რომ ყველა- 

ზე უფრო საზიზღარი იყო და ყვე- 

ლაზე უფრო მოხერხებული ფულის 

საშოვნელად უსამართლო საშუა- 

ლებათა გამოგონებაში. ის იყო,  

რომ რომაელთა და ლაზთა ყველა 

საქმეები გაამრუდა და არივდარია. 

მანვე დააჯერა მეფე იუსტინი- 

ანე ლაზების ქვეყანაში ზღვისპი- 

რა ქალაქი აეშენებინა, სახელად 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 

     1)  ჰ ა უ რ ი ს  კონიექტურა. დ ე ს ტ ე ფ ა- 

ნ ი (Byz. Zeit. 14, 641) უპირატესობას აძლევს G ხელნაწერის კითხვას, რასაც 

შემდეგ ჰაურიც იზიარებს (იხ. პროკოპის გამოცემის III. 391). 

     2) Πέτρα] πέτραις. უკანასკნელ ფორმას იძლევა ყველა ხელნაწერი, პირ- 
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პეტრა. იქ იჯდა ის, ვითარცა  

აკროპოლისში, და სძარცვავდა 

ლაზთა ქონებას. ვაჭრებს ხომ უკ- 

ვე ნება აღარ ჰქონდათ კოლხიდა- 

ში შეეტანათ მარილი და სხვა სა- 

ქონელი, რაც ლაზებისთვის აუცი- 

ლებლად საჭიროა, არც აქიდან 

შეეძლოთ რამე ეყიდინებინათ, არა- 

მედ მან (ე. ი. იოანნემ) შემოიღო 

ეგრეთწოდებული მონოპოლი და 

თვით გარდაიქცა მეწვრიმალედ 

და მთელი, ამ საგნებით ვაჭრობის 

ზედამდგომად: ყველაფერს ჰყიდუ- 

ლობდა და აწვდიდა კოლხებს არა 

ისე, როგორც ეს ჩვეულებრივ იყო, 

არამედ ისე, როგორც ეს მის მიერ 

ნებადართული იყო. გარდა ამისა 

ბარბაროსები იმითაც იყვნენ უკმა- 

ყოფილონი, რომ მათ რომაელთა 

ჯარი ჩაუყენეს, რასაც წინათ ადგილი არ ჰქონია. რადგან ამის ატა- 

ნა აღარ შეეძლოთ, განიზრახეს მიმხრობოდენ სპარსელებს და ხოს- 

როს; მაშინვე რომაელების ჩუმად ელჩებიც გააგზავნეს მათთან ამის 

მოსაგვარებლად. მათ დააბარეს, რათა ხოსრო, მის შემდეგ რაც მი- 

იღებდენ მისგან იმის პირობას, რომ ის არადროს არ მისცემდა 

ლაზებს – მათი ნების წინააღმდეგ – რომაელების ხელში, მოსულიყო 

მათს ქიიყანაში სპარსელთა ჯარითურთ. 

 

როგორც კი ელჩები მოვიდენ 

სპარსთა ქვეყანაში და ფარულად 

წარუდგენ ხოსროს, მიმართეს მას 

შემდეგი სიტყვით 1: „თუ მთელი 

ამ ხნის განმავლობაში შეგხვედრია 

ისეთები, რომელნიც რაღაც-ნაი- 

რად თავისიანთაგან გადამდგარან 

და სრულიად უცხო ხალხს მიჰკედ- 

ლებიან – რასაც ადგილი არ უნდა 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––– 
ველი მოცემულია ჰ ო შ ე ლ ი ს მიერ მის, 1607 წელს დაბეჭდილ პროკოპის 

თხზულებათა გამოცემაში· 

     1) ლაზების ამ სიტყვაზე მიუთითებს პროკოპი წინათვე (BP II 2), როდესაც 
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ჰქონოდა – და კეთილად შეტრია- 

ლებულ ბედს ისინი კვლავ თავი- 

სიანებისთვის დაუბრუნებია უფრო 

მეტად დაკმაყოფილებულნი, – ირ- 

წმუნე დიდებულო მეფე, რომ ასე- 

თები ლაზებიც არიან. კოლხები 

ხომ ძველითგანვე სპარსელების 

მოკავშირეები იყვნენ და ბევრი 

სიკეთე უყვეს მათ და თვითონაც 

განიცადეს მათგან; ამის წერილო- 

ბითი საბუთები მრავალი გვაქვს 

ჩვენ და შენს სამეფო საგანძურე- 

ბში ეხლაც არის დაცული, ხოლო 

შემდეგ ხანებში ჩვენს წინაპრებს 

მოუხდათ რომაელებთან კავშირის 

შეკვრა – მოხდა კი ის ან თქვენი 

უზრუნველობით იმათზე, ან სხეა 

მიზეზის გამო (ჩვენ ამის შე- 

სახებ დანამდვილებით არაფერი 

ვიცით). ეხლა-კი ჩვენ და ლაზი- 

კის მეფე გაძლევთ სპარსელებს 

უფლებას გამოგვიყენოთ ჩვენ და 

ჩვენი ქვეყანა ისე, როგორც თქვენ 

გსურთ. ხოლო გთხოვთ თქვენ გან- 

საჯოთ ჩვენ შესახებ შემდეგნაირად:  

თუ ჩვენ რომაელებისაგან არავი- 

თარი უბედურება არ განგვიც- 

დია, არამედ უვიცობით შეპყრო- 

ბილნი გადმოვდივართ თქვენკენ, 

უმალვე უკუაგდეთ ჩვენი თხოვნა 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
გუთ უიტტიგისის ელჩები დაარწმუნებენ ხოსროს, რომ სპარსეთის ინტერესებისა- 

თვისვე საჭიროა დაარღვიოს ზავი ბიზანტიელებთან, პროკოპი დასძენს; 

 

ასევე მოიქცა იგი (ე. ი. ხოსრო) ცოტა 

ხნის შემდეგ არმენიელთა და ლაზთა სიტ- 

ყვების დროს, რაც ჩემ მიერ მოთხრობი- 

ლი იქნება ეხლავე. 

     1) κολχοί VG.    2) κολχούς VG. 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VI.  
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თქვენ, რომელნიც იფიქრებთ, რომ 

კოლხები არც თქვენი ერთგული 

იქნებიან ოდესმე (ვინაიდან დარ- 

ღვეული მეგობრობის მაგალითი 

ამის შემდეგ სხვებთან დადგენილი 

მეგობრობის საზომად შეიქმნება). 

ხოლო თუ ჩვენ რომაელების მეგო- 

ბრები ვიყავით სიტყვით, საქმით- 

კი ერთგული მონები, და ჩვენი 

მიმმძლავრებლებისაგან უწმინდური 

საქმეები განვიცადეთ, მიგვიღეთ 

ჩვენ, წინანდელი მოკავშირეები: 

გაიჩინეთ მონებად ისინი, ვინც 

თქვენ მეგობრებად გყავდათ; შეი- 

ზიზღეთ მწარე მიმძლავრება, თქვენ 

მეზობლად რომ აღმართულა ჩვენ- 

ზე, და თქვენ იქმთ სამართლი- 

ანობის ღირსეულ საქმეს, რომელ- 

ზე ზრუნვაც მუდამ მამაპაპეული 

წესი იყო სპარსელებში. უსამართ- 

ლოდ არ მომქცევი ხომ არ ჩაი- 

თვლება სამართლიან ადამიანად, 

თუ ის სხვების მიერ ჩაგრულებს არ 

დაიცავს ხოლმე, როდესაც ეს 

მის ხელთ არის. საჭიროა ითქვას 

ზოგიერთი რამ, რაც ჩაიდინეს 

ჩვენ წინააღმდეგ წყეულმა რომა- 

ელებმა. ჩვენს, მეფეს ხომ მეფო- 

ბის მხოლოდ გარეგნული ნიშნე- 

ბი დაუტოვეს, ხოლო ძალაუფლება 

საქმეებში თვითონ მიითვისეს; მე- 

ფეც მოსამსახურის ბედში იმყოფე- 

ბა და განმკარგულებელი სტრატე- 

გოსის ეშინიან. უამრავი ჯარიც 

ჩაგვიყენეს, მაგრამ არა იმიტომ რომ 

დაიცვან ქვეყანა შემწუხებელთა- 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) έν γειτόνων V, έγγειτόνων G, έκ γειτόνων P. 
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გან (მოსაზღვრეებიდან სხვა ხომ 

არავინ გვაწუხებდა ჩვენ, გარდა 

რომაელებისა), არამედ რათა და- 

ვემწყვდიეთ ჩვენ როგორც სადი- 

ლეგოში და ჩვენს ქონებას დაჰპა- 

ტრონებოდენრ. იმ აზრით რომ 

უფრო სწრაფად მოეხდინათ ჩვენი 

ქონების მითვისება, აი, მეფევ, რა- 

ნაირ დასკვნამდე მივიდენ: რაც-კი 

საჭირო საგნებიდან მათთვის ზედ- 

მეტი აღმოჩნდება, მის ყიდვას აი- 

ძულებენ ლაზებს, მათი ნების წი- 

ნააღმდეგ; ხოლო, რაც მათთვის 

საჭირო საგნებიდან ლაზიკეს შეუ- 

ძლია მისცეს, ისინი ფიქრობენ, 

რასაკვირველია, მათ შესყიდვას 

ჩვენგან მხოლოდ სიტყვით, რად- 

გან ფასი თვითეულ შემთხვე- 

ვაში წესდება მმართველთა აზრის- 

და მიხვედით. ამნაირად, საჭირო 

საგნებთან ერთად ისინი გვართმე- 

ვენ მთელ ოქროსაც, და უწოდე- 

ბენ ამას ვაჭრობის კეთილშობილ 

სახელს, საქმით კი ისინი გვმძლავ- 

რობენ, რაც შეიძლება უფრო მე- 

ტად. ჩვენ გვიყენია მთავარი მე- 

წვრიმალე, რომელიც ჩვენს სიღა- 

რიბეს, ძალაუფლების წყალობით, 

მოგების საშუალებად ხდის 1. აი, 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ეს ადგილი ლაზთა სიტყვისა, ისევე როგორც პროკოპის მიერ ზემოთ 

(გვ. 47 – 48) გადმოცემული ცნობა იოანე ციბეს სავაჭრო პოლიტიკის შესახებ 

ლაზეთში, ეხება ბიზანტიის VI საუკუნის ისტორიის ძირითად საკითხს. ლაზეთში 

იუსტინიანეს მიერ დანიშნულმა იოანე ციბემ შემოიღო ე. წ. მონოპოლი: ლაზეთში 

საქონელი თვითონ შეჰქონდა და ჰყიდდა (მაგ. მარილს), საექსპორტო საქონელ- 

საც თვითონ იძენდა მტკიცე, მის მიერ დაწესებულ ფასებში. რადგან იოანე «ყვე- 

ლაფერს ჰყიდულობდა და აწვდიდა კოლხებს არა ისე, როგორც ეს ჩვეულებრივ 

იყო, არამედ ისე, როგორც ეს მის მიერ ნებადართული იყო», ცხადია, ის ლაზე- 

ბის თვალში ჩვეულებრივი მიმმძლავრებელი და მეწვრიმალე იყო, რომლის მთავარ 

მიზანს ფულის შოვნა და გამდიდრება შეადგენდა. მაგრამ აქ, რასაკვირველია, გა- 

ცილებით უფრო რთული ამბავია მოთხრობილი, ვიდრე ეს ლაზებს წარმოედგი-  
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ასეთია მიზეზი ჩვენი განდგომისა 

და მისი გამართლება მასშივეა. იმ 

სარგებლობის შესახებ, რომელიც 

გექნებათ თქვენ ლაზთაგან, თუ მათ 

თხოვნას შეიწყნარებთ, ეხლავე მო- 

გახსენებთ. სპარსელთა ძალას თქვენ 

შეჰმატებთ უძველეს სამეფოს და 

მისი საშულებით თქვენი ჰეგემო- 

ნიის ღირსება გადიდებული იქნე- 

ბა, ხოლო ჩვენი ქვეყნის გზით რო- 

მაელთა ზღვას დაუკავშირდებით. 

აქ თუ ხომალდებს ააგებ, მეფევ, 

არავითარ სიძნელეს არ წარმოად- 

გენს, რომ ბიზანტიონის პალატს 

მიაღწიო. გზაზე ხომ არავითარი 

წინააღმდეგობა არ შეგხვდება. 

უნდა დაუმატოთ ისიც, რომ თქვენ- 

ზე იქნება დამოკიდებული, რომ 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
ნათ და ვიდრე ეს თვით პროკოპისაც აქვს ამ ადგილას მოთხრობილი, პროკოპი 

ცდილობს საქმე ისე წარმოგვიდგინოს, თითქოს იოანე ციბე იყო კაცი, ყოვლად 

საზიზღარი და «მოხერხებული ფულის საშოვნელად უსამართლო საშუალებათა 

გამოგონებაში», და თითქოს მან თავისი მოქმედებით «რომაელთა და ლაზთა საქ- 

მეები გაამრუდა და არივდარია», მაშინ როდესაც ყველაფერი ეს მიეწერება არა  

იოანე ციბეს, არამედ იმ ეკონომიურ პოლიტიკას, რომელიც ამდროინდელ ბიზან- 

ტიაში იყო შემოღებული. 

     მართალია, ჯერ ჩვენ არა გვაქვს ნათელი სურათი ბიზანტიის ეკონომიური 

მდგომარეობისა VI საუკუნეში, მაგრამ ამდროინდელი ნოველლები, ერთი მხრით, 

და პროკოპის „საიდუმლო ისტორია“, მეორე მხრით, მიგვითითებენ იმ სიძნელეებ- 

ზე, იმ ეკონომიურ კრიზისზე, რომელსაც ბიზანტია განიცდიდა. ამ კრიზისიდან 

თავის დასაღწევად ერთ-ერთ ძირითად ზომად მთავრობის მიერ მიჩნეულ იქმნა 

ვაჭრობის მონოპოლიის შემოღება. ჩეენ მიერ ზემოთ დასახელებული წყაროებიდან 

თანდათან ირკვევა, რომ ეს მონოპოლია შეეხებოდა არა მარტო ფუფუნების და  

არამასიური მოხმარების საგნებს (მაგ., აბრეშუმს), არამედ პირველმოთხოვნილების  

საგნებსაც (მაგ. პურს). ასეთი მონოპოლია იყო შემოღებული, მაგალითად, კოს- 

ტანტინეპოლში და ალექსანდრიაში (P r o c o p i u s, Anecdota, ed Haury III, 

I p. 164), და ეს მონოპოლია შეეხებოდა არა მარტო საბითუმო ვაჭრობას, არამედ 

წვრილადსაც. რომ ლაზეთში შემოღებული წესები ვაჭრობისა იოანე ციბეს მიერ 

მოგონილი კი არ იყო, არამედ ცენტრალური მთავრობის მიერ დამტკიცებული 

რეგლამენტიდან გამომდინარეობდა, ჩანს იქიდანაც, რომ მაგ. ალექსანდრიაში შე- 

მოღებულ წესებს პროკოპი ისეთივე გამოთქმებით ახასიათებს, როგორც ლაზეთში 

შემოღებულს. იქაც ალექსანდრიის პრეფექტი ჰეფესტე წოდებულია κάπηλος, 

როგორც იოანე ციბე, რომელიც ჰეფესტეს მსგავსად ფასებს თვითონა წესებს. 
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მოსაზღვრე ბარბაროსებმა ყოველ 

წელიწადს არბიონ რომაელთა მი- 

წაწყალი. ყოველ შემთხვევაში  

თქვენ ალბათ იცით, რომ ლაზთა 

ქვეყანა დღემდე კავკასიის მთების 

წინააღმდეგ საფარს წარმოადგენ- 

და. მაშ, როდესაც სამართლიანო- 

ბა გიკარნახებს, ხოლო სარგებლო- 

ბა თვალსაჩინოა, ვფიქრობთ, მო- 

კლებული იქნება ყოველგვარ გონიე- 

რებას, თუ ეს სიტყვები არ იქნება 

მიღებული“. აი ეს თქვეს ელჩებმა. 

     ამ სიტყვებით ნასიამოვნებმა ხო- 

სრომ აღუთქვა ლაზებს დახმარება 

და შეეკითხა ელჩებს, შესაძლებელი 

იქნება თუ არაო, რომ ის დიდი 

ჯარით მივიდეს კოლხიდის ქვეყა- 

ნაში. ბევრს უთქვამს – განაცხადა 

მან – და წინათაც მსმენია, რომ ეს 

ქვეყანა საკმაოდ ძნელგასავლელია 

მსუბუქად ჩაცმული კაცისათვისაც- 

კი, რადგან ის ზომაზე მეტად და- 

ქანებულია და ხშირად უზარმაზა- 

რი ტყეების შემცველი დიდ მან- 

ძილზე. ხოლო ისინი დაჟინებით 

უმტკიცებდენ, რომ სპარსელთა 

მთელი ჯარისთვის ის გზა ადვილი 

გასავლელი შეიქმნებოდა, როდესაც ისინი ხეებს მოსჭრიდენ და მათ 

დაქანებულ ადგილთა ძნელგასავლებში ჩაყრიდენ. თვითონ აღუთ- 

ქვეს, რომ გზისა და ამ საქმის წინამძღოლებად ეყოლებოდათ სპარსე- 

ლებს. ამ საწინდრით წაქეზებულმა ხოსრომ შეკრიბა დიდძალი ჯარი 

და მოემზადა ლაშქრობისათვის, მაგრამ არ გაუმხილა თავისი განზრა- 

ხვა სპარსელებს გარდა იმ პირებისა რომელთაც მხოლოდ ჩვეუ- 

ლებრივ გაანდობდა ხოლმე საიდუმლოებას; ელჩებსაც განუცხადა, 

რათა არავისათვის გაემჟღავნებინათ ეს საქმე; თქმით-კი ის მიემ- 

გზავრებოდა იბერიაში, ვითომც იქაური საქმეების მოსაწესრიგებ- 

ლად: მიზეზად ასახელებდა, ვითომც იქ სადღაც პუნნების ტომი თავს 

დასხმოდნეს სპარსელთა ძალებს (H a u r y  I  215 – 221). 

 

________________________ 
     1) έσεσθαι πρόπονοι P (შდ. ჰ ა უ რ ი III 391). 2) Περοών] ρωμαίων G  
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ქალაქი პეტრა. 

 

 

     II 17. როდესაც ხოსრომ და 

მიდთა ჯარმა იბერიის გავლის 

შემდეგ ლაზიკის საზღვრებში მოა- 

ღწიეს – ელჩები მათ წინუძღო- 

დენ – იმათ დაიწყეს, ისე რომ არა- 

ვინ წინააღმდეგობას არ უწევდა, 

ხეების მოჭრა, რომელიც იქ, და- 

ქანებულ ადგილებში, მეტად ხში- 

რი, შტომრავალი და მაღალი იყო 

და ჯარისათვის იმ ქვეყანას სრუ- 

ლიად გაუვალს ხდიდა, ჰყრიდენ 

მათ ძნელსავლ ადგილებში და 

სრულიად ადვილგასავლელად აქ- 

ცევდენ გზას. როდესაც მიაღწიეს 

შუა კოლხეთს (სადაც ადგილი 

ჰქონდა მედეას და იასონის ამბავს, 

როგორც ამას პოეტები მოგვი- 

თხრობენ), მოვიდა გუბაზი, ლაზ- 

თა მეფე, ეთაყვანა ხოსროს კავა- 

დის ძეს, ვითარცა ბატონს, და 

თავისი თავი სამეფო ძალაუფლე- 

ბითურთ და მთელი ლახიკე გადა- 

სცა მას. 

     პეტრა ზღვისპირა ქალაქია 

კოლხეთში ეგრეთწოდებულ ევქსი- 

ნის პონტოსთან; ის უმნიშვნელო  

იყო წინათ, ხოლო იუსტინიანე მე- 

ფემ, გარეზღუდისა და სხვა მინა- 

შენების საშუალებით გაამაგრა და 

ყოველმხრივ გაამშვენიერა კიდეც. 

როდესაც ხოსრომ გაიგო, რომ იქ  

რომაელთა ჯარი იყო იოანეთურთ, 

მან გაგზავნა მათ წინააღმდეგ ჯა- 

რი და სარდალი ანიაბედი იმ მი- 

ზნით, რომ მათ პირველი იერი- 

შითვე აეღოთ ქალაქი. როგორც კი 
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გაიგო იოანემ თავდასხმის შესახებ, 

ბრძანა, რომ არავინ ზღუდის იქით 

არ გასულიყო და არც ვინმე კე- 

დლების ნიკბებიდან მტერს და- 

ნახვებოდა; მან მთელი ჯარი შეა- 

იარაღა, ქალაქის კარების მახლო- 

ბლად დააყენა და უბრძანა სიჩუმე 

დაეცვათ ისე, რომ კრინტი არა- 

ვის დაეძრა. და, აი, როდესაც 

სპარსელები ზღუდეს მოუახლოვ- 

დენ, და მოწინააღმდეგეთაგან ვერც 

ვერავინ დაინახეს, ვერც ყური 

მოჰკრეს სადმე, იფიქრეს, რომაე- 

ლებს ქალაქი დაუტოვებიათ და 

იგი დაცალიერებულაო. ამიტომ 

ისინი კიდევ უფრო ახლოს მივი- 

დენ ზღუდესთან, რომ მაშინვე კი- 

ბეეები მიედგათ, რადგან კედლების 

დამცველი არავინ იყო. ვინაიდან 

ისინი მტრისას ვერაფერს ვერც 

ჰხედავდენ, არც ესმოდათ, გაუგ- 

ზავნეს ხოსროს კაცები და აცნო- 

ბეს საქმის ვითარება. და იმანაც 

გაუგზავნა მეტი წილი ჯარისა და 

უბრძანა ყოველი მხრიდან ცდი- 

ლიყვნენ ზღუდის აღებას; ერთს 

მთავართაგანს იმასაც უბრძანებდა, 

რომ კარებისათვის კრიოს მანქანა 

გამოეყენებინა, ხოლო ის თვითონ 

იჯდა ბორცვზე, რომელიც ქალა- 

ქის მახლობლად აღმართულიყო, 

და უყურებდა, თუ რა ხდებოდა. 

მაშინვე რომაელებმა უცებ გააღეს 

კარები, მოულოდნელად თავს 

დაესხენ და ამოჟლიტეს მეტი წი- 

ლი მტრისა, განსაკუთრებით ისი- 

ნი, რომელნიც მანქანასთან იყვ- 

ნენ დაყენებული; დანარჩენები კი 
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ძლივს გაიქცენ სარდალთან ერთად 

და გადარჩენ. გაჯავრებულმა ხო- 

სრომ ანიაბედი სარზე წამოაგე- 

ბინა, იმიტომ რომ მან თავი მოა- 

ტყვილებინა იოანეს, მეწვრიმალეს 

და სრულიად არამეომარ კაცს, 

ზოგიერთები ამბობენ, რომ სარზე 

წამოაგეს არა ანიაბედი, არამედ 

ის მთავარი, რომელიც მანქანას- 

თან მომუშავეებს ზედამდგომლო- 

ბდა, თვითონ ის კი წამოვიდა 

მთელი თავისი ჯარით, პეტრას 

ზღუდეს მიადგა და იქ დაბანა- 

კებულმა ალყა შემოარტყა ქალაქს. 

ხოლო მეორე დღეს ზღუდეს რომ 

ირგვლივ შემოუარა და ის აზრი 

გამოიტანა, რომ ის არც თუ ისე 

ბრძოლის გამძლე იყო, გადა- 

წყვიტა სძგერებოდა მას. კიდევაც 

მიიყვანა იქ მთელი ჯარი და სა- 

ქმეს შეუდგა: გასცა განკარგულე- 

ბა, რომ ყველას ისრები დაეშინა 

კედლის ნიკბებისათვის. რომაელე- 

ბიც მტრის მოგერიებისას ხმარობ- 

დენ მანქანებსა და ყოველგვარ სა- 

სროლ იარაღს. პირველ ხანებში 

სპარსელები მცირედ ვნებდენ რო- 

მაელებს, თუმცა ხშირ-ხშირად ის- 

როდენ, და, პირიქით, თვითონ დიდ 

ზიანს განიცდიდენ მათგან, ვინაი- 

დან რომაელები მათ მაღლიდან 

ესროდენ. შემდეგ-კი (პეტრა ხომ 

ხოსროს მიერ აღებული უნდა ყო- 

ფილიყო) რაღაც შემთხვევით იოა- 

ნეს კისერში ხვდება ისარი და კვდება. და ამის გამო დანარჩენი 

რომაელები სრულიად მოდუნდებიან. მაშინ უკვე ბარბაროსები 

ბანაკში დაბრუნდენ, ვინაიდან უკვე ბინდდებოდა; ხოლო მეორე 

დღეს მათ მოისაზრეს გვირაბი გაეთხარათ ზღუდის დასანგრევად 

შემდეგი ხერხით. 
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     ქალაქი პეტრა მიუვალია ჯერ 

ერთი ზღვის მხრით, მერე ცი- 

ცაბო კლდეებით, რომელიც იქ 

ყოველმხრით არის აღმართული; 

აქიდან არის რომ მას ეს სახელ- 

წოდება ხვდა წილად. მხოლოდ 

ერთი შესავალი აქვს მას დაბლობ- 

ში. ისიც არც თუ ისე ფართე: 

ვინაიდან მის ორივე მხარეს არა- 

ჩვეულებრივი კლდეებია დაკიდე- 

ბული. რადგან იმათ, რომელთაც 

ქალაქი პირველად ააშენეს, წინას- 

წარ განსჭვრიტეს, რომ ზღუდის 

ეს ნაწილი არ ყოფილიყო ადვილი 

იერიშებისათვის, გრძელი კედლე- 

ბი გააკეთეს აქ დიდ მანძილზე 

მისავალის თვითეული კლდის გას- 

წვრივ და ამ კედლების ორივე 

მხარეს ორი კოშკი ააგეს, ჩვეუ- 

ლებრივი წესით კი არა, არამედ 

სხვანაირად. შენობის შუაში იმათ 

არსად არ დასტოვეს ცარიელი 

ადგილი, არამედ მთელი ეს კოშ- 

კები მიწიდან დაწყებული უმაღ- 

ლეს წვერამდე უდიდესი, ერთმა- 

ნერთთან გადახლართული ქვები- 

საგან ააშენეს, რათა რაც შეიძ- 

ლება ნაკლებ მოსახერხებელი ყო- 

ფილიყო მათი შერყევა კრიოთი 

ან სხვა მანქანით. აი, ასეთი იყო 

პეტრას ზღუდის მდგომარეობა. 

სპარსელებმა რომ მიწაში მალუ- 

ლად გვირაბი გაიყვანეს, ერთ- 

ერთი კოშკის ქვევით აღმოჩნდენ; 

იქიდან გამოალაგეს მრავალი ქვა 

და მათ ადგილას შეშები ჩააწყვეს, 

რომელსაც ცოტა ხნის შემდეგ ცე- 

ცხლი წაუკიდეს. ალი რომ თან- 
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დათან ზევით იწევდა, ქვების ძალა 

შეარყია, მთელი კოშკიც შეან- 

ძრია და უეცრად ძირს დაანარ- 

ცხა მაშინვე. ხოლო რომაელებმა, 

რომელნიც კოშკში იყვნენ, წინდა- 

წინ იმდენად მაინც იგრძნეს, რაც 

ხდებოდა, რომ ზომები მიიღეს და 

ძირს  კი არ დაეცენ, არამედ გაი- 

ქცენ და ქალაქის ზღუდის  შიგნით 

აღმოჩნდენ. ამით აიხსნება, რომ 

მტერმა დაბლობში კედელი გაან- 

გრია და ადვილად შესძლო ქალა- 

ქის დაპყრობა. ამიტომ შეშინე- 

ბულმა რომაელებმა მოლაპარაკება 

გამართეს ბარბაროსებთან და, რო- 

დესაც მიიღეს ხოსროსაგან პირო- 

ბა მათი სიცოცხლისა და ქონების 

შესახებ, ამ პირობით ჩააბარეს 

მას თავიანთი თავი და ქალაქიც. 

ასე  აიღო ხოსრომ პეტრა 2. იოან- 

ნეს ქონებაც, რომელიც ბლომად 

 

აღმოჩნდა, თვითონ ხოსრომ წაიღო. სხვა არაფრისთვის  ხელი არ 

უხლიათ არც თვით ხოსროს, არც ვინმეს სპარსელთაგანს; რომაელებ- 

მა თავიანთი ქონება თვითონ შეინარჩუნეს და ისე შეუერთდენ 

მიდთა ჯარს. 

 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ხელნაწერებში იკითხებპ έν ούδενί. 

     2) პეტრას მდებარეობა დღემდე გამოურკვეველია,  დ ჲ უ ბ უ ა   დ ე   მ ო ნ- 

პ ე რ ე   (Voyage III, 86)  ფიქრობდა, რომ პეტრას ნაშთი უჯენარში უნდა ვე- 

ძიოთ წმ. ნიკოლოზის ფორტის 15 ვერსტის მოშორებით ნატანებსა და სკურდებს 

შუა. ბ რ ო ს ე ს აზრით კი პეტრა ქობულეთის მახლობლად უნდა მდებარეობდეს 

(Additions  IV, 103). ვინაიდან  უჯენარი (დ.  ბ ა ქ რ ა ძ ი ს  მიხედვით «ვაშნარი»: 

Aрх. пyт. по Грузии и Адчаpe, გვ. 275; შდ. გაზეთი „Кавказ“ 1856, № 56,  გვ. 

225) ზღვას 20 ვერსტით არის მოშორებული, ცხადია, იქ პეტრას ძებნა სრულიად 

შეუფერებელია, რადგან  პ რ ო კ ო პ ი   კ ე ს ა რ ი ე ლ ი  რამდენსამე ადგილას  აღნი- 

შნავს, რომ პეტრა ზღვისპირა ქალაქია (BP II, 15; II 17),  პროკოპი  კესარიე- 

ლი უფრო დაწვრილებითაც აღწერს პეტრას მდებარეობას: ის ფაზისის მარჯვნივ 

მდებარეობს (BP II, 29; BG IV, 2); მას რომ  მიაღწიო, მდინარე ბოა უნდა  გა- 

დალახო და  ფაზისი მარჯვნივ დასტოვო (BP II 29, 23); გარდა ამისა პეტრადან 

რომ მიდიხარ სამხრეთით, მაშინვე რომაელთა საზღვრებს მიადგები, სადაც მრავ- 

ლად დასახლებული ადგილები (ათენი, რიზე) შეგხვდება (BP II 29, 22). მართა- 
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     II 18. ამასობაში ველისარი და 

რომაელთა ჯარი, რომელთაც არა- 

ფერი გაუგიათ, რაც აქ (ე. ი. კოლ- 

ხიდაში) ხდებოდა, სრულის სიმწ- 

ყობრით გამოემართენ ქალაქ და- 

რადან ნისიბინისკენ. 

     [სანამ კოლხიდაში 17. თავში მოთხრობილი ამბები ხდება, 

სარდალი ველისარი აწყობს ლაშქრობას ნისიბინის და სისავრანო- 

ნის სიმაგრის წინააღმდეგ, ხოლო სარკინოზთა მეფეს არეთას ჰგზა- 

ვნის საბრძოლველად ასურასტანში. ხოსრო ყველაფერ ამას შემდეგ 

გაიგებს.]  

 

     II 19. ხოსროს პეტრას აღების 

შემდეგ ეცნობა ველისარის შეჭრა 

სპარსეთის ქვეყანაში, ქალაქ ნისი- 

ბინთან მომხდარი ამბები, სისავ- 

რანონის სიმაგრის აღება და რაც 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
ლია ძნელია იმ ცნობის გარკვევა, სადაც ბოას წყალზე და ფაზისზეა ლაპარაკი, 

ვინაიდან პროკოპი კესარიელი ხშირად ერთმანერთში ურევს ამ მდინარეთა სახელ- 

წოდებებს, მაგრამ უკანასკნელი შენიშვნა (8P II 29, 22), ბოას (ჩვენის აზრით ჭო- 

როხის) მოხსენებასთან დაკავშირებით, გვაფიქრებინებს, რომ პეტრა მდებარეობდა 

ბიზანტიის საზღვართან ახლოს, ისე რომ პეტრასა და ბიზანტიას შუა სხვა ღირს- 

შესანიშნავი და ცნობილი ადგილი არ უნდა ყოფილიყო. მის სამხრეთით, ერთი  

დღის სავალ მანძილზე, ყოფილა აფსჳრტე (აფსარუნტი), «ძველად მრავალმცხოვრე- 

ბიანი» ქალაქი, რომელსაც «გარშემო უვლიდა მრავალი კედელი და შემკული იყო  

თეატრითა და იპპოდრომით», ხოლო პროკოპის დროს მის ნაშენობათა საძირ- 

კვლები და ყოფილა დარჩენილი (BG IV, 2). 

     ასე რომ პეტრა ეხლანდელი ბათომის მახლობლად უნდა ვეძებოთ, ზღვის 

ნაპირას. ასეთ ადგილებად შეიძლება მიჩნეულ იქნეს გ ო ნ ი ო ს ციხე (ბათომის 

სამხრეთით) ან ც ი ხ ი ს ძ ი რ ი (ბათომის ჩრდილოეთით). საბოლოოდ საკითხს 

გადასწყვეტს ზედმიწევნით არქეოლოგიური ძიება ადგილობრივ, ჩვენ გვინდა აქ 

მხოლოდ მიუთითოთ შემდეგ ოო გარემოებაზე: 

     1) სახელწოდება «პეტრა» უნდა წარმოადგენდეს რომელიღაც ადგილობრი- 

ვი სახელის ბერძნულ თარგმანს (ისევ როგორც «არქეოპოლის» = ნოქალაქევს, «რო- 

დოპოლის» = ვარდციხეს, «პიპპოს» = ცხენისწყალს და სხვ.) და ვინაიდან ჩვენი 

გეოგრაფიული სახელებიდან ბევრია წარმოდგენილი მრავლობითი რიცხვის ფორ- 

მით (რკონი, ქვები და სხვ.) საფიქრებელია, რომ აქაც გვქონდეს მრავლობითი 

რიცხვის ფორმა, მით უმეტეს რომ, როგორც ზემოთ (გვ. 47 - 48) მოყვანილი 

შენიშვნიდან ჩანს, ხელნაწერები იძლევიან ფორმას έν πέτραις, რომელიც XVII 

საუკუნის გამომცემელს შეუცვლია. რომ პეტრა ადგილობრივი სახელი იყო, ეს 

მტკიცდება აგრეთვე იუსტინიანეს ერთი, 535 წლით დათარიღებული ნოველლით, 

სადაც ნათქვამია: «...შემდეგ მდებარეობს ჩვენი ლაზიკე, სადაც არის ქალაქი პეტრა 

(ή Πετραίων [Var. Πετραίων] έστί πέλις); ჩვენ მიერ იწოდა ის ქალაქად 
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ჩაიდინა არეთასთან ერთად ჯარმა 

მდინარე ტიგრის გადასვლის შემ- 

დეგ. მან მაშინვე ჩააყენა მცველე- 

ბი პეტრაში და დანარჩენი ჯარი- 

თა და დატყვევებული რომაელები- 

თურთ გაემართა სპარსთა ქვეყა- 

ნაში. ეს მოხდა ხოსროს მეორე 

შემოჭრის დროს. ველისარი მეფის 

მიერ ბიზანტიონში იქნა გამოწვეუ- 

ლი და იქ დაიზამთრა. 

 

 

          დვინი და იბერთა აღებ-მიცემობა. 

 

 

     II 25. დუვი ისეთი ქვეყანაა, 

რომელსაც ჭარბად აქვს ყოველ- 

 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
და ჩვენი კეთილშობილების სახელის მიხედვით მას იუსტინიანე დაერქვა» (Nov. 

XXVIII = XXXI ed. Zachariae a Lingenthal I p. 192). 

     2) ჩვენი პეტრას ძიება „უნდა დაუკავშირდეს იმ „პეტრას“ საკითხს, სადაც 

ლაზიკის ერთ-ერთი საეპისკოპოსო კათედრა იყო. ლაზიკის ეპარქიაში ხომ ბერძნუ- 

ლი წყაროები იხსენიებენ ოთხს ეპისკოპოზს (Georgius Cyprius, ed. Gelzer, p. 24): 

     ό ‘Ροδ πολεως, ό τής Αβιστηνών, ό Π ε τ ρ ώ ν, ό τής Ζιγανέων 

აქაც ქალაქის სახელი მრავლობითი რიცხვის ფორმითაა მიცემული). 

     მართალია, პროკოპის ჩვენების წაკითხვით შეიძლება მკითხველს ერთბა- 

შად ისეთი შთაბეჭდილება შეექმნას, თითქოს ქალაქი პეტრა იუსტინიანეს გაეშე- 

ნებიოს, მაგრამ საკმარისია გულდასმით ჩაუკვირდეთ პროკოპის ტექსტს, რომ 

დავრწმუნდეთ, რომ იუსტინიანეს უკვე არსებული დასახლებული ერთეული უნდა 

გაემაგრებინოს, ციხე-სიმაგრედ ექციოს. რომ პეტრა იოანე ციბეს იქ მისვლამდე 

უკვე დასახლებული ერთეული და გარკვეული სავაჭრო ცენტრი არ ყოფილიყო, 

ის ასე უცებ არ გადაიქცეოდა ვაჭრობის მონოპოლიის ლაზეთში გამტარებელი 

ხელისუფლის რეზიდენციად. ჩანს, პეტრა ამ კუთხის მნიშვნელოვან ეკონომიურ 

ცენტრს წარმოადგენდა, რის საშუალებითაც ლაზები აწარმოებდენ იმ თავის სა- 

ვაჭრო ოპერაციებს, რომელზედაც პროკოპი ლაპარაკობს (BP II 15; II, 28). და 

ამ მნიშვნელოვანი საზღვაო პუნქტისკენ უნდა ყოფილიყო მიმართული სპარსეთის 

მისწრაფებანიც, რომლის მთავარ ინტერესს ბიზანტიასთან ბრძოლაში ლაზეთის 

გამო უთუოდ საზღვაო კარის ხელში ჩაგდება წარმოადგენდა. ტყვილა ხომ არ ეუ- 

ბნებიან ლაზები ხოსროს: «ჩვენი ქვეყნის გზით რომაელთა ზღვას დაუკავშირდებით; 

აქ თუ ხომალდებს ააგებ, მეფევ, არავითარ სიძნელეს არ წარმოადგენს, რომ ბი- 

ზანტიონის პალატს მიაღწიო»-ო (იხ. ზემოთ გვ. 52). 

     [ლაზეთის ქალაქების საკითხისათვის საგულისხმოა აკად. თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი ს 

წერილი „Старинная крепость на устье Чороха“: Изв. Ак. Наук. 1917 

№ 2 163 –169].  
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გვარი სიკეთე, საღი ჰაერი და 

წყალიც; თეოდოსიუპოლს რვა 

დღის სავალი გზით არის დაშო- 

რებული. იქ არის მინდვრები 

ცხენსარბენი, მრავალი მჭიდროდ 

დასახლებული სოფელი გაშენე- 

ბულა ერთმანერთის მახლობლად 

და მრავალი ვაჭარი ცხოვრობს იქ 

და ეწევა თავის საქმიანობას. იქ 

ხომ საქონელი შემოაქვთ ინდოე- 

თიდან, მეზობელი იბერიიდან და 

თითქმის ყველა, სპარსეთში მოსა- 

ხლე ტომთა და რომაელების ქვე- 

შევრდომ ზოგიერთ ხალხთა ქვეყნე- 

ბიდან და ერთმანერთში აღებ-მიცემობას აწარმოებენ. 

 

     პერანი და მისი რაზმები. 

 

     [ფისონის სიმაგრის მახლობლად (მარტიროპოლის რაიონში) 

მდგომ რომაულ ჯარში მოღვაწეთა შორის დასახელებულია პ ე- 

რ ა ნ ი]. 

 

 

     II 24, იუსტე, მეფის ძმისწული, 

და პერანი და ნიკეტას შვილი 

იოანნე დომენტიოლითურთ და 

ფაგას მეტსახელით ცნობილი იოან- 

ნეთურთ დაბანაკდენ ეგრეთწოდე- 

ბულ ფისონის სიმაგრის მახლო- 

ბლად, რომელიც მარტიროპოლის 

საზღვრების მახლობლად არის. 

 

     [24. თავში მოხსენებული  პ ე რ ა ნ ი  დანარჩენ რომაელებთან 

ერთად იბრძოდა ანგლონთან (543 წელს). ამ ბრძოლაში რომაელები 

დამარცხდენ და უკან დახევა დაიწყეს.] 

 

 

     II 25. იუსტესა და პერანის 

რაზმები შეიჭრენ ტარავნონთან 

მდებარე სოფლებში და ზოგიერთი 

მათგანის დარბევის შემდეგ მაშინ- 

ვე უკან გამობრუნდენ. 
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     [იგივე  პ ე რ ა ნ ი  ბიზანტიელთა ჯარში იმყოფებოდა 544 წელს 

ედესაში, სადაც სპარსელებს უკვე ალყა ჰქონდათ შემორტყმული და 

ხელოვნურ ბორცვს აშენებდენ.] 

 

 

     II 26. რომაელთა სტრატეგოსმა 

პეტრემ (ის აქ იმყოფებოდა მარ- 

ტინესთან და პერანისთან ერთად) 

გადაწყვიტა მომუშავეთა (სპარსელ- 

თა) შეფერხება და გააგზავნა მათ 

წინაღმდეგ ზოგიერთი მისი ხელ- 

ქვეითი ჰუნნი. 

 

     [ედესიდან ბიზანტიელებმა ცნობილი ექიმი გააგზავნეს ხოსრო- 

სთან მოსალაპარაკებლად]. 

 

 

     II 26. მაგრამ ხოსრო არ და- 

თანახმდა იქიდან წასულიყო მა- 

ნამდე, სანამ რომაელები მას არ 

გადასცემდენ პეტრესა და პერა- 

ნის, რომლებიც – ამბობდა ის – მი- 

სი მამაპაპეული მონები იყვნენ და 

გაბედეს მის წინაააღმდეგ მოქმე- 

დება. ხოლო თუ რომაელებს ამის 

ასრულება არ სურთ, აუცილებე- 

ლია მათ ორში ერთი აირჩიონ: ან 

მისცენ ხუთასი კენდინარი ოქრო, 

ან მიიღონ ქალაქში ზოგიერთი 

მისი კაცები, რომლებიც გამო- 

ჩხრეკენ მთელ ოქროსა და ვერცხლს, 

რაც კი იქ აღმოჩნდება, და მას 

მოუტანენ, ხოლო დანარჩენ რა- 

მეებს პატრონებს დაუტოვებენ. 

 

     [უკანასკნელი დამარცხება ედესასთან სპარსელებმა განიცადეს 

პირანისაგან: როდესაც სპარსელებმა გარეთა ანუ წინა კედელი  აიღეს და დიდ 

კედელთან მებრძოლებს ეძგერენ] 

 

 

    II 27. პერანი მრავალი ჯარის- 

კაცითურთ და ზოგიერთი ედესელი- 

თურთ გამოვიდა ბრძოლით, გაიმარ- 

ჯვა კიდევაც და განდევნა მტერი. 
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     [544 წელს ედესასთან ბრძოლა ბიზანტიელებსა და სპარსე- 

ლებს შორის დამთავრდა იმით, რომ სპარსელებმა ედესელებისაგან 

ხუთი კენდინარი მიიღეს და შინ გაბრუნდენ]. 

 

          ხუთწლიანი დროებითი ზავი (545 წ.). 

 

 

     II 28.ამ დროის მახლობლად გარ- 

დაიცვალა რომაელთა ორი სტრა- 

ტეგოსი: იუსტე მეფის ძმისწული, 

და პერანი იბერიელი; იუსტე გარ- 

დაიცვალა ავადმყოფობისაგან, ხო- 

ლო პერანი ნადირობის დროს 

ცხენიდან გადმოვარდა და სული 

აღარ აჰყოლია. ამიტომ მეფემ მათ 

ნაცვლად სხვები დანიშნა: სახელ- 

დობრ, მან გაგზავნა მარკელლე, 

თავისი  დისწული, რომელსაც ის 

იყო წვერი ამოდიოდა, და კონ- 

სტანტიანე, რომელიც ამ ცოტა 

ხნის წინათ სერგისთან ერთად 

ხოსროსთან იყო ელჩად გაგზავ- 

ნილი, ხოლო შემდეგ იუსტინიანე 

მეფემ ხოსროსთან გააგზავნა ზა- 

ვის შესაკრავად კონსტანტიანე და 

სერგი. იმათ ის ასურასტანში ნა- 

ხეს..... ელჩები მოითხოვდენ, რომ 

რომაელებს დაბრუნებოდა ლა- 

ზიკის სოფლები და შეკრული ყო- 

ფილიყო მათთან მტკიცე ზავი. 

ხოსრომ უთხრა, რომ მათ შორის 

შეთანხმება ადვილი არ არის, 

თუ ისინი წინასწარ ერთგვარ 

დროებითს ზავს არ დასდებენ და, 

როდესაც ამნაირად უფრო უზრუნ- 

ველყოფილი იქნება მათ შორის 

მუდმივი მისვლა-მოსვლა, გადას- 

წყვეტენ სადავო საკითხებს და  

შეჰკრავენ მტკიცე ზავს, ასეთი 

 

–––––––––––––––––––––– 
      1) άεί არ არის H-ში.      2) άεί-ს სპობს Herwerden: Mnemosyne XXXIV 

(H a u r y  III 392). 
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ხანდაზმული დროებითი ზავისა- 

თვის საჭირო იყო რომაელთა თვით- 

მპყრობელს მიეცა მისთვის ფული 

და გაეგზავნა ერთი ექიმი, სახე- 

ლად ტრიბუნე, იმ მიზნით რომ 

ამას გარკვეული ხანი გაეტარები- 

ნა მასთან. ამ ექიმს, თურმე, მძი- 

მე ავადმყოფობისაგან მოურჩენია 

წინათ; მისთვის ის ამიტომ ძვირ- 

ფასი და განსაკუთრებით სასურვე- 

ლი იყო. როდესაც იუსტინიანე 

მეფემ ეს მოისმინა, მაშინვე გაუ- 

გზავნა მას ტრიბუნეც და ფულიც, 

ოცი კენდინარის რაოდენობით. 

ასე შეიკრა რომაელებსა და სპარ- 

სელებს შორის ზავი ხუთი წლით, 

მეცხრამეტე წელს იუსტინიანე მე- 

ფის თვითმპყრობელობისა 

     ...ცხადი იყო, რომ ხოსრომ, სპარს- 

თა მეფემ, ვერაგი განზრახვით შეკ- 

რა დროებითი ზავი რომაელებთან, 

სახელდობრ იმ მიზნით, რომ ეხელ- 

თა ის დრო, როდესაც ისინი ზა- 

ვის წყალობით გულხელდაკრეფილ- 

ნი იქნებოდენ, და საშინელი რამ 

ჩაედინა. მესამე წელს დროებითი 

ზავისა მან მოაწყო შემდეგი: იყო 

სპარსეთში ორი ძმა, ფაბრიზი და 

ისდიგუსნა, რომელთაც იქ დიდი 

ძალაუფლება ეპყრათ და ყველა 

სპარსელზე უფრო ვერაგნი იყვნენ 

და სახელი პქონდათ გავარდნილი 

მოუხეშავობისა და ცუდზნეობისა- 

თვის, რადგან მან (ე. ი. ხოსრომ) 

გადასწყვიტა ქალაქი დარა აეღო 

მოულოდნელად  და ლაზიკიდან 

კოლხები ყველანი გამოესახლებინა, 

ხოლო  მათ ნაცვლად სპარსელები 
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დაესახლებინა, ეს ორი კაცი აირ- 

ჩია ამ ორივე საქმის მომგვარებლე- 

ბად. მას ხომ ღირსშესანიშნავ მო- 

პოვებად მიაჩნდა კოლხიდის ქვე- 

ყანა ჰქონოდა მტკიცე საკუთრე- 

ბად მითვისებული, რადგან, მისი 

აზრით, სპარსეთის ძალაუფლებას 

ეს დიდს სარგებლობას მოუტანდა 1; 

იბერიაც  ხომ მომავალში უშიშ- 

რად ეპყროდა, რადგან იბერებს 

აღარ ეყოლებოდათ ის ხალხი, ვის- 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ამ სიტყვებიდან ნათლად ჩანს, რომ სპარსეთის მთავარი ყურადღება ბი- 

ზანტიელებთან ომის დროს სწორედ ლაზეთის ფრონტს ჰქონდა მიქცეული. რო- 

დესაც ხოსრომ ბიზანტიელებს საბოლოო ზავზე უარი უთხრა (იხ. ზემოთ გვ. 

63), მისი განზრახვა ნათელი იყო. როგორც დასაყრდენი პუნქტი მომავალი იერი- 

შებისათვის ბიზანტიის წინააღმდეგ, მას ესაჭიროებოდა ლაზეთი და არა დარა ან 

ედესსა. ლაზეთის გზით ის 1) გადიოდა ზღვაზე, სადაც მნიშვნელოვანი სავაჭრო 

პუნქტი – პეტრა – მდებარეობდა; 2) ადვილად აწყობდა იერიშებს ბიზანტიის პრო- 

ვინციების – კაპადოკიის, გალატიისა და ბითინიის – წინააღმდეგ, საიდანაც ბიზან- 

ტიას შედიოდა დიდძალი ნედლეული; 3) უზრუნველყოფდა სპარსეთს ლაზეთის 

ჩრდილოეთიდან მომავალი ჰუნნებისაგან და 4) განამტკიცებდა სპარსეთის ძალა- 

უფლებას იბერიაში, რომელიც 532  წელში დამოუკიდებლობის დაკარგვის შემდეგ 

მუდამ მზად იყო აჯანყებულიყო (რაც კიდევაც მოხდა 572 წელს: (T h e o p h.  

B y z. Frg. 3, Hist. Gr. Min. ed. Dindorfii I 448). ამიტომ სპარსეთი ორ საქმეს 

ისახავდა მიზნად: 1) გაეჩინა ფლოტი შავ ზღვაზე – ამის საბუთია პროკოპის სი- 

ტყვები (BP II, 29): ხოსრომ «გაგზავნა ლაზიკეში აუარებელი ხე-ტყე, რომელიც 

ხომალდების გასაკეთებლად იყო გამოსადეგი, მაგრამ არავის გაუმხილა, თუ რის- 

თვის გაგზავნა ისინი, არამედ თქვა, ისინი გავგზავნე პეტრას კედლებზე მანქანების 

დასადგმელადო»; 2) გაეძლიერებინა სპარსული და საზოგადოდ უცხო ელემენტები 

ლაზეთის ტერიტორიაზე, ვინაიდან ლაზებზე დანდობა, ცხადია, ვერ გამოდგებოდა 

საწინდრად სპარსეთის ამ რთული მიზნების განხორციელებისა. 
     ვინაიდან სპარსეთს კარგად ჰქონდა გათვალისწინებული, რომ ბიზანტიის 

დამარცხება სწორედ იმ წერტილში უნდა მომხდარიყო, სადაც იკვანძებოდა ბიზან- 

ტიის სავაჭრო პოლიტიკის ძაფები, და გათვალისწინებული ჰქონდა აგრეთვე ისიც, 

რომ საჭირო იყო ბიზანტიისათვის გამოეცლია ის ტერიტორია, სადაც ბიზანტია 

ფიქრობდა ახალი გზების გაჩენას საგარეო ვაჭრობისათვის, რითაც ის თავს დააღ- 

წევდა სპარსეთის შუამავლობას აღმოსავლეთთან ვაჭრობის საქმეში, – ამიტომ, 

ცხადია, სპარსეთი მხოლოდ დროებით ზავს (5 წლით) თანხმდებოდა, რომ ამ ხნის 

განმავლობაში მოემზადებინა ნიადაგი თავისი მიზნების მიღწევის გასაადვილებლად. 

როგორც შემდეგ თავებში პროკოპის მიერ მონათხრობი გვარწმუნებს, სპარსე- 

თი თავის დასავლეთ ფრონტზე სიწყნარეს იცავს (იცავს დროებითი ზავის პირო- 

ბას), ხოლო ჩრდილოეთით (ლაზიკეში) ის ფართე გეგმებს შლის. 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VI. 

 

 



66        პროკოპი კესარიელი. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

თანაც ისინი, განდგომის შემთხვე- 

ვაში თავს გადაირჩენდენ. მის 

შემდეგ რაც ამ ბარბაროსთა დი- 

დებულნი გურგენ მეფესთან ერთად 

განდგომას იზრახავდენ, როგორც 

ეს ჩემ მიერ წინა მოთხრობებშია 

ნაამბობი 1, იმ დროიდან არც სპარ- 

სელები აძლევდენ ნებას მათ მეფე 

ჰყოლოდათ, არც იბერები ემორ- 

ჩილებოდენ სპარსელებს თავისი 

ნებით, არამედ დიდი ეჭვითა და 

უნდობლობით ეპყრობოდენ ერთ- 

მანერთს. ცხადი იყო, რომ იბერებს 

ძალიან უჭირდათ ასეთ მდგომარე- 

ობაში ყოფნა და ახლო მომავალში 

განზრახული ჰქონდათ აჯანყება, 

თუ კი შესძლებდნენ ოდესმე შესა- 

ფერი დრო ეხელთათ. აგრეთვე ლა- 

ზიკის მეზობლად მოსახლე ჰუნნე- 

ბისაგანაც სპარსელთა სახელმწი- 

ფო სამუდამოდ დაურბეველი იქნე- 

ბოდა, ხოლო გაცილებით უფრო 

ადვილად მიუსევდა იმათ რომაელ- 

თა სახელმწიფოს, როცა კი ეს მის- 

თვის სასურველი იქნებოდა: კავ- 

კასში მოსახლე ბარბაროსთათვის 

ლაზიკე არის მხოლოდ საწინააღ- 

მდეგო ტიხრი. ყველაზე უფრო-კი, 

მას იმედი ჰქონდა, ლაზიკის მხრით 

გაძლიერება სპარსელებისთვის 

იმით იქნებოდა სასარგებლო, რომ 

იქიდან შეტევით ისინი ადვილად 

შესძლებდენ თავს დასხმოდენ, 

ხმელეთითაც და ზღვითაც, ეგრეთ- 

წოდებულ ევქსინის პონტზე მდე- 

ბარე სოფლებს, დაემორჩილებინათ 

 

–––––––––––––––––––––– 
      1) იხ. ზემოთ გვ. 22 – 24. 
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კაპპადოკიელები, მათი მოსასაზღ- 

ვრე გალატელები და ბითინელები, 

და მოულოდნელად დაეპყროთ ბი- 

ზანტიელები, ისე რომ მათ არა- 

ვინ წინააღმდეგობას არ გაუწევ- 

და. ამიტომ უნდოდა ხოსროს ლა- 

ზიკის შემოერთება, ხოლო ლაზე- 

ბისადმი ნდობა მას ძალიან ნაკლე- 

ბად ჰქონდა. ვინაიდან, როდესაც 

რომაელები ლაზიკიდან წავიდენ, 

ლაზთა უმეტესობა სპარსელების 

ხელისუფლების ქვეშ საგრძნობ- 

ლად შეწუხდა: სპარსელები სხვებ- 

ზე უფრო ერთფეროვანი ცხოვრე- 

ბის მოყვარულნი განმარტოებულ- 

ნი არიან და ცხოვრებაში ზო- 

მაზე მეტად მკაცრნი, და მათი კა- 

ნონებიც მიუწვდომელია ყველასა- 

თვის და მათი დადგენილებანი 

სრულებით მიუღებელი. ლაზების 

მიმართ მაინც  განსაკუთრებით 

ძლიერ იჩენს თავს განსხვავება 

მსოფლმხედველობისა და ცხოვრე- 

ბისა, რადგან ლაზები ქრისტეანენი 

არიან, ყველაზე უფრო მეტად, 

სპარსელებში-კი, პირიქით, ღმერ- 

თის კულტი – ყველაფერია. ამის 

გარდა ლაზიკეში არსად არ არის 

მარილი, არც ხორბლეული მოდის, 

არც ღვინო, არც სხვა რამ სიკეთე 1. 

ყველაფერი შემოაქვთ მათთან ნა- 

ვებით რომაელთა სანაპიროებიდან, 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) რომ მარილი და ხორბლეული ლაზებს არ მოეპოვებოდათ, ამაზე პრო- 

კოპი ზემოთაც ლაპარაკობს ,(BP I 12; II 15; იხ. ზემოთ გვ.გვ. 25 და 46). აქ 

კი, ისევე როგორც BP II 15 (ზემოთ გვ. 46), ის დამატებით აღნიშნავს ზოგიერთ 

იმ საგანს, რომელიც ბიზანტიას გაჰქონდა ლაზეთიდან. ეს არის ტყავეულობა, რო- 

გორც ნედლი მასალა ბიზანტიის წარმოებისათვის, და მონები, როგორც მუშა-ხე- 

ლი იმავე წარმოებისათვის.   
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და ამაში ისინი ფულს-კი არ  აძ- 

ლევენ მიმწოდებლებს, არამედ ტყა- 

ვებს, მონებს და თუ სხვა რამ სი- 

ჭარბით აღმოაჩნდებათ, ცხადია, ეს 

რომ დაჰკარგეს, გამწარებული იყ- 

ვნენ. რადგან ხოსრომ ეს იცოდა, 

ის იმის ცდაში იყო, რომ, ვიდრე 

ისინი მის წინააღმდეგ აჯანყდე- 

ბოდენ, წინასწარ უზრუნველ ეყო თავისი მდგომარეობა. და მას, ამის 

განმზრახველს, ყველაზე უფრო მიზანშეწონილად მიაჩნდა, რომ თა- 

ვიდან მოეცილებინა ლაზთა მეფე გუბაზი და ლაზები იქიდან სრუ- 

ლიად გადაესახლებინა და ამრიგად იმ ქვეყანაში ჩაესახლებინა 

სპარსელები და ზოგიერთი სხვა ტომებიც.  

 

 

 

 

 

 

 

 

    –––––––––– 
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ბრძოლა პეტრას გარშემო 1. 

 

 

     II 29. მან (ე. ი. ხოსრომ) ჯერ 

გაგზავნა ლაზიკეში აუარებელი ხე- 

ტყე, რომელიც ხომალდების გასა- 

კეთებლად იყო გამოსადეგი, და 

არავის გაუმხილა, თუ რისთვის გაგ- 

ზავნა ისინი, მაგრამ საფიქრებელი 

იყო, რომ  ისინი გაგზავნა პეტრას 

კედელზე მანქანების დასადგმელად. 

ხოლო შემდეგ გამოარჩია სამასი 

მამაცი სპარსელი, მათ სათავეში 

დააყენა ფაბრიზი, რომელიც ახ- 

ლახან მოვიხსენიე, და გაგზავნა იქ. 

მასვე უბრძანა მოეკლა გუბაზი, რაც 

შეიძლება უფრო მალულად: დანარ- 

ჩენზე კი ის თვითონ იზრუნავდა. 

როდესაც ის ხე-ტყე ლაზიკეში 

მოვიდა, უცებ მათ მეხი დაეცა და 

ფერფლად იქცა. ფაბრიზი სამასი- 

თურთ ლაზიკეში რომ მივიდა, 

დაიწყო მოქმედება, რათა აესრუ- 

ლებია, რაც მას ხოსროსგან ჰქონ- 

და ნაბრძანები გუბაზის შესახებ. 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) ამ თავში  პ რ ო კ ო პ ი  კ ე ს ა რ ი ე ლ ი  განაგრძობს მოთხრობას პეტრას 

გარშემო წარმოებული ბრძოლის შესახებ (ია. ზემოთ გვ. გვ. 54 – 58). მის შემდეგ 

რაც სპარსელებმა გვირაბის გაყვანის საშუალებით პეტრა აიღეს (გვ 57 – 58), 

იუსტინანე მეფემ დასახმარებლად შვიდი ათასი კაცი გააგზავნა პეტრას კედლებ- 

თან, რასაც შედეგად მოჰყვა ის, რომ ხოსრომაც დიდძალი ჯარი მიაშველა მერმე- 

როეს სარდლობითო. პეტრასთან ახალი ძალების კონცენტრაციის შესახებ მოთხ- 

რობასთან დაკავშირებით  პ რ ო კ ო პ ი  ეხება იმ გზებს, რომლებიც  განვლეს ჯა- 

რებმა, და იძლევა ცნობებს მდინარე ბოასის, ლაზთა დასახლებული ადგილების –  

არქეოპოლისის, სებასტოპოლის, პიტიუნტის, სკანდას, სარაპანის და სხვათა შესა- 

ხებ. ეს ცნობები ბევრგან არეულია, ერთიმეორეს არ  ეთანხმება ან ჩვენს თანამე 

დროვე საისტორიო მწერლობაში შემოწმებული არაა. ჩვენ ქვემოთ თავთავის ად- 

გილას შევეცდებით ცალკე გავარკვიოთ თითოეული ეს ცნობა. 

     2) Πέτρας] Πέτραις G. – 2) Φαύριζος P. – 3) Κολχοίς VG. –  
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აღმოჩნდა კოლხიდის მცხოვრებ- 

ლებში ერთი დიდებულთაგანი, სა- 

ხელად ფარსანსი, რომელსაც გუბა- 

ზისათვის შეურაცხყოფა მიუყენე- 

ბია და მასთან ამის გამო დიდს 

შუღლში ჩავარდნილა და სრულიად 

ვეღარ ბედავდა მეფეს დანახვებო-  

და. როდესაც ფაბრიზმა ეს გაიგო, 

მან დაიბარა ფარსანსი და გამარ- 

თა მოლაპარაკება: მან უამბო საქ- 

მის მთელი ვითარება და შეეკითხა 

მას, თუ როგორ უნდა შესდგომო- 

და ის საქმეს. მათ ერთად ითათ- 

ბირეს და დაადგინეს, რომ ფაბ- 

რიზი ქალაქ პეტრაში წასულიყო 

და იქ დაებარებია გუბაზი, ვი-  

თომც იმიტომ, რომ ეცნობებია მის- 

თვის, თუ რა განზრახვები ჰქონდა 

მეფეს ლაზების საკეთილდღეოდ, 

მაგრამ ფარსანსიმ ჩუმად აცნობა 

ეს ამბავი გუბაზს. ამიტომ გუბა- 

ზი სრულიად არ მივიდა ფაბრიზ- 

თან და ცხადადაც განდგომა გა- 

ნიზრახა. ფაბრიზმა უბრძანა და- 

ნარჩენ სპარსელებს პეტრას დაცვი- 

სათვის ეზრუნათ ყოველი ძალღო- 

ნით და რაც შეიძლება მტკიცედ 

მომზადებულიყვნენ გარემოცვისა- 

თვის, თვითონ კი სამასი სპარსე- 

ლითურთ უშედეგოდ დაბრუნდა 

შინ. გუბაზმა აცნობა  მდგომარე- 

ობა იუსტინიანე მეფეს და სთხო- 

ვდა ეპატიებია ლაზებისათვის ის, 

რაც მათ წინათ ჩაიდინეს, და ყო- 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) Φαύριζος GP. – 2) Φαρσάσην VG. – 3) έπιχωρητέκ (H a u r y III 

392). – 4) Φαύριζος P. – 5) აქიდან დაწყებული კონსტანტინეს ექსცერპტებში 

(W) ასე ვკითხულობთ:  
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ველი ღონით ხელი შეეწყო მათ- 

თვის, რომ განთავისუფლებულიყვ- 

ნენ მიდთა ძალაუფლებისაგან. კოლ- 

ხები ხომ საკუთარი საშუალებე- 

ბით ვერ შესძლებდენ სპარსელ- 

თა ძალა უკუეგდოთ. 

     როდესაც იუსტინიანე მეფემ ეს 

მოისმინა, ძალიან ესიამოვნა  და 

გააგზავნა  ლაზების დასახმარე- 

ბლად შვიდი ათასი კაცი, სარდა- 

ლი დაგისთე და ათასი ჭანი. ესე- 

ნი რომ კოლხიდაში მივიდენ, ლა- 

ზებთან და გუბაზთან ერთად და- 

იბანაკეს პეტრას კედლებთან და 

ალყა შემოარტყეს. რადგან იქ მყო- 

ფი სპარსელები მამაცად იგერიებ- 

დენ მტერს კედლებიდან, დიდი 

დრო დასჭირდა გარემოცვას, ვი- 

ნაიდან სპარსელებს კარგა ბლომად 

მოემარაგებიათ თავიანთვის სურ- 

სათი, მაგრამ ამ საქმეებით შეშინე- 

ბულმა ხოსრომ გაგზავნა მათ (ე. ი. 

რომაელების) წინააღმდეგ დიდძალი 

ჯარი ცხენოსნებისა და ქვეით- 

თა, რომელთა სარდლად მერმე- 

როე დააყენა. ეს რომ გაიგო  გუ- 

ბაზმა, დაგითესთან შეთანხმებით 

გადაწყვიტა შემდეგნაირად  მო- 

ქცეულიყო. 

     მდინარე ბოასი გამოდის სადღაც 

ჭანეთის საზღვრების მახლობლად 

არმენიელთა ადგილებში, რომლე- 

ბიც ფარანგიონის მახლობლად ცხო- 

ვრობენ. თავში ის კარგა მანძილზე 

მარჯვნივ მიმდინარეობს. თხელია 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) Κολχούς VG. – 2) έτυχον] είχον W. – 3) ίππέων τε καί πεζών 

აკლია ს. – 4) Τζανικών G. – 5) ‘Αρμενίοις VG. 
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და არავითარ სიძნელეს არ წარმოა- 

დგენს არავისთვის ფონში გასა- 

სვლელად ვიდრე იმ ადგილამდე, 

სადაც მარჯვნივ იბერთა საზღვრე- 

ბი არის, ხოლო პირისპირ კავკა- 

სის მთა თავდება. აქ ბევრი სხვა- 

დასხვა ტომი ცხოვრობს, მათ შო- 

რის ალანებიც და აბასგებიც, რომ- 

ლებიც ქრისტეანენი არიან და 

ძველითგანვე  რომაელთა მეგობრე- 

ბი; აგრეთვე ზიქნიც და მათ შემ- 

დეგ ჰუნნებიც, რომელთაც სავირე- 

ბი ეწოდებათ. მის შემდეგ რაც ეს 

მდინარე მიაღწევს იმ ადგილს, 

სადაც კავკასიისა და იბერიის სა- 

ზღვრებია, აქ, რადგან მას ბევრი 

სხვა წყალიც ემატება, ის იზრდება 

ძალიან და ნაცვლად ბოასისა ამი- 

ერიდან ფასისად წოდებული განა- 

გრძობს მდინარეობას, ნაოსნობისა- 

თვის  გამოსადეგი ვიდრე ევქსინად 

წოდებულ ზღვამდე, სადაც მისი 

შესართავია, და მის ორივე მხრით 

ლაზიკე არის. მაგრამ მარჯვნივ 

მთელი ის ქვეყანა დიდ მანძილზე 

ვიდრე იბერიის საზღვრებამდე და- 

სახლებულია ადგილობრივი მცხოვ- 

რებლებით. ლაზთა სოფლები ხომ 

აქ ყველა მდებარეობს მდინარის 

აქითა ნაპირას 5 და ქალაქებიც მათ 

ძველითგანვე აქ აუშენებიათ, მათ 

შორის არის არქეოპოლის, ძალიან 

გამაგრებული, სევასტოპოლიც არ- 

ის აქ და პიტიუნტის სიმაგრეც, 

ხოლო სკანდა და სარაპანი იბე- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
1) Χριστιανοίς P. – 2) ‘Ιβηρίας G. – 3) όρια V. 4) V. – ) Μοχό- 

ρησις P. სხვა ხელნაწერებში Μοχή.ρησις  

     5) τού ποταμού έντός ნიშნავს „მდინარის  ა ქ ი თ ა  მხარეს, ხოლო τού  
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რიის საზღვრებისაკენ. ყველაზე 

შესანიშნავი ქალაქები კი მაინც 

არის აქ როდოპოლის და მოხირი- 

სი. მდინარის მარცხნივ, ისეთ მან- 

ძილზე, რომელსაც ერთ დღეში გა- 

ივლის მსუბუქად დატვირთული 

კაცი, ლაზიკის საზღვრებია, ხოლო 

ეს მხარე მოსახლეობას მოკლებუ- 

ლი ჩანს. ამ მხარის მეზობლად  

რომაელები ცხოვრობენ, რომელ- 

თაც პონტოელები ეწოდებათ. ლა- 

ზეკის მიწაწყალზე, იმ ადგილას, 

სადაც ადამიანებს  არასოდეს არ 

უცხოვრიათ, იუსტინიანე მეფემ 

ჩემს დროს ქალაქი პეტრა გააშენა, 

აქ იოანე, ეგრეთწოდებული ციბე, 

მონოპოლიონის დამაწესებელი –  

როგორც ეს ჩემ მიერ ზემოთ იყო 

მოხსენებული – ლაზთა განდგომის 

მიზეზი შეიქმნა. ქალაქ პეტრადან 

პირდაპირ რომ მიდიხარ სამხრე- 

თისაკენ,  გხვდება რომაელთა სა- 

ზღვრები, აქ-კი ადგილები მჭიდ- 

როდ არის დასახლებული: რიზედ 

წოდებული და ათინა და ზოგი 

სხვაც ვიდრე ტრაპეზუნტამდე. 

     როდესაც ლაზები წინ მიუძღვებო- 

დენ ხოსროს, მათ გადავლეს მდინა- 

რე ბოასი და ისე მივიდენ პეტრაში, 

რომ ფასისი მარჯნივ ჰქონდათ, 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
 πιταμσύ έκτός – „მდინარის  ი ქ ი თ ა  მხარეს“.  ჩანს, პროკოპის ცნობა დაწერი- 

ლია იმ ადამიანის მიერ, რომელიც მდინარის ჩრდილო მხარეს არის დაბინავე- 

ბული. საფიქრებელია, რომ ეს ცნობა ამოღებული აქვს პროკოპის იმ მოხსენებე- 

ბიდან, რომლებსაც უგზავნიდენ კონსტანტინეპოლის ცენტრალურ ხელისუფლე- 

ბას ლაზიკის ქვემო ჩამოთვლილ ციხე-სიმაგრეებში დაბინავებული სამხედრო შტა- 

ბის ნაწილები.  

     1) Ααζικοίς G. – 2) όρίοις P] χωρίοις VG. – 3) τήν πόλιν გამო- 

ტოვებულია VG-ში. 
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თითქოს იმიტომ, რომ მათ წინას- 

წარ განჭვრიტეს, რათა მდინარე 

ფასისის გადასასვლელად არც დრო  

და არც შრომა დასჭირვებოდათ მე- 

ტი, ხოლო ნამდვილად იმიტომ, რომ 

არ სურდათ სპარსელებისათვის 

ეჩვენებიათ თავიანთი საბინადრო- 

ები, თუმცა ლაზიკე ყველგან, მდინა- 

რე ფაზისის როგორც აქითა ისე 

იქითა მხარეზე, გაუვალია. ქვეყნის 

ორსავე მხარეს, უზარმაზარი კლდე- 

ებია, რომლებიც იქ დიდს მანძილ- 

ზე ვიწრობებს ქმნიან. ასეთ გზებს 

რომაელები «კლისურებს» უწო- 

დებენ – ელლინური გამოთქმით. 

მაგრამ რადგან მაშინ ლაზიკე და- 

უცველი აღმოჩნდა, სპარსელები 

მათ წინამძღოლ ლაზებთან ერთად 

სწრაფად გაჩნდენ პეტრაში. 

     ახლა გუბაზმა რომ გაიგო სპარ- 

სელთა შეტევის შესახებ, შეუთვალა 

დაგისთეს გამოეგზავნა რამდენიმე 

კაცი, რომლებიც, რაც შეიძლება 

უფრო მტკიცედ, დაიცავდენ იმ ვი- 

წრობს, რომელიც მდინარე ფასისის 

იქით იყო, ხოლო ალყა არავითარ 

შემთხვევაში არ მოეხსნა, სანამ ისი- 

ნი პეტრას და იქ მყოფ სპარსელებს 

არ დაიპყრობდენ. თვითონ-კი კოლ- 

ხების მთელი ჯარით ლაზიკის საზ- 

ღვრებისაკენ წავიდა, რათა მთე- 

ლი ძალღონით დაეცვა იქ მყოფი 

ვიწრობი. კარგა ხნის წინათ მან 

კავშირში ჩაითრია ალანები და 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) καίτοι D I n d o r f] καί τι P. – 2) Κολχών VG. – 3) აქიდან და- 

წყებული კონსტანტინეს ექსცერპტებში (W) სწერია:  
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საბირები, რომლებმაც  აღუთქვეს 

სამ კენდინარად არა თუ აუოხრე- 

ბლად დაეცვათ ლაზებისათვის მა- 

თი მიწაწყალი, არამედ იბერიაც 

ისე გაეუკაცურებიათ, რომ სპარ- 

სელებს ამიერიდან აღარ შესძლე- 

ბოდათ უკვე იქ მისვლა. გუბაზი 

დაჰპირდა, რომ მეფე მათ მისცე- 

მდა ამ ფულს, თვითონ კი აცნობა 

იუსტინიანე  მეფეს ამ პირობების 

შესახებ და სთხოვდა გამოეგზავნა 

ბარბაროსებისათვის ეს ფული და 

მეტად განადგურებულ ლაზთათვის 

წარეცა რაიმე ნუგეში. ის ამბობ- 

და, რომ ხაზინას თვითონ მისი 

მართებს ათი წლის სარგო, რად- 

გან თუმცა იგი პალატის სილენ- 

ტიარიებში ჩანიშნეს, მაგრამ მას 

არაფერი მიუღია იქიდან, მის  შე- 

მდეგ რაც  ხოსრო კოლხიდაში 

მოვიდა. იუსტინიანე მეფე ფიქრობ- 

და დაეკმაყოფილებია  ეს თხო- 

ვნა, მაგრამ რაღაც მისი მოუცლე- 

ლობის გამო არ გაუგზავნა ფული 

სათანადო დროს. აი, ეს ქმნა გუ- 

ბაზმა.  

     დაგისთემ კი ვერ გამოიყენა 

არსებული პორობები, როგორც სა- 

ჭირო იყო (ის ხომ ახალგაზრდა 

იყო და სრულებით არ ჰქონდა 

უნარი მიდებთან ომისთვის გაე- 

ძლო). თუმცა, ცხადია, საჭირო იყო 

მეტი წილი ჯარისა ვიწრობში გა- 

ეგზავნა და, სადაც სამართალია, 

თვითონაც მიეღო ამ საქმე- 

ში მონაწილეობა, მაგრამ მან მხო- 

ლოდ ას კაცამდე გაგზავნა, თით- 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) ήλθε] έσήλθε W. 
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ქოს მეორეხარისხოვან რამესთან 

ჰქონოდეს საქმე; ხოლო თვითონ 

მთელი ჯარით პეტრასათვის ალყა 

შემოერტყა, მაგრამ არაფერი გა- 

მოუდიოდა,  თუმცა მტერი იქ 

მცირერიცხოვანი იყო. თავში ხომ 

ისინი იყვნენ არა ნაკლებ ათას 

ხუთასისა, ხოლო ბევრნი დაიხო- 

ცნენ, როდესაც მათზე იერი- 

შები მოჰქონდათ რომაელებსა 

და ლაზებს,  რომლებიც დიდხანს 

გარსერტყნენ ქალაქს, და დიდი სი- 

ყოჩაღე გამოიჩინეს, ყველა იმათზე 

მეტი, ვისაც ჩვენ ვიცნობთ, და 

მოხდა ისე, რომ მათი რიცხვი 

ძალზე მეტად შემცირდა. სასოწარ- 

კვეთილებაში და გაჭირებაში ჩა- 

ვარდნილი სპარსელები გაუნძრე- 

ვლად იდგნენ,  რომაელებმა-კი 

კედელთან  თხრილი გააკეთეს მცი- 

რეოდენ მანძილზე და ამ თხრილთან 

ზღუდე მაშინვე ძირს  დაეცა. მაგ- 

რამ იმ  ადგილის შიგნით ერთი სახ- 

ლი ყოფილა, რომელიც  ზღუდი- 

საგან სრულებით არ იყო დაშო- 

რებული: ეს სახლი მოხვდა მთელი 

იმ  ჩამონგრეული ნაწილის  ადგი- 

ლას  და ის აღმოჩნდა გარემოცულ- 

თათვის კედლის მაგიერი და არა 

ნაკლებ დაიცვა ისინი. ამ გარემოე- 

ბას რომაელები სრულიადაც არ შეუ- 

შფოთებია, რადგან იმათ კარგად 

იცოდენ, რომ თუ ამგვარსავე გვი- 

რაბს სხვაგან გათხრიდენ, ქალაქს 

ადვილად აიღებდენ, და უფრო მე- 

 

 
–––––––––––––––––––––––– 
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ტად დაიმედებული იყვნენ. ამი- 

ტომ დაგისთემ  აცნობა მეფეს, რაც 

მოხდა, და წინადადებას აძლევდა 

მას მზად ჰქონოდა საგამარჯვებო სა- 

ჩუქრები; ამასთანავე მიუთითებდა, 

თუ რით უნდა დაესაჩუქრებია 

მეფეს ის და მისი ძმა: პეტრას 

ხომ მალე ავიღებო 1 – უთვლიდა ის, 

სპარსელებიკი ძლიერად მოწოლილ 

რომაელებსა და ჭანებს ყოველი 

მოლოდინის გარეშე უწევდენ 

წინააღმდეგობას, თუმცა ძალიან 

ცოტანი-ღა იყვნენ გადარჩენილი. 

რადგან გარემომცველ რომაელებს 

არაფერი გამოუდიოდათ, ისინი 

კვლავ შეუდგენ თხრას. ამ მუშაობა-  

ში იქამდე მივიდენ, რომ ზღუდის 

საფუძველი უკვე მიწაზე კი აღარ 

იყო, არამედ უკვე მეტწილად ცა- 

ლიერ სივრცეში ეკიდა და, რასა- 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ზემოთ (გვ. 58 – 60) განვიხილეთ პეტრას საკითხი და მივედით იმ დასკვ- 

ნამდე, რომ პეტრა ახლანდელი ბათომის მახლობლად არის საძიებელი, და თან 

დავუმატეთ, რომ Πετραι რომელიღაც ადგილობრივი სახელის თარგმანს უნდა წარ- 

მოადგენდეს მსგავსად: ჰიპპოს-ცხენისწყლისა, არქეოპოლის-ნოქალაქევისა, როდო- 

პოლის-ვარდციხისა. ამასთანავე ეს ისეთი პუნქტი უნდა ყოფილიყო, რომელიც 

ხელსაყრელ პირობებს ქმნიდა ვაჭრობისათვის და სავაჭრო მიმოსვლისათვის და აგ- 

რეთვე სამხედრო საქმიანობისთვის, ე. ი. კარგი საზღვაო ნავთსადგურის პირობებს 

აკმაყოფილებდა. საკითხის დამატებითმა შესწავლამ მიგვიყვანა ამ დასკვნამდე, 

რომ პეტრა ახლანდელი ბათომი უნდა იყოს. ბათომის შემდეგდროინდელი ეკონო- 

მიური და სამხედრო მნიშვნელობა გვაფიქრებინებს, რომ მას ანალოგიური მნიშ- 

ვნელობა შეიძლებოდა ჰქონოდა წინათაც, როდესაც ბიზანტია ვაჭრობის მონო- 

პოლიის ცენტრს ირჩევდა ლაზიკეში და როდესაც სპარსეთი ზღვაზე გასავალს 

ეძებდა. ასეთი პუნქტი შეიძლებოდა ყოფილიყო ახლანდელი ბათომი, მით უმე- 

ტეს რომ, როგორც ზემოთ იყო ნაჩვენები (გვ. 59), მასალების განხილვამ მიგვი- 

ყვანა იმ დასკვნამდე, რომ ეს პუნქტი უთუოდ ბათომის მახლობლად არის საძიე- 

ბელი. გარდა ამისა თვით სახელწოდების განხილვა იძლევა შემდეგ სურათს: ბა- 

თომი ისევე ნაწარმოები სახელია, როგორც ბორჯომი, წრომი, თორთომი და სხვა, 

ე. ი. -ომ- სუფიქსით ნაწარმოები სახელია; ხოლო ძირი „ბათ“ უნდა ენათესავებოდეს 

სვანურ სიტყვას „ბაჩ“, რომელიც ქვას ნიშნავს (შდ. Πετρα – ქვა). (-ომ-სუფიქსის 

გარკვევისათვის შეადარე -ამ- და -ონ- სუფიქსები მეგრულსა და ჭანურში: Н. М а р р,  

Гр. чанск. яз. გვ. 73;  И. К и п ш и д з е,  Гр. мингрю яз. გვ. 0125 – 0126;  

ა. ჩ ი ქ ო ბ ა ვ ა, ონ სუფიქსი მეგრულში: ტფ. უნ. მოამბე 305 – 311). 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VII. 
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კვირველია, სულ მალე ჩამოინგრეოდა. და დაგისთეს რომ მაშინვე 

მიეცა ცეცხლი საძირკველისათვის, მე ვფიქრობ ქალაქი უმალვე იქნე- 

ბოდა მათ მიერ აღებული. მაგრამ ახლა, რადგან ის მეფისაგან რა- 

ღაც წყალობას მოელოდა, სულ აყოვნებდა და უსაქმურად ატა- 

რებდა დროს. აი ასეთი იყო მდგომარეობა რომაელთა ბანაკში. 

 

 

     II 30.ხოლო მერმეროემ, როდესაც 

მან მიდთა მთელი ჯარით განვლო 

იბერიის საზღვრები, წინ გასწია, 

ისე რომ მდინარე ფასისი მარ- 

ჯვნივ ჰქონდა 4: იმან არ მოინდომა 

ლაზიკის სოფლებზე გაეარა სადმე, 

რომ იქ მას რაიმე დაბრკოლება 

არ შეხვედროდა. ის ეშურებოდა 

გადაერჩინა ქალაქი პეტრა და იქ 

მყოფი სპარსელები, თუმცა კედ- 

ლის ერთი ნაწილი უკვე ჩამონ- 

გრეულიყო უცებ. ის ხომ ჰაერში 

იყო დაკიდებული, როგორც ეს 

ჩემ მიერ უკვე  იყო ნათქვამი; ორ- 

მოცდაათიოდე მოხალისე რომა- 

ელთა ჯარიდან ქალაქში შევიდა 

და გაიძახოდა: იუსტინიანე მეფე 

გამარჯვებულიო. მათ წინამძღო- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) Πετραν – εξαπιναιως გამოტოვებულია VG-ში. – 2) hαρμενιος G. – 3) γενο- 

μενος VG.  

      4) მსვლელობა სპარსელთა ჯარისა, რომელსაც გამყოლებად ლაზები მიუძ- 

ღვებიან და რომელიც პეტრასკენ მიეშურება, აღწერილია პროკოპის მიერ მდი- 

ნარე ბოასისა და ფასისის აღწერასთან დაკავშირებით: „როდესაც ლაზები წინ 

მიუძღვებოდენ ხოსროს, მათ  გ ა დ ა ვ ლ ე ს  მ დ ი ნ ა რ ე  ბ ო ა ს ი  და ისე მივიდენ 

პეტრაში, რომ ფასისი მარჯვნივ ჰქონდათ (ზემოთ გვ. 73); „მერმეროემ, როდესაც 

განვლო იბერიის საზღვრები, წინ გასწია ისე, რომ მდინარე  ფ ა ს ი ს ი  მარჯვნივ 

ჰქონდა“. ვინაიდან ჯარის სვლა ბოას-ფასისს უკავშირდება, პროკოპიმ მოისურვა ამ 

მდინარეების აღწერა, რომელიც მოცემულია ზემოთ 71 – 73 გვერდებზე. ეს აღწერა 

არ არის ნათელი. პირიქით, ბოასი ისეა აღწერილი, რომ მკითხველს ექმნება 

შთაბეჭდილება, რომ აქ ლაპარაკია არა ერთზე, არამედ ორს სხვადასხვა მდინა- 

რეზე. მართლაც:  

     ა) „მდინარე ბოასი გამოდის ჭანეთის საზღვრების მახლობლად, არმენიელ- 

თა ადგილებში“ და ერთვის შავ ზღვას. ამის მიხედვით ბოასი მართლაც ახლან- 

დელ ჭოროხს უდრის, როგორც ფიქრობენ მკვლევარნი (T o m a s c h e k: RE, 
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ლობდა ერთი ახალგაზრდა წარ- 

მოშობით სომეხი, სახელად იოან- 

ნე, თომას ძე, რომელსაც მეტსახე- 

ლად გუზის ეძახდენ. ეს ის თო- 

მაა, რომელმაც, მისდამი მეფის 

მიერ გაცემული ბრძანებით, ააგო 

მრავალი სიმაგრე, ლაზიკის გარ- 

შემო რომ არის, და ის სარდლობ- 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
III 575; H ü b s c h m a n n, Die altarmenischen Ortsnamen: Indogerm. For- 
schung. 16,358).    
     ბ) „მის შემდებ, რაც ეს მდინარე მიაღწევს იმ ადგილს, სადაც კავკასიისა 

და იბერიის საზღვრებია, აქ.., ნაცვლად ბოასისა ამიერიდან  ფ ა ს ი ს ა დ  წოდე- 

ბული, განაგრძობს მდინარეობას, ნაოსნობისათვის გამოსადეგი ვიდრე ევქსინად 

წოდებულ ზღვამდე“ (ზემოთ გვ. 72); ხოლო ქვემოთ «იხ, გვ. 93) პროკოპი ამბობს: 

„ჭანეთის მთებიდან ჩამოდის მდინარე, სახელად ბოასი, რომელიც, მის შემდეგ 

რაც გამოივლის მრავალ ჭალას და შემოუვლის მთაგორიან ადგილებს, ლაზების 

სოფლების მახლობლად გასწევს და ერთვის ეგრეთწოდებულ ევქსინის პონტს, 

მაგრამ უკვე აღარ ეწოდება ბოასი... მას, სხვათა შორის, ადგილობრივი მცხოვრე- 

ბლები  ა კ ა მ ფ ს ი ს ს  უწოდებენ“.  აქ პროკოპი ბოასის გაგრძელებად ერთ შემთ- 

ხვევაში  ფ ა ს ი ს ს  თვლის, ხოლო მეორე შემთხვევაში  ა კ ა მ ფ ს ი ს ს. ამ წინააღმ- 

დეგობას  ჰ ი უ ფ შ მ ა ნ ი  (I. c.) იმით ხსნის, თითქოს პროკოპის აქ შეცდომა მო- 

სვლოდეს: ვინაიდან ჭანეთის მთებიდან გამომდინარე წყალს (ჭოროხს) ა რ რ ი ა ნ ე  

(PeripI. 7, 4-5) Ακαμψις უწოდებს, პროკოპის პირველ ადგილას  ფ ა ს ი ს ი ს  ნაც- 

ვლად  ა კ ა მ ფ ს ი ს ი  უნდა ეწეროსო. მაგრამ მხედველობაშია მისაღები, რომ 

პროკოპის იმ ცნობაში, სადაც ბოასის გაგრძელებას ფასისი ეწოდება, იქვე ნათ- 

ქვამია, რომ ეს სახელი ეწოდება მას იმ ადგილიდან, სადაც  კ ა ვ კ ა ს ი ი ს ა  და 

ი ბ ე რ ი ი ს  საზღვრებიაო. ასეთი საზღვრები კი, ყოველ შემთხვევაში, ჭოროხის 

ხეობაში საძიებელი არ არის. 

     გ) ამ მდინარის ორივე მხრით ლაზიკე არის. მარჯვნივ, ვიჯრე იბერიის სა- 

ზღვრებამდე, დასახლებულია ადგილობრივი მცხოვრებლებით, რომელთაც აქ გაუ- 

შენებიათ ქალაქები: არქეოპოლისი, სევასტოპოლისი, პიტიუნტი, სკანდე, სარაპა- 

ნი, როდოპოლისი, მოხირისი; ხოლო მარცხნივ თხლად არის დასახლებული და 

არავითარი ქალაქი არ მოიპოვება, გარდა პეტრას ციხისა (ზემოთ გვ. 72 – 73). 

როდესაც ხოსრო, ლაზების წინამძღოლობით, პეტრაში მიდის, მას ბოასის გადა- 

ლახვის შემდეგ ფასისზე გადასვლა არ სჭირდება; თვით ლაზებმა გაატარეს სპარ- 

სელები ისე, რომ თავიანთი დასახლებული ადგილები (ე. ი. ბოასის გაგრძელე- 

ბის – ფასისის – მარჯვნივ მდებარე ქალაქები) არ აჩვენეს. რომ ამ აღწერილო- 

ბაში ბოასი ყველგან ჭოროხს უდრიდეს, იბერიიდან მომავალი ჯარი მდინარეზე 

გადაუსვლელად და მის მარცხენა ნაპირას სვლით პეტრაში (ბათომში) ვერ მივა. 

     ჩვენის აზრით საქმის ვითარება ასეთია. Βοας-ი პროკოპის ნახმარი აქვს 

სხვადასხვა მნიშვნელობით იმისდა მიხედვით, თუ რა წყაროთი სარგებლობს. 

პროკოპი იცნობდა იმ წყაროებს, რომლებიც ბერძნულ-რომაულ ლიტერატურაში 

არსებობდა. და ამ ლიტერატურული წყაროებიდან უნდა მომდინარეობდეს ჭოროხის 
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და იქ მყოფ ჯარს; მეფე მას გო- 

ნიერ კაცად თვლიდა, იოანე 

სპარსელებთან ხელჩართულ ბრძო- 

ლის დროს დაჭრილ იქმნა და მა- 

შინვე უკან გამობრუნდა ბანაკში 

თავისი ჯარითურთ, რადგან რო- 

მაელთა ჯარიდან არავინ მივიდა 

მის დასახმარებლად; ერთმა სპარ- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
აღწერა, როდესაც ლაპარაკია იმის შესახებ, რომ ბოასი იწყება არმენიის მოსაზ- 

ღვრე მთებიდან, ზღვასთან მიახლოვებისას ის სახელს იცვლის, მას ეწოდება 

Ακαμψις. ასეთი ცნობა აკამფსისის შესახებ მიეპოვება პლინიუსს, არრიანეს და 

სხვებს, მაგრამ ბიზანტია-სპარსეთის სამხედრო ოპერაციების აღწერის დროს 

პროკოპის ძირითადი წყარო იყო ის მოხსენებები, რომლებიც შტაბს მოსდიოდა 

ფრონტიდან, იმ შტაბს, რომელშიაც თვით პროკოპიც იჯდა, როგორც მრჩეველი. 

ამ მოხსენებებში, რასაკვირველია, იქნებოდა ცნობები იმის შესახებ, თუ რა გზით 

მოდიოდენ სპარსელები, რა მდინარეები გადმოლახეს და რა დასახლებული პუნქ- 

ტები გამოიარეს. და ამ, შტაბში მოწოდებულ, ცნობებს რომ იყენებდა პროკოპი 

თავისი ნაშრომისათვის, ის მათ ავსებდა იმ ლიტერატურული მასალით, რომელიც 

მის ხელთ იყო. 

     ვინაიდან 1) სპარსელთა ბაზა ამ ოპერაციების დროს იბერიაში იყო; 2) ერ- 

თი რომელიღაც მდინარის (Βοας) გადმოლახვით და წინ წასვლით მისი სანაპი- 

როებით ისინი მოექცნენ ფასისის მარცხნივ და ისე მივიდენ პეტრაში (ბათომში), 

რომ ფასისი ხელმარჯვნივ ჰქონდათ; 3) ამ ფასისის მარჯვნით არის ქალაქები 

არქეოპოლისი, პიტიუნტი, სკანდე, სარაპანი, როდოპოლისი, მოხირისი, – ჩვენ 

ვფიქრობთ, რომ ეს Βοας არის ყვირილა, რომელიც გადმოლახეს სპარსელებმა 

იბერიიდან გადმოსვლისას; ხოლო ამ Βοας ყვირილას იმ ადგილიდან, სადაც მდინარე 

ნაოსნობისათვის გამოსადეგი ხდება თვით შავ ზღვამდე, ეწოდება Φασις-რიონი,  

რომლის მარჯვნივ მდებარეობს ყველა ზემოჩამოთვლილი პუნქტი, გარდა როდოპო- 

ლისისა, რომელიც – თუ ის ახლანდელ ვარდციხეს უდრის – რიონის მარჯვნივ 

კი არ მდებარეობს, არამედ თვით რიონზე. რიონის მარცხნივ, მართლაც, არც ერ- 

თი იმ პუნქტთაგანი არ მდებარეობს, გარდა პეტრასი (ბათომისა), რასაც პროკო- 

პიც აღნიშნავს. ასეთი იყო ის ცნობები, რომლებიც შტაბში მოვიდა ბრძოლის ვე- 

ლიდან. ხოლო ვინაიდან Βοας-Ακαμψις შესახებ არსებობდა ლიტერატურული ცნო- 

ბები, ესენი შეერია სამხედრო ოპერაციების ტერიტორიიდან მიწოდებულ ცნობებს 

Βοας-Φασις ის შესახებ. ეს შერევა ტექსტიდანაც ჩანს; თუ დავუკვირდებით 123 

გვერდზე მოცემულ ტექსტს, დავინახავთ, როგორ მოულოდნელად წყდება სიტყვა 

და ბოასის შესახებ იწყება ლაპარაკი. 

     ამგვარად აღწერილობა სამხედრო ოპერაციებისა და ჯარის მიერ განვლი- 

ლი ტერიტორიისა ეთანხმება იმას, რომ ბოასი გავიგოთ როგორც  ყ ვ ი რ ი ლ ა, 

ხოლო ფასისი როგორც  რ ი ო ნ ი. აქ ჩვენ გვაქვს კიდევ ერთი მაგალითი ადგი- 

ლობრივი სახელის გადათარგმნისა. როგორც ცხენისწყალი, ნოქალაქევი, ვარდციხე 

და სხვა გადათარგმნეს ბერძნებმა, ისე ყვირილა გადაუთარგმნიათ Βοας-ად (ზმნი- 

საგან Βοαω = ვყვირი). 
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სელმა, სახელად მირრანმა, რომე- 

ლიც პეტრაში მცველ რაზმს წი- 

ნამძღოლობდა და რომელსაც ქა- 

ლაქის დაცემის შიში ჰქონდა, უბრ- 

ძანა ყველა სპარსელებს ძალიან 

ფრთხილად ყოფილიყვნენ დაცვის 

დროს, თვითონ კი წავიდა დაგის- 

თესთან და პირფერი და ცბიერი 

სიტყვებით აღუთქვამდა, რომ სულ 

მალე დაუბრკოლებლად ჩააბარებ- 

და ქალაქს. ასეთი მოტყუებით 

მან შესძლო ის, რომ რომაელთა 

ჯარს მაშინვე აღარ უცდია ქა- 

ლაქში შესვლა. 

     როდესაც მერმეროეს ჯარი მო- 

ვიდა ვიწრობში, იქ რომაელთა 

მცველი რაზმი დახვდა, ასი კაცისა- 

გან შემდგარი, რომელიც ძლიერ 

იცავდა თავს და ვიწრობში შე- 

სვლის მცდელებს იგერიებდა. სპარ- 

სელები კი არ იხევდენ, არამედ 

მოკლულებს მუდამ სხვები ცვლი- 

დენ და წინ მიიწევდენ და მთელი 

ძალღონით შესავალს არღვევდენ. 

სპარსელებიდან ათასზე მეტი კაცი 

დაიხოცა; ხოლო  რომაელები ჟლე- 

ტისაგან მოიღალნენ და, როდესაც 

დიდი ბრბო მოაწვა მათ, უკან 

დაიხიეს და თავს უშველეს იქაური 

მთების მწვერვალებზე გაქცევით. 

როდესაც ეს დაგისთემ გაიგო, მა- 

შინვე მოხსნა ალყა და ისე  გას- 

წია მდინარე ფასისისაკენ, რომ 

არაფერი უბრძანებია ჯარისათვის. 

რომაელებიც ყველანი გაყვნენ და 

თავიანთი ქონება ბანაკში და- 

 

 

–––––––––––––––––––– 
      1) ιεναι ხელნაწერები. 
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სტოვეს. ხოლო სპარსელებმა რომ 

ეს დაინახეს, გააღეს კარები, გა- 

მოვიდენ და მტრის კარვებთან მი- 

ვიდენ, რათა ბანაკი დაერბიათ. 

ჭანებმა კი (ისინი ხომ დაგისთეს 

არ გაჰყოლიან) იქ  მიაშურეს სა- 

შველად, ადვილად აოტეს მტერი 

და  ბევრი მოკლეს. სპარსელები 

გაიქცენ კედლის შიგნით, ხოლო  

ჭანებმა დაარბიეს რომაელთა ბა- 

ნაკი და დაიხიეს რიზესკენ, იქი- 

დან კი ათინაში მივიდენ და ტრა- 

პეზუნტით შინ დაბრუნდენ. 

 

 

 

     მერმეროე და მიდთა ჯარი მი- 

ვიდენ იქ მეცხრე დღეს დაგისთეს 

დახევის შემდეგ. სპარსელთა მცველ 

რაზმიდან იქ მან იპოვა გადარჩე- 

ნილი დაჭრილი და ომისათვის გა- 

მოუსადეგარი სამასორმოცდაათი, 

ხოლო უვნებლად გადარჩენილი 

მხოლოდ ასორმოცდაათი: დანარ- 

ჩენნი ყველანი დახოცილიყვნენ. ამა- 

თი გვამები გადარჩენილებს კედ- 

ლის იქით კი არ გადაეყარათ, არა- 

მედ, თუმცა მათ ახრჩობდა მყრა- 

ლი სუნი, მაგრამ იტანდენ ამას 

ყოველგვარი მოლოდინის გარეშე, 

რათა, რადგან მეტი წილი სპარ- 

სელი დაღუპული იყო, არ შეემა- 

ტებიათ გარემოცვის სიმხნევე. მერ- 

მეროეს ეს ამბავი სასაცილოდ არ 

ეყო. და ამბობდა რომაელთა სახელ- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) Τζαννοι G. 
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მწიფო ცრემლებისა და ტირილის 

ღირსია; მათი საქმეები ისეთ უძ- 

ლურებაში ჩავარდნილიყო, რომ 

ვერავითარი ხერხით ვერ შესძლე- 

ბიათ ასორმოცდაათი გაუმაგრე- 

ბელი სპარსელის დაპყრობა, და ის 

ეშურებოდა კვლავ აეშენებია კედ- 

ლის ის ნაწილი, რომელიც ჩა- 

მონგრეული იყო, ხოლო, რადგა- 

ნაც მას არც კირი ჰქონდა მზად 

იმ წუთს, არც სხვა რამ, აღშენე- 

ბისათვის საჭირო მასალა, შემდეგი 

მოისაზრა. ქვების ადგილას მან 

დაალაგა ტილოს ტომრები, რომ- 

ლებითაც სპარსელებმა თავისა- 

თვის საჭირო სურსათი მოიტანეს 

კოლხიდაში, და აავსო  ისინი ქვი- 

შით. ეს ტომრები იქ იქმნა დაყ- 

რილი და კედლის მაგიერი გახ- 

დენ. სამი ათასი მებრძოლიც გა- 

მოარჩია მან და იქ დასტოვა, რო- 

მელთაც სურსათი დაუტოვა, არც 

თუ დიდი ხნის საყოფი, და უბრ- 

ძანა ეზრუნათ კედლის აშენები- 

სათვის. თვითონ კი მთელი და- 

ნარჩენი ჯარით უკან გაბრუნდა. 

რადგანაც მას, იმავე გზით იქით- 

კენ მიმავალს, არაფერი საჭირო 

სახსარი აღარ ხვდებოდა, ყველაფე- 

რი კი, რაც ჯარმა იბერიიდან მოი- 

ტანა, პეტრაში დასტოვა, გადას- 

წყვიტა წასულიყო სხვა გზით, იქა- 

ურ მთებზე, სადაც – გაიგო მან, 

რომ მცხოვრებლები იყვნენ, რათა 

ჯარისკაცებს შესძლებოდათ რბე- 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ατειχιστους გამოტოვებულია G-ში – 2) Κολχίδα G. – 3) აქიდან დაწყე- 

ბულა ვიდრე ამ ნაწყვეტის ბოლომდე (ηε) გამოტოვებულია: VG-ში 
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ვით ერჩინათ თავი. ამ გზაზე ლაზ- 

თა ერთი დიდებულთაგანი, სახე- 

ლად ფუბელი, ჩაუსაფრდა დაბი- 

ნავებულ სპარსელებს, მას მოჰყავ- 

და დაგისთე ორი ათასი რომაე- 

ლითურთ, რომელთაც დახოცეს 

მოულოდნელად რამოდენიმე ცხე- 

ნის-მწყემსი და, ცხენებიც რომ 

დაიტაცეს, ცოტა ხნის შემდეგ 

უკან დაბრუნდენ. ამრიგად მერმე- 

როე წავიდა იქიდან მიდთა ჯა- 

რითურთ.  

     გუბაზმა რომ გაიგო, რაც რო- 

მაელებს გადახდათ პეტრაში და 

ვიწრობშიაც, არც შეშინდა, არც 

მის მიერ დაჭერილი ვიწრობის და- 

ცვას გაანება თავი, რადგან ფი- 

ქრობდა, რომ იქ იყო მათთვის 

თავიდათავი იმედი. იმან კარგად 

იცოდა, რომ, თუ სპარსელები და- 

ძლევდენ რომაელებს მდინარე 

ფასისის იქით 1 და ვიწრობის გა- 

დასვლას და პეტრაში მისვლას შე- 

სძლებდენ, ვერავითარ ზიანს ლაზ- 

თა მიწა-წყალს ამით ვერ მიაყე- 

ნებდენ, რადგან ისინი ვერას გზით 

ვერ გადალახავდენ ფასისს, განსა- 

კუთრებით იმიტომ, რომ მათ ნა- 

ვები არ ჰქონდათ. ამ მდინარეს 

ხომ სიღრმე აქვს სხვებზე არა ნა- 

კლები, სიგანითაც დიდ მანძილ- 

ზეა გადაჭიმული: სისწრაფეც მას 

ისეთი აქვს, რომ ზღვაში ჩასული 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) აქ (εκτος Φασιδος ποταμου) იგულისხმება რიონის მარცხენა ნაპირი (სამხ- 

რეთით), ვინაიდან ამ ცნობის მიმწოდებელი რიონის ჩრდილოეთით არის (შდ. ზემოთ 

გვ. 72, შენ 5.), ისევე როგორც ცოტა ქვევით (გვ 85, ზევიდან 5 სტრ.) „მდი- 

ნარის აქით“ იგულისხმება რიონის მარჯვენა ნაპირი, სადაც „სიმაგრეებიც გაუ- 

კეთებიათ ლაზებს“ (არქეოპოლისი და სხვ.). 
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ის კარგა მანძილზე ცალკე მიმდი- 

ნარეობს, ისე, რომ მას არ უერ- 

თდება. ამიტომ იქ მონაოსნეთა- 

თვის მოსახერხებელია შუა ზღვაში 

მიიღონ სასმელი წყალი 5. და მდი- 

ნარის აქით ყველგან სიმაგრეებიც 

გაუკეთებიათ ლაზებს, რათა ნა- 

ვებით მომავალი მტრისათვის ხმე- 

ლეთზე გადმოსვლა არ ყოფილიყო 

შესაძლებელი მეფე იუსტინიანემ 

საბირთა ტომს გაუგზავნა დაპი- 

რებული ფული, ხოლო გუბაზი და 

ლაზები კიდევ ფულით დაასაჩუქ- 

რა. დიდი ხნით ადრე კი გაგზავნა 

მან ლაზიკეში მრავალრიცხოვანი 

ჯარი, რომელიც იქ ჯერ კიდევ 

არ მისულიყო. მათ სათავეში იდგა 

რეკითანგე თრაკიელი, კაცი გო- 

ნიერი და სამხედრო საქმეების 

მცოდნე. ასეთი იყო საქმის ვითა- 

რება. 

     მერმეროე რომ მთებში მივიდა, 

როგორც ჩემ მიერ იყო ნათქვამი, 

ის ეშურებოდა იქიდან პეტრას- 

თვის სურსათი მიეწოდებია. მი- 

სი აზრით, იქაურს, სამი ათას კა- 

ცისაგან შემდგარ მცველ რაზმს არ 

ეყოფოდა სურსათი, რომელიც მას 

ჰქონდა მარაგად. მაგრამ, რადგან 

ის, რაც მათ გზაგზა იპოვეს, ძლივს 

კმაროდა ამ ჯარის გამოსაკვებად, 

რომელიც სულ ცოტა ოცდაათი 

ათასი კაცისაგან შედგებოდა, და 

იქიდან ვერაფერს გაგზავნიდენ პე- 

ტრაში, რომ სათქმელად ღირე- 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) εμβαλων G. – 2) πανταχοθι VG, πανταχοθεν P. – 3) Γουβαζην – δεδωρηται 

გამოტოვებულია VG-ში. – 4) Ρεκιθακος G. 

     5) ასევე აქვს აღწერილი შავ ზღვაში შერთული ფასისის სასმელი წყალი  

ა რ რ ი ა ნ ე ს (Peripl. 8, ed. H e r c h e r, p. 91; Л а т ы ш е в  I, 220. 
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ბოდა, მან. (ე. ი. ხოსრომ) მიზან- 

შეწონილად დაინახა მეტი წილი 

ჯარისა გაეყვანა კოლხიდიდან და 

მცირეოდენნი  დაეტოვებია  იქ, 

რომლებიც იმ სურსათიდან რო- 

მელსაც იშოვიდენ, მეტნაწილს პე- 

ტრას სიმაგრეში მიაწოდებდენ, 

დანარჩენს კი თვითონ მოიხმარ- 

დენ. მან გამოარჩია და დასტოვა 

იქ ხუთი ათასი კაცი,  რომელთა 

სათავეშიც დააყენა ფავრიზი და 

სამი სხვა სარდალი. მისი აზრით 

საჭირო არ იყო იქ მეტის დატო- 

ვება, რადგან მტერი არსად არ 

ჩანდა.  თვითონ კი დანარჩენი 

ჯარით მივიდა პერსარმენიაში და 

დაისვენა დვინის მახლობელ სოფ- 

ლებში. 

     როდესაც ეს ხუთიათასი ლაზი- 

კის საზღვრების მახლობლად მივი- 

და, ყველანი დაბანაკდენ მდინარე 

ფასისის გასწვრივ და იქიდან 

ჯგუფჯგუფად უვლიდენ იქაურ 

სოფლებს და არბევდენ. ეს რომ 

გუბაზმა გაიგო, სთხოვა დაგისთეს  

საჩქაროდ მიშველებოდა იქ, ვინაი- 

დან მათთვის შესაძლებელი გახდე- 

ბოდა მტრისათვის დიდი ვნება 

მიეტანათ. ისიც ასე მოიქცა და 

რომაელთა მთელი ჯარით წინ 

გაემართა, ისე რომ მდინარე ფა- 

სისი მარცხნივ ჰქონდა, ვიდრე იმ 

ადგილს მიაღწევდა, სადაც, მდი- 

ნარის მეორე ნაპირას, ლაზები 

იყვნენ დაბანაკებული. ამ  ადგი- 

ლას ფასისის ფონს გადასვლა შეი- 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) Κολχίδος G. – 2) Φαυριζον P. 
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ძლებოდა, რაც რომაელებსა და 

სპარსელებს იმ ადგილების უცო- 

დნელობის გამო აინუშშიაც არ 

მოსდიოდათ, ლაზებმა კი ეს იცო- 

დენ, უეცრად გადავიდენ იქ და 

შეუერთდენ რომაელთა ჯარს. სპარ- 

სელებმა გამოარჩიეს და გაგზავნეს  

ათასი კაცი, მათში ყველაზე უფრო 

გამოცდილები, რათა არავინ წა- 

მოსულიყო და არ აეოხრებია მა- 

თი  ბანაკი. ამათგან ორნი დაზ- 

ვერვის მიზნით წინ მიდიო- 

დენ და მოულოდნელად მტრის 

ხელში ჩავარდენ, და მათ უამბეს 

ყველაფერი მტერს. ამის წყალობით 

რომაელები და ლაზები უეცრად 

თავს დაესხენ იმ ათას კაცს და 

ვერც ერთმა ამათგან ვერ მოახერ- 

ხა გაქცევა: ბევრი დაიღუპა, ხოლო 

ზოგიერთი მათგანი ტყვედ წაი- 

ყვანეს გუბაზისა და დაგისთეს კა- 

ცებმა, რომელთაც მოახერხეს მათ- 

გან გაეგოთ მიდთა ჯარის რაო- 

დენობა და ისიც, თუ რა სიშო- 

რეზე რა მდგომარეობაში იყვნენ 

ისინი. ისინიც გამოემართნენ მთე- 

ლი ჯარით და წამოვიდენ მათ 

წინააღმდეგ იმ გამოანგარიშებით, 

რომ გვიან ღამით მათ თავს დას- 

ხმოდენ: ისინი თოთხმეტი ათასი 

იყვნენ. სპარსელები კი მტერს არ 

მოელოდენ და ღრმა ძილში იყვ- 

ნენ, რადგან, იმათი აზრით, მდი- 

ნარეზე გადმოსვლა შეუძლებელი 

იყო, და ის ათასი კაცი დიდ მან- 

ძილზე წავიდა წინ ისე, რომ მათ 

ვერავინ შეხვდა მოწინააღმდეგე, 

ხოლო რომაელები და ლაზები ჯერ 
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კიდევ რიჟრაჟზე რომ მოულოდ- 

ნელად თავს დაესხენ, ზოგიერთები 

ძილში იპოვეს, ზოგიერთებს კი ის 

იყო გამოეღვიძათ და ტიტვლები 

ისხდენ ლოგინებზე. ამიტომ არც 

ერთ მათგანს აღარ მოუხდა შებრ- 

ძოლებაზე ფიქრიც: მეტი წილი 

მოკლულ იქმნა ხოლო ზოგიერ- 

თები, რომელთა შორის ერთი სარ- 

დალიც აღმოჩნდა, მტერმა დაატ- 

ყვევა, მცირეოდენი კი სიბნელეში 

გაიქცა და გადარჩა. რომაელებმა 

და ლაზებმა აიღეს ბანაკი და ყვე- 

ლა დროშები, დაიტაცეს ბევრი 

იარაღი და დიდძალი ფული და 

აუარებელი ცხენი და კერძოვირი. 

ისინი დიდ მანძილზე დაედევნენ 

მტერს და მიაღწიეს იბერიის სი- 

ღრმეში. იქაც შეხვდენ სხვა სპარ- 

სელებს და ბევრი მოკლეს. ამრი- 

გად, სპარსელები გავიდენ ლაზიკი- 

დან, ხოლო რომაელებმა და ლა- 

ზებმა სხვა სურსათიც და აუარე- 

ბელი ფქვილიც იპოვეს იქ და ყვე- 

ლაფერი დასწვეს, რაც კი ბარბა- 

როსებს იბერიიდან წამოეღოთ, 

რათა პეტრაში შემოეტანათ. მათ 

მრავალი ლაზი დასტოვეს ვიწრობ- 

ში, რომ სპარსელებს აღარ შეს- 

ძლებოდათ პეტრაში  სურსათის 

შეტანა, და დანარჩენი ნადავლითა 

და ტყვეებით უკან დაბრუნდენ. 

რომაელებს გაუთავდათ მეოთხე 

წელი სპარსელებთან დროებითი 

ზავისა, ოცდამესამე წელი იუსტი- 

ნიანე მეფის თვითმპყრობელობისა. 
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   DE   BELLO   GOTHICO. 
 

ჭანეთისა და ლაზეთის აღწერა. 

 

 

      VIII 1. რაც ჩემ მიერ აქამდეა 

მოთხრობილი, დაიწერა ისე, რო- 

გორც ეს შესაძლებელი იყო იმ 

ადგილების მიხედვით, სადაც საო- 

მარი ამბები დატრიალდა; ასე და- 

ვანაწილე და ავკინძე მე ის წიგ- 

ნები, რომლებიც გამოქვეყნდა და 

გაიცნეს ყველგან, რომაელთა მთელ 

სამყაროში. აქიდან კი მე უკვე 

აღარ შემიძლია ზემოხსენებუ- 

ლი წესით ვწერო. ვინაიდან 

საყოველთაოდ გამოქვეყნებულ ნა- 

წერებს მე უკვე ვეღარ მივაკერებ 

იმ ამბებს, რაც შემდეგ მოხდა. მე 

ამ წიგნში აღვწერ ყველაფერს, 

რაც ამ ომების დროს მოხდა, იმა- 

საც, რაც მიდთა ტომთან დატ- 

რიალდა, – მის შემდეგ რაც მე უკვე 

გამოვეცი ჩემი წიგნები – ასე რომ 

ამათი ისტორია აუცილებელია 

ჭრელი გამოვიდეს. ჩემ მიერ ხომ 

წინა წიგნებშია მოთხრობილი ის, 

რაც იმ ორმოცდაათწლიანი ზავის 

მეოთხე წლამდე მოხდა, რომელიც 

რომაელებსა და სპარსელებს შორის 

დაიდვა. ხოლო  შემდეგ წელს მიდ- 

თა ჯარის დიდი სიმრავლე შეი- 

ჭრა კოლხეთის ქვეყანაში. მათ სა- 

თავეში ედგა ერთი სპარსელი, სა- 

ხელად ხორიანე, ომებში ძალიან 

გამოცდილი; მას მოკავშირეებად 

მისდევდა მრავალი ბარბაროსი 

 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) Χορσανης L. 
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ალანთა ტომიდან. როდესაც ეს 

ჯარი ლაზიკის იმ ადგილში მი- 

ვიდა, რომელსაც მოხირისი ეწო- 

დება, დასაბანაკებლად დადგა მო- 

ხერხებულ ადგილას. იქ ჩამოდის 

მდინარე იპპის, არც დიდი და არც 

ნავთსავალი,  რომლის გადასვლა 

შეუძლიათ ცხენოსანთ და ფეხდა- 

ფეხ მავალთაც; ამის მარჯვენა ნა- 

პირას გაიკეთეს თხრილსიმაგრე, 

მაგრამ ნაპირას კი არა, არამედ 

კარგა მოშორებით იქიდან. რომ 

ამის წამკითხველთათვის ნათლად 

წარმოსადგენი იყოს ლაზიკის ქვე- 

ყნები და ისიც, თუ რა ტომები 

მკვიდრობენ მის გარშემო, და რომ 

ისინი იძულებული არ იყვნენ ილა- 

პარაკონ მათთვის უცნობ მოვლე- 

ნებზე, მსგავსად აჩრდილის მებრ- 

ძოლთა, მე ვფიქრობ უდროო არ 

იქნება აღვწერო ამ წიგნში, თუ 

როგორ არიან ხალხები დასახლე- 

ბული ეგრეთწოდებულ ევქსინის 

პონტზე; მე კარგად ვიცი, რომ 

ზოგიერთს ძველ მწერალთაგან ეს 

აღწერილი აქვს, მაგრამ ვფიქრობ, 

რომ მათ ზედმიწევნით არა აქვთ 

ყველაფერი განხილული: ზოგიერ- 

თი მათგანი ამბობს, რომ  ტრაპე- 

ზუნტიელთა  მოსაზღვრენი არიან 

ან სანები, რომელთაც ახლა ჭანე- 

ბი ეწოდებათ, ან კოლხები, სხვანაი- 

რად ლაზებს რომ ეძახდენ, რომე- 

ლნიც ახლაც იმავე სახელს ატა- 

რებენ. თუმცა არც ერთი ამათგან 

 

––––––––––––––––––––––– 
1) Μοχηρησις K, Μουχειρησις L. – 2) hιππης K, ιασπις L, hιππις Dind.   

3) τρακεζων hομορρους ησαν hους K, hομορους λαζων τζανούς L. – 4) Κολχούς. –  
5) hαρμενιους K. 
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სიმართლეს არ შეეფერება. ჭანები 

ხომ ზღვის ნაპირს ძალიან არიან 

დაშორებული და არმენიელების 

გვერდით ცხოვრობენ შუახმელეთ- 

ზე და შუაში აღმართულია მრავა- 

ლი, მეტად მიუვალი და სრულიად 

ციცაბო, უზარმაზარი ქვეყანა, 

სრულიად უკაცური, გადაუვალი 

თხრილები, ტყიანი მწვერვალები 

და უგზო-უკვლო ნაპრალები; ყვე- 

ლა ამით ჭანები გამოირჩევიან, 

როგორც არაზღვისპირა მცხოვ- 

რებლები, კოლხები კი შეუძლებელია 

არ იყვნენ იგივე ლაზები, ვინაი- 

დან ფასისის მდინარეზე მოსახ- 

ლეობენ. ხოლო სახელი „კოლხე- 

ბი“, როგორც სხვა მრავალი ტო- 

მებისა, ამჟამად „ლაზთა“ სახელად 

შეიცვალა. გარდა ამისა ამ ამბე- 

ბის დამწერთა შემდეგ მრავალი 

საუკუნე გავიდა, რომელმაც ბევრი 

ცვლილება შეიტანა არსებულ 

მდგომარეობაში. მომხდარ ამბებ- 

თან დაკავშირებით, როგორც მა- 

გალითად, ხალხთა გადასახლებას- 

თან და მმართველთა და სახელ- 

წოდებათა შეცვლასთან დაკავში- 

რებით. მე აუცილებლად დავინახე 

ყველაფერი ეს გაკვლეული ყოფი- 

ლიყო; ამათ შესახებ მე არ ვაქვე- 

ყნებ მითიურს ან უაღრესად ძველ ცნობებს, არც იმას, რომ პრომე- 

თე ევქსინის პონტთან სადღაც მიჯაჭვული იყო, როგორც პოეტები 

ამბობენ (მე ვფიქრობ, რომ დიდი განსხვავებაა მითსა და ისტორი- 

ას შორის), – არამედ ზედმიწევნით მოვიყვან იმ სახელებს და მო- 

ვლენებს, რომლებიც ამჟამად თითოეულ ამ ადგილს შეეფერება. 

 

 

     VIII 2. ამრიგად, ეს პონტო იწ- 

 ყება ბიზანტიდან და კალქედონი- 
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დან, ხოლო თავდება კოლხების 

ქვეყანასთან. პონტოში რომ შედი- 

ხარ, მარჯვნივ ცხოვრობენ ბით- 

ვინიელები და მათი მეზობლები 

ონორიატები და პაფლაგონელები, 

რომელთაც უჭირავთ ზღვისპირა 

ქალაქები ჰერაკლია და ამასტრისი 

და სხვა ადგილებიც, ამათ შემდეგ 

ცხოვრობენ ეგრეთწოდებული პონ- 

ტოელები ვიდრე ტრაპეზუნტის 

ქალაქამდე და მის საზღვრებამდე. 

აქ სხვა ზღვისპირა ქალაქებს შო- 

რის არის სინოპი და ამისე, ხოლო 

ამისის მახლობლად არის ეგრეთ- 

წოდებული თემისკურე და მდინა- 

რე თერმოდონი, სადაც, როგორც 

ამბობენ, ამაზონთა ბანაკი იყო, 

მაგრამ ამაზონებს მე ცოტა ქვევით 

შევეხები. ტრაპეზუნტიელთა საზ- 

ღვრები ვრცელდება დაბა სუსურ- 

მენემდე და ეგრეთწოდებულ რი- 

ზემდე,  რომელიც ლაზიკეში ზღვით 

მიმავალისათვის ორი დღის სავა- 

ლი გზით არის დაშორებული ტრა- 

პეზუნტს. რადგან ტრაპეზუნტი ვა- 

ხსენე, არ შეიძლება გვერდი აუა- 

რო ერთ მოვლენას, რომელსაც იქ 

სრულიად მოულოდნელად ვხე- 

დავთ; სახელლდობრ, თაფლი ტრა- 

პეზუნტის გარშემო მდებარე ყველა 

ადგილას მწარეა, და, ამრიგად, 

მხოლოდ აქ საწინაღმდეგო წარმო- 

დგენა არსებობს თაფლის შესახებ. 

ამ ადგილების მარჯვნივ აღმარ- 

თულია ჭანეთის მთები, რომელთა 

გადაღმა რომაელთა ქვეშევრდომი 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
      1) Θεμισκουριον K, Θεμισκυρον L. – 2) hαμαζονων K. – 3) τραπεζουντων L. –  
4) ριζεων || ριζεον L. – 5) περι τραπεζουντα] τραπεζουντος L. – 6) τζακης K. 
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არმენიელები ცხოვრობენ.  ამ ჭანე- 

თის მთებიდან ჩამოდის მდინარე, 

სახელად ბოასი, რომელიც მის შემ- 

დეგ, რაც გამოივლის მრავალ ჭა- 

ლას და შემოუვლის მთაგორიან 

ადგილებს, ლაზიკის სოფლების მა- 

ხლობლად გასწევს და ერთვის ეგ- 

რეთწოდებულ ევქსინის პონტს, მა- 

გრამ უკვე აღარ ეწოდება ბოასი. 

ვინაიდან, როდესაც ის ზღვის მა- 

ხლობლად მიდის, იცვლის ამ სა- 

ხელს და იქიდან სხვა სახელწო- 

დებას მიირქმევს: სახელს ის თავის 

მიმდევართაგან იძენს. მას, სხვათა 

შორის, ადგილობრივი მცხოვრე- 

ბლები აკამფსის უწოდებენ იმის 

გამო, რომ მისი დამორჩილება 

ზღვასთან შეერთების ადგილას, 

შეუძლებელი ხდება, ვინაიდან ისე- 

თი სისწრაფითა და სიმწვავით 

უერთდება და ისეთი დიდი ხმაუ- 

რობით მიიწევს წინ, რომ ზღვის 

კარგა მოშორებით მომდინარეც 

შეუძლებელს ჰქმნის ზღვაში შეცუ- 

რვას: ასე რომ პონტოს იმ ადგი- 

ლას მცურავნი ვერც შიგ ლაზი- 

კეში ახერხებენ შენავებას, ვერც 

იქიდან გამოსვლას და ვერც ახ- 

ლოს გაცურვას, ვინაიდან არსად არ 

შეუძლიათ დაიმორჩილონ წყლის 

მდინარება, არამედ შორს უნდა 

ავიდენ ზღვაში, სადმე შუა პონ- 

ტოში მივიდენ და ასე აიცდინონ 

მდინარის შესართავი. აი ის, რაც 

მინდოდა მეთქვა მდინარე ბოასის 

შესახებ. 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) Καλυψαι K. – 2) ποταμου βοα K. – 3) ριζεον L, ριζαιον K. – 4) ορη L. 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VII. 
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     რიზეს მოსდევს მიწაწყალი ერ- 

თი ხალხისა, რომელიც რომაე- 

ლებსა და ლაზებს შორის მო- 

სახლეობს. იქ მდებარეობს ერთი 

სოფელი, სახელად ათენი. ეს ჰქვია 

მას არა იმიტომ, რომ ის ათინელ- 

თა ახალშენი იყოს, როგორც ზო- 

გიერთები ფიქრობენ, არამედ ერ- 

თი ქალი ყოფილა, სახელად ათი- 

ნურ, წინა ხანებში ამ ქვეყნის ბა- 

ტონი, რომლის საფლავს იქ ახლაც 

აჩვენებენ. ათენის შემდეგ მდება- 

რეობს არქაბე და აფსარუც, რო- 

მელიც კაი სამი დღის სავალი 

გზით არის რიზეს მოშორებული. 

ის ძველად აფსურტად იწოდებო- 

და, მას კაცის სახელი დაერქვა 

ერთი შემთხვევის გამო: ამბობენ, 

რომ აფსურტე მოკლულ იქმნა მე- 

დეას და იასონის ვერაგობის წყა- 

ლობით და ამის გამო  ამ ადგილმა 

მიირქვა მისი სახელი. ის ხომ ამ 

ადგილას მოკვდა და მისგან იწო- 

და ასე. მაგრამ ძალიან დიდი ხანი 

გავიდა მის შემდეგ და ადამიანთა 

ურიცხვ ცვლასთან დაკავშირებით 

შეირყვნა იმ გარემოებათა ვითა- 

რება, რომელთაგან ეს სახელი მომ- 

დინარეობს, და ახლა ამნაირად 

გადასხვაფერდა ამ ადგილის სახელ- 

წოდება. ამ აფსურტეს საფლავი 

ქალაქის აღმოსავლეთით არის. ეს 

ქალაქი ძველად მრავალმცხოვრე- 

ბიანი ყოფილა. მას გარშემო უვ- 

ლიდა მრავალი კედელი და შემ- 

კული იყო თეატრითა და იპპო- 

 

–––––––––––––––––––––– 
      1) αρχαβες L, αρχαβις K. –  
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დრომით და მას მრავალი სხვა რა- 

მეც ჰქონდა, რაც ჩვეულებრივ ქა- 

ლაქის სიდიდის მომასწავებელია. 

ამჟამად აქიდან სხვა არაფერია 

დარჩენილი, გარდა ნაშენობათა 

საძირკვლებისა 4. 

     ასე რომ გაკვირვების ღირსია ის, 

ვინც ამბობს, რომ კოლხები ტრაპე- 

ზუნტელების მოსაზღვრე არიანო. 

იქ რომ იასონმა მედიასთან ერთად 

ვერძი გააძრო, ელადაში და სა- 

მშობლო ქვეყანაში კი არ უნდა 

გამოქცეულიყო, არამედ უნდა მო- 

ბრუნებულიყო ბარბაროსებისაკენ. 

ამბობენ აგრეთვე, რომ რომაელთა 

თვითმპყრობელ ტრაიანეს დროს 

იქ ვიდრე ლაზების და საგინების 

ქვეყნამდე დაფუძნებულ იქმნა რო- 

მაელ ჯარისკაცთა რაზმები. ამჟა- 

მად კი იქაური მცხოვრებლები 

არც რომაელთა და არც ლაზთა 

მეფის ქვეშევრდომები არ არიან 

გარდა იმისა, რომ, რადგან ისინი 

ქრისტიანები არიან, ლაზთა ეპის- 

კოპოზები უწესებენ მათ მღვდელ- 

მსახურებს. ისინი ისწრაფვიან ორი- 

ვესთან მშვიდობიან და მეგობრულ 

ურთიერთობაში იყვნენ და ყოველ- 

თვის თანხმდებიან ხოლმე მიაცი- 

ლონ ერთი მხრიდან მეორესთან 

მიმავალი მოციქულები. ასე იქცე- 

ვიან ისინი ჩვენ დრომდე: ისინი 

თავიანთი მსუბუქი ხომალდებით 

მიაცილებენ ხოლმე ერთი მეფის 

გზირებს, რომელნიც მეორე მეფე- 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) Τραπεζουντιων ισομορους L. – 2) σαγιδας K, σαυνιτας L. – 3) εις hιεροις L. 
4) აფსარუს – აფსირტეს შესახებ ლიტერატურა იხ. RE II 266 და 284. 
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სთან მიდიან. დღემდე ისინი არა- 

ვითარ გადასახადს არ იხდიან. ამ 

ადგილების მარჯვენით აღმართუ- 

ლია მეტად ციცაბო მთები და გა- 

ჭიმულია უმეტესად უდაბური ად- 

გილები. ამის გადაღმა ცხოვრობენ 

ეგრეთწოდებული პერსარმენიელე- 

ბი და არმენიელები, რომლებიც 

რომაელების ქვეშემრდომები არიან 

და რომელთა მიწაწყალი იბერიის 

საზღვრებამდე ვრცელდება. 

     ქალაქ აფსარუნტიდან ქალაქ პე- 

ტრამდე და ლაზთა საზღვრებამდე 

სადაც ევქსინის პონტო თავდება, 

ერთი დღის სავალი გზა არის. 

პონტო რომ თავდება აქ, ქმნის 

ნახევარმთვარის მსგავს ნაპირს. ამ 

ნახევარმთვარის გადასავალი უდ- 

რის ხუთასორმოცდაათ სტადიონს, 

ხოლო მის უკან მდებარე მთელი 

ქვეყანა არის ლაზური და ასეც 

იწოდება. ამათ შემდეგ შიდა ხმე- 

ლეთში მოდის სკვიმია და სვანია. 

ეს ტომები ლაზთა ქვეშევრდომები 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) και αρμενιοι გამოტოვებულია K-ში. – 2) ακυμια K, σκυμιά L, σκυμνια 

Dindorf. აღსანიშნავია ის გარემოება, რომ ხელნაწერები ამ ადგილას იძლევიან 

უნარო ფორმას (Σκυμια), ხოლო ნარიანი ფორმა (Σκυμνια) გამომცემლის, დ ი ნ- 

დ ო რ ფ ი ს, კონიექტურას წარმოადგენს, და ამ ფორმით ეს გეოგრაფიული სახელ- 

წოდება განმეორებული აქვთ სხვა გამომცემლებსაც. პროკოპი სხვა ორ ადგილა- 

საც (BC VIII, 14 და VIII, 16) იხსენიებს ამ პროვინციას (აქ ორივეჯერ მოცე- 

მულია ფორმა Σκυμνια – ყოველ შემთხვევაში გამომცემლებს სხვა ვარიანტები არა 

აქვთ აღნიშნული კრიტიკულ აპარატში) და ყველგან იგი მოხსენებულია 

სვანეთთან ერთად შიდა ხმელეთში, როგორც საკუთარი მთავრის მქონე და ლა- 

ზეთში შემავალი ქრისტეანული პროვინცია. აღწერილობის მიხედვით ეს პროვინ- 

ცია უნდა უდრიდეს ლ ე ჩ ხ უ მ ს, რომლის ძირეული ნაწილის ჩხუმ || ცხუმ’ის მია- 

ხლოვებითს გადმოცემას წარმოადგენს ბერძნული σκυμ. თუ Σκυμια უდრის ლე-ჩხუმ-ს, 

მაშინ იქ ν სრულიად ზედმეტია და, მაშასადამე, კანონიერად უნდა ჩაითვალოს 

ხელნაწერებში ამ ადგილას მოცემული ფორმა, ხოლო სხვა ადგილებში მოცემული 

Σκυμνια შედეგი უნდა იყოს ამ ფორმის, (ლეჩხუმ – Σκυμια’ს) გააზრებისა ბერძნულ 

 ნიადაგზე, სადაც არსებობდა სახელი σκυμνος (როგორც საზოგადო ისე საკუთარი), 
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არიან. იქაურ მცხოვრებლებს მთა- 

ვრებად ჰყავთ თვისტომთაგანნი, 

ხოლო როდესაც მთავარს აღსას- 

რულის დღე მიადგება, მათ ჩვეუ- 

ლებრივ მეორე მთავარი ენიშნება 

ლაზთა მეფის მიერ. ამ ქვეყნის 

გვერდით, სახელდობრ იბერიის 

გასწვრივ ცხოვრობენ ძველითგანვე 

იბერთა ქვეშევრდომი მესხები, 

რომელთაც მთებში აქვთ საბინა- 

დრო ადგილები. მესხეთის მთები 

არც მწირია და არც ნაყოფიერე- 

ბას მოკლებული, არამედ სავსეა 

ყოველგვარი სიკეთით, რადგან მე- 

სხებიც მარჯვე მიწის მუშები 

არიან და იქ ვენახებიც არის 3. ამ 

ქვეყანაში მთები მეტად მაღალია, 

უზარმაზარი და საშინლად მიუვა- 

ლი. და ისინი გავრცელებულია 

ვიდრე კავკასიის მთებამდე. ამათ 

უკან აღმოსავლეთით არის იბერია, 

რომელიც პერსარმენიელებამდე 

აღწევს. ამ მთებით, რომლებიც აქ 

არის, ჩამოდის მდინარე ფაზისი, 

რომლის სათავე კავკასიის მთებ- 

შია, და ერთვის პონტოს ნახევარ- 

მთვარა ნაპირის შუაში. ზოგიერ- 

თები ამბობენ, რომ აქ ფაზისი ორად 

ჰყოფს ხმელეთს. ჩამომდინარე 

წყლის მარცხნივ არის აზია, ხოლო 

მარჯვნივ ევროპად იწოდება. ევ- 

როპის ნაწილშია ლაზთა ყველა 

 

–––––––––––––––––––––––– 
რომლის ნარიან ფორმას გაუჩენია v ლეჩხუმ-Σκυμια’ში, – პროკოპი კესარიელამდე 

არსად არ იხსენიება ბერძნულ წყაროებში (არც „ლეჩხუმი“ გვხვდება ძველ- 

ქართულ საისტორიო ძეგლებში), თუ არ ჩავთვლით გეოგრაფოს  პ ტ ო ლ ე მ ე ს 

მიერ მოხსენებულ ეთნიკურ სახელს Σκυμνιται (Geogr.  V, 9, 19), რომელსაც, რო- 

გორც კონტექსტიდან ჩანს, ლეჩხუმთან გეოგრაფიულად კავშირი არ უნდა ჰქონ- 

დეს. – 1) ιβεριαν K. – 2) δεξιοι αλλως τε και ες αμπελωνας τυγχανουσιν οντες L. 

     3) შდ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია II, 110. 
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საბინადრო ადგილები, ხოლო მეო- 

რე ნაწილში არც რაიმე ქალაქი 

აქვთ ლაზებს, არც სიმაგრე და 

არც დაბა, მოხსენების ღირსი, 

გარდა იმისა, რომ რომაელებმა 

იქ პეტრა ააშენეს წინათ. სადღაც 

ლაზიკის ამ ნაწილში, როგორც 

ადგილობრივი მცხოვრებლები ამ- 

ბობენ, ის საწმისი ინახებოდა, 

რომლის გულისთვის, პოეტების 

ზღაპრობით, არგო იქმნა განმზა- 

დებული. ჩემის აზრით, ამას ამბო- 

ბენ ისინი სრულიად უსაფუძვლოდ. 

მე ვფიქრობ, იასონმა რომ მედეა- 

სთან ერთად საწმისი წამოიღო, ის 

ვერ ასცდებოდა მალულად, რომ 

მეფის სასახლე და კოლხთა სხვა 

საბინადრო ადგილები მდინარე 

ფაზისით არ ყოფილიყო გამოცალ- 

კევებული იმ ადგილს, სადაც ის 

საწმისი იყო დაცული, რომელსაც 

ამ ამბების აღმწერელი პოეტები 

იხსენიებენ. 

     მაშასადამე, ფაზისი, იქ მომდი- 

ნარე, როგორც ეს ჩემ მიერ მოთ- 

ხრობილია, ერთვის ევქსინის პონ- 

ტს, იქ, სადაც ეს უკანასკნელი 

თავდება. ნახევარმთვარას იმ ერთ 

საწყისში, რომელიც აზიისა არის, 

მდებარეობს ქალაქი პეტრა, ხოლო 

მის პირისპირ, მეორე ნაპირას, 

ევროპის ნაწილში აფსილების ქვე- 

ყანაა. აფსილები ლაზების ქვეშე- 

ვრდომნი არიან და ისინი ძველით- 

განვე ქრისტიანები იყვნენ, რო- 

გორც სხვა დანარჩენი ტომებიც. 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
      1) εμβαλλει L, εκβαλλει K. 
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რომლებიც მე ამ წიგნში მოვიხ- 

სენიე. 

   
 

აბაზგები და მათი მეზობლები. აბაზგების გაქრისტიანება. 

 

 

     VIII 3. ამ ქვეყნის გადაღმა კავ- 

კასიონის მთაა. ეს მთა, კავკასი, 

ისეთ სიმაღლეს აღწევს, რომ მის 

თხემებს არასდროს არ ეხება არც 

წვიმა, არც თოვლი. ეს თხემები 

ყველა ღრუბლებზე უფრო მაღ- 

ლაა აღმართული. შუა ნაწილი ვი- 

დრე ბოლომდე მუდამ თოვლით 

არის დაფარული. და მისი მთისძი- 

რები ფრიად მაღალია და არც 

ერთი იოტით არ არის უფრო და- 

ბალი, ვიდრე ყველა სხვა მთის 

კლდეები. კავკასიონის მთის ძირე- 

ბიდან ზოგიერთი ჩრდილოეთითა 

და დასავლეთით არის მოქცეული 

და აღწევს ილირიელთა და თრაკ- 

თა ქვეყნებს, სხვები კიდევ აღმო- 

სავლეთითა და სამხრეთით აღწევს 

იმ გასავლებს, რომელთაც იქ მო- 

სახლე ჰუნნთა ტომები სპარსელთა 

და რომაელთა მიწაწყალში გა- 

ყავს. ამ გასავლებიდან ერთს ჩური 

ეწოდება, ხოლო მეორეს ძველით- 

განვე კასპიის კარს ეძახიან 1. ის ქვე- 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) აქ პროკოპი იხსენიებს ორ კარს, რომლებითაც ჰუნნებს შეეძლოთ გად- 

მოსვლა კავკასიის გადაღმიდან და სპარსელთა და ბიზანტიელთა მიწაწყალში 

შესევა. ერთია კასპიის კარი, რომელსაც პროკოპი მუდამ დარიალის კარის აღ- 

სანიშნავად ხმარობს (იხ. ზემოთ გვ. გვ. 43 – 45). რაც შეეხება მეორეს, რომელსაც 

აქ  ეწოდება Τζουρ, არავითარი ეჭვი არაა, რომ ის  დ ა რ უ ბ ა ნ დ ი ს  კარია. დაწე- 

რილობა Τζουρ შეიძლება წაკითხულ იქნეს სხვადასხვანაირად: წურ, ჭურ, ჯურ 

და სხვ., ძველ-ბერძნულს აფრიკატები არ მოეპოვებოდა, მართალია, სალაპარაკო 

ენაში უკვე დიდი ხანია რაც ისეთი უცხო სიტყვები შემოდიოდა, სადაც აფრიკა- 

ტები (ც, ჩ და სხვ.) მოიპოვებოდა, მაგრამ დიდი ხნის განმავლობაში სალიტერა- 

ტურო ენა გაურბოდა ახალი გრაფიკული კომპლექსების შემოღებას და კმაყოფილ  
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ყანა, რომელიც კავკასის მთიდან 

დაწყებული კასპიის კარამდეა გადა- 

ჭიმული, ალანებს უჭირავთ, თვით- 

თავად ტომს, რომელნიც სპარსე- 

ლებს უკავშირდებიან ხშირად და 

რომაელებისა და სხვა მტრების 

წინააღმდეგ ილაშქრებენ. აი ის, 

რაც კავკასიონის მთას შეეხება. 

     აქ ცხოვრობენ ჰუნები, ეგრეთ- 

წოდებული საბირები, და ზოგიერ- 

თი სხვა ჰუნნური ტომებიც. აქი- 

დან დაიძრნენ, როგორც ამბობენ, 

ამაზონები და თემისკურისა და 

 

–––––––––––––––––––––––– 
დებოდა იმით, რომ არსებული ასოებისა და ასოთ-კომპლექსების საშუალებით გა- 

მოხატავდა ამ უცხო სიტყვებს. ასე, მაგალითად, ს ტ რ ა ბ ო ნ ი  „წიწამურისათვის“ 

(Σευσαμορα) და „ჭანებისათვის“ (Σαννοι) ხმარობს Σ-ს და ამით მხოლოდ მიახლო- 

ვებითს გამოხატვას აღწევს (შესაძლებელია, თვით ქართულში ამ სიტყვებს პირ- 

წმინდად ახლანდელი წ და ჭ არც ჰქონიათ, მაგრამ ყოველშემთხვევაში საფიქრე- 

ბელი არაა, რომ აქ ს ყოფილიყო). შემდეგ, ბიზანტიურ ეპოქაში, როდესაც ლი- 

ტერატურაში საზოგადოდ ხალხური ელემენტები შემოიჭრება, თანდათან ეთმობა 

ადგილი ახალ ასოთ-კომპლექსებს და ჩვენ ვხედავთ, რომ ბიზანტიელ მწერლებს 

შემოაქვთ კომპლეკსი τζ, რომელიც ერთს გარკვეულ ბგერას კი არ გამოხატავს, 

არამედ ექვს სხვადასხვას (ც ჩ წ ჭ ძ ჯ). ასე, მაგალითად, იწერება: Τζιμισκης (შდ. 

«ოქრობეჭედი... ჩიმიშკისა [ვარიანტი: წამიშკისა] ბოძებული იოანესდა»: ათონის 

კრ. გვ. 17), βαρασβατζε, ე. ი. ვარაზვაჩე (Cedrenus II 488), τζαγγαριοι (შდ. «სა- 

წანგროჲ»: ათონის კრ. გვ. 50), Τζανοι (ჭანები), სარდალი Τζιττας (შდ. ძველი და- 

წერილობა Σιττας), Τζιβος (იოანე „ციბე“, რომლის მეტსახელი, საფიქრებელია, 

იყო არა „ციბე“, როგორც ჩვენ ტრადიციულად გვაქვს მიღებული, არამედ „ჯ ი- 

ბ ო“, ვინაიდან ვაჭრობის მონოპოლიის უფრო უმტკივნეულოდ გატარების მიზ- 

ნით იუსტინიანემ, როგორც ჩანს, დანიშნა ლაზიკეში, წინანდელი მმართველის 

პეტრე სტრატიგოსის გადაყენების შემდეგ, რომელმაც ვერ შესძლო ვაჭრობის მო- 

ნოპოლის გატარება, ერთი ადგილობრივი წარმოშობის პირთაგანი, «არა წარჩი- 

ნებულთა და არა სახელოვანთა შთამომავალი» იოანე). 

     ამრიგად, პროკოპის Τζουρ შეიძლება გაგებულ იქნეს „ჩურ“, „ჭურ“ „ჯურ“ 

და სხვა. ქართული და სომხური მასალების საშუალებით ძნელი არ არის იმის დად- 

გენა, რომ აქ გვაქვს ფორმა ჩურ. სომხურ წყაროებში დარუბანდის კარს (გასა- 

ვალს, სიმაგრეს და იქ არსებულ ქალაქს) ეწოდება  მ ო ს ე  ხ ო რ ე ნ ე ლ ი ს  ისტო- 

რიაში  იქაც. ისადაც  სწერია, ვარიანტები 

იძლევიან . მოსე კაღანკატუელსაც (1913 წლის ტფილისის გამ. გვ. გვ. 

104, 133, 336 და სხვაგანაც) ყველგან აქვს ჩ-ფორმა („ჩოო“ ან „ჩოღ"“). იგივე 

დარუბანდის კარი უნდა იგულისხმებოდეს, როდესაც „შუშანიკის წამების“ ავტო- 

რი სწერს: «ხოლო პიტიახში  ჩ ო რ დ  წარემართა... და ვითარ მოიწია ჯოჯიკ, 
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მდინარე თერმოდონტის გარშემო 

დაბანაკდენ, როგორც მე ამასწი- 

ნათ მოვიხსენიე, სადაც ამჟამად 

ქალაქი ამისე არის. დღესდღეობით 

კავკასიონის მთის გარშემო მდე- 

ბარე ადგილებში არსად არავი- 

თარი ხსოვნა ან სახელი ამაზონთა 

არაა დაცული, თუმცა სტრაბო- 

ნისა 3 და ზოგიერთი სხვა მწერლის 

მიერ მათ შესახებ ბევრი თქმულა, 

მაგრამ, მე ვფიქრობ ამაზონების 

შესახებ ყველაზე უფრო ახლოს 

არიან ჭეშმარიტებასთან ისინი, 

რომელნიც ამბობენ, რომ არას- 

დროს არ არსებულა ვაჟკაცური 

ქალების გვარი და მხოლოდ კავ- 

კასიონის მთაში ადამიანთა ბუნე- 

ბა ვერ უკუაგდებდა საკუთარ კა- 

ნონებს, არამედ რომ ბარბაროსე- 

ბმა გამოილაშქრეს ამ ადგილები- 

დან აზიაზე დიდძალი ჯარითა 

და თავიანთი ცოლებითურთ და, 

დაიბანაკეს რა მდინარე თერმოდონტის ირგვლივ, დასტოვეს იქ 

 

–––––––––––––––––––––––– 
უკუანა სდევდა პიტიაშხსა და მიეწია მას  ს ა ზ ღ ვ ა რ თ ა  ჰ ე რ ე თ ი ს ა თ ა» 

(ს. გორგაძის გამ. ტფ. 1917, გვ. 13, 30 შდდ.). «ჰერეთის საზღვართა»-კენ მიმარ- 

თულება მიუთითებს სწორედ დარუბანდის კარზე. მეორე ადგილას ვარსქენ პი- 

ტიახში ემუქრება შუშანიკს «ანუ ნებაჲ ჩემი ყავ და მოვედ ტაძრად! უკუეთუ არა 

მოხვიდე შინა, ჩ ო რ დ  წარგცე შენ ანუ  კ ა რ ა დ  კარაულითა» (იქვე, გვ. 15, 24 

შდდ.). აქ მუქარა, ვფიქრობთ, შეეხება საზღვარგარეთ გაძევებას და მითითებუ- 

ლია ორი კარი: ჩრდ.-აღმოსავლეთისა („ჩორ-ი“) და სამხრ.-დასავლეთისა („კარი“). 

ამგვარად ირკვევა, რომ „შუშანიკის წამების“ ავტორი დარუბანდის კარისთვის 

ხმარობს იმავე ტერმინს, რომელიც სომხურში იხმარება (,ჩორ“, მიმართულ. ბრუნვა, 

„ჩორდ“;  ნათეს. ბრ.  -ჩორისა). სხვა ქართულ წყაროებში კი, როგორც 

ცნობილია, ამ კარს ეწოდება „ზღვის კარი“. ლ ე ო ნ ტ ი  მ რ ო ვ ე ლ ი  სწერს: 

«აღაშენა ქალაქი  ზ ღ ვ ი ს  კ ა რ ს  და უწოდა სახელი დარუბანდი, რომელი 

ითარგმნების დაჴშა კარი» (მმდ. ქ. ცხ. 10). – მ ე ნ ა ნ დ რ ე  ამ გასავალს უწო- 

დებს Τζον (Exc. de leg. დე  ბ ო ო რ ი ს  გამ. 1903 წ. გვ. 180). 

      1) hαμαζονας K აქაც და ქვევითაც. – 2) θεμισκυρον L.      

      3) შდ. სტრაბონი XI, 5 და XII, 3 (ed A. Meineke, II ტომი. გვ. გვ. 708. 

შდდ. და 772 შმდ. 
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ცოლები, ხოლო თვითონ მთელ 

აზიას შეესივნენ; აქ მათ წინააღმდე- 

გობა გაუწიეს მცხოვრებლებმა და 

ყველანი მოისპნენ ისე რომ არც 

ერთი მათგანი აღარ დაბრუნებუ- 

ლა ცოლების ბანაკში. და, აჰა, ეს 

ქალები, მეზობლების შიშით და 

საარსებო საშუალებათა უქონლო- 

ბით იძულებულნი შეიმოსნენ ვაჟ- 

კაცურობით – თუმცა სურვილის წი- 

ნააღმდეგ – და ხელში აიღეს მათი 

ქმრების მიერ ბანაკში დატოვებუ- 

ლი საჭურველი, და როდესაც აუ- 

ცილებლობამ აიძულა ისინი, შეია- 

რაღებულებმა სათნოებით გამოა- 

ჩინეს საუკეთესო ვაჟკაცური საქ- 

მეები, ვიდრე ყველანი არ დაიღუ- 

პნენ. რომ ეს ასე უნდა მომხდა- 

რიყო და ამაზონები თავიანთ 

ქმრებთან ერთად  უნდა იყვნენ გა- 

მოლაშქრებული, ვფიქრობ მეც და 

საბუთად მაქვს ის მოვლენები, რო- 

მლებიც ჩვენს დროსაც მოხდა. წი- 

ნაპართა ბუნების ანარეკლს წარ- 

მოადგენს ხომ მემკვიდრეებში გად- 

მოსული ადათ-ჩვეულებები. ასე, 

როდესაც ჰუნნები ხშირად შემოე- 

სეოდენ ხოლმე რომაელთა სამფ- 

ლობელოს და მოწინააღმდეგეებს 

უვარდებოდენ ხელში, ზოგიერთი 

მათგანი იქ დაიღუპა, ხოლო ბარ- 

ბაროსთა გაბრუნების შემდეგ რო- 

მაელებმა რომ დასინჯეს  დაღუ- 

პულთა გვამები, მათ შორის ქა- 

ლებიც იპოვეს. სხვათა შორის, ქა- 

ლებისაგან შემდგარი ჯარი, რო- 

გორც ჩანს, არსად არც  აზიაში 

და არც ევროპაში არ არსებულა, 
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არც ოდესმე გვსმენია, რომ კავკა- 

სიონის მთები დაცალიერებული- 

ყოს მამაკაცებისაგან. აი ის, რაც 

ამაზონების შესახებ უნდა მეთქვა. 

     აფსილებისა და ნახევარმთვარა 

ნაპირის შემდეგ მეორე ნაწილში 

ზღვის პირას აბაზგები მოსახლეო- 

ბენ, რომელთა საბინადრო ადგი- 

ლები კავკასიონის მთებამდე გრძელ- 

დება. აბაზგები ძველითგანვე ლა- 

ზების ქვეშევრდომები იყვნენ, ხო- 

ლო მუდამ ჰყავდათ ორი თვის- 

ტომი მთავარი. ამათგან ერთი და- 

წესებული იყო დასავლეთის ნა- 

წილში, ხოლო მეორე აღმოსავ- 

ლეთისაში. ეს ბარბაროსები ჩვენს 

დრომდისაც თაყვანს სცემდენ ჭა- 

ლებსა და ტყეებს. ხეები ბარბა- 

როზს რაღაც  გულუბრყვილობის 

გამო ღმერთებად წარმოუდგენია. 

თავიანთი მთავრებისაგან საშინე- 

ლი ჩაგვრა აქვთ მათ გამოცდილი 

იმათი ვერცხლის-მოყვარეობის 

წყალობით. მათი  ორივე მეფე, 

როგორც კი დაინახავდენ ამ ტომ- 

ში კარგი გარეგნობისა და ლამაზი 

ტანის ბავშვებს, დაუყონებლივ 

დააშორებდენ მათ მშობლებს, ევ- 

ნუქებად გადაიქცევდენ და გზავ- 

ნიდენ რომაელთა ქვეყანაში, რათა 

იქ მიეყიდათ მსურველთათვის 

დიდძალ ფულზე. მათ მამებს კი 

მაშინვე კლავდენ, რათა ზოგიერთი 

მათგანი არ ცდილიყო ოდესმე ეზღო 

მეფისათვის მათი შვილების მიმართ 

ჩადენილი უსამართლობისათვის, 

ხოლო ზოგიერთი ქვეშევრდომთა- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) εκτεινον L]     εθυον K. 
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განი კიდევ მათთვის საეჭვო არ 

ყოფილიყო, და ამრიგად შვილე- 

ბის სილამაზე მათთვის დაღუპვის 

მომასწავლებელი იყო, ვინაიდან 

ისინი იღუპებოდენ საცოდავნი, 

შვილების საბედისწერო სილამა- 

ზით გაუბედურებულნი. აქიდან 

არის, რომ მეტი წილი ევნუქებისა 

რომაელთა ქვეყანაში, განსაკუთ- 

რებით კი მეფის სასახლეში, ტო- 

მით აბაზგები არიან. შემდეგ, იუს- 

ტინიანეს 1 მეფობისას აბაზგების 

მდგომარეობა შეიცვალა, უმჯო- 

ბესი გახდა. იმათ მიიღეს საქრი- 

სტიანო რწმენა და იუსტინიანე 

მეფემ მათ პალატის ერთი ევნუხ- 

თაგანი გაუგზავნა, ტომით აბაზგი, 

სახელად ევფრატა. მან სასტიკად 

აღუკრძალა მათ მეფეებს, რომ მათ 

ამიერიდან აღარავინ გაესაჭური- 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) აქიდან დაწყებული ამ თავის ბოლომდე მთლიანად შესულია  ე ვ ა გ რ ე ს  

„ისტორიაში“ (IV, 22; გამოც. B i d e z-P a r m e n t i e r   London 1898, გვ. 

170, 17 – 32), საიდანაც ეფრემ მცირემ თავის „უწყებაში“ გადმოიტანა (ქ რ ო ნ ი- 

კ ე ბ ი  I, 53). ეფრემის „უწყებიდან“ კიდევ ეს ნაწყვეტი შეუტანიათ შევსებულ 

„ქართლის ცხოვრებაში“ (ზ. ჭ ი ჭ ი ნ ა ძ ი ს  გამოცემა, გვ. 228). „უწყებაში“ სწე- 

რია: «ხოლო აფხაზთათვის ევაგრე ეპიფანესი საეკლესიოსა მოთხრობასა შინა 

თჳსსა აღწერს ოცდამეორესა თავსა შინა და იტყჳს ესრეთ: მათვე ჟამთა შინა იუ- 

სტინიანეს მეფობისათა აფხაზნიცა შეიცვალნეს უმჯობესად და ქრისტიანობისად 

შეიწყნარეს ქადაგებაჲ: რამეთუ პალატსა შინა იუსტინიანე მეფისასა იყო ვინმე სა- 

ჭურისი, აფხაზი ნათესავით და ევფრატი სახელისდებით, რომელი წარივლინა მე- 

ფისა მიერ ქადაგებად მათდა და აღთქმად ვითარმედ ამიერითგან არცა ერთიღა 

ვინ ნათესავისა მათისაგანი განჴუებულ იქმნეს მამაკაცობისაგან რკინისა მიერ 

იძულებითა ბუნებისაჲთა [ო რ ი  უ კ ა ნ ა ს კ ნ ე ლ ი  ს ი ტ ყ ვ ა  აკლია ქ. ცხ.-ს], 

რამეთუ მრავალნი იყვნეს მათგანნი მსახურ სამეუფოჲსა საწოლისა, რომელთაჲ 

საჭურის იცის წოდებაჲ ჩუეულებამან. ვინაჲცა იუსტინიანე ტაძარი წმიდისა ღუ- 

თისამშობლისაჲ აღაშენა აფხახეთსა შინა [ქ. ცხ. უ მ ა ტ ე ბ ს: ბიჭვინტას] და 

მღდელნი დაადგინნა მას შინა, რათა უგანცხადებულესად ასწავებდენ შჯულსა 

ქრისტიანობისასა». 

     პროკობის ამ ადგილით ისარგებლა აგრეთვე  ნ ი კ ი ფ ო რ ე  კალისტემ  

Nieephori Call. XVII, 13: Patr gr. ტომი 147 გვ 256. 

     2) απειπε K]     επειπε L. 
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სებიათ, ბუნებაზე ძალა არ ეხმა- 

რათ დანით. ამას აბაზგები სიხა- 

რულით შეხვდენ. რომაელთა მე- 

ფის ბრძანებით გამხნევებულნი, 

ისინი მთელი თავისი ძალღონით 

ეწინააღმდეგებოდენ ამ საქმის ჩა- 

დენას: თითოეულ მათგანს ხომ ეში- 

ნოდა, ოდესმე არ გამხდარიყო 

ლამაზი ბავშვის მამა. მაშინ იუს- 

ტინიანე მეფემ აბაზგების ქვეყანა- 

ში ღვთისმშობლის ტაძარიც ააშე- 

ნა და მათ მღვდელმსახურნი დაუ- 

ყენა და მიაღწია იმას, რომ მათ 

შეითვისეს საქრისტიანო წესები. 

მალე ორივე მეფე მოსპეს აბაზგებ- 

მა და გადაწყვიტეს თავისუფ- 

ლად ეცხოვრათ. აი, ამ ამბებს 

ჰქონდა აქ ადგილი. 

     VIII 4. აბაზგების საზღვრების 

შემდეგ კავკასიონის მთის გასწ- 

ვრივ ცხოვრობენ ბრუქები, აბაზ- 

გებსა და ალანებს შუა. ხოლო ევ- 

ქსინის პონტოს ნაპირას ზიქები 

არიან დამკვიდრებული. ზიქებს 

ძველად რომაელთა თვითმპყრო- 

ბელი უყენებდა  მეფეს, ამჟამად 

კი ეს ბარბაროზები არაფერში 

აღარ ემორჩილებიან რომაელებს. 

ამათ შემდეგ ცხოვრობენ საგინე- 

ბი; ამათი მიწაწყლის ზღვისპირა 

ნაწილი ძველითგანვე ეპყრათ რო- 

მაელებს. რომაელებმა აქ ზღვის- 

პირას ორი სიმაგრე გააშენეს: სე- 

ბასტოპოლისი და პიტიუნტი, რო- 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ζηκχοι L. – 2) ζηκχοις L. – 3) σαγιναι L] σαγηναι K. – 4) πυτιουντα L. 

     5) უ ვ ა რ ო ვ ი ს (MAK  IV) და  კ ო ნ დ ა კ ო ვ ი ს  (Р. Др. IV, 36) აზრით 

ბიჭვინთაში (შდ. ქ. ცხ.-ის დამატებაც: ჭიჭ. 228), ხოლო  კ უ ლ ა კ ო ვ ს კ ი ს  გა- 
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მლებიც ერთმასეთს ორი დღის 

სავალი გზით არიან დაშორებუ- 

ლი, და იმთავითვე ჩააყენეს იქ 

მცველი რაზმი. პირველ ხანებში 

რომაელ ჯარისკაცთა რაზმებს 

ეჭირათ მთელი ადგილები ტრაპე- 

ზუნტის საზღვრებიდან დაწყებუ- 

ლი ვიდრე საგინების 1 ქვეყნამდე, 

 

––––––––––––––––––––––––– 
მოკვლევით („Где построил Юст. Храм для абазгов“: Арх. Изв. И Замю 
1897, № 2) სებასტოპოლისში 548 წლის მახლობლად (შდ. BZ 6,636). 

     1) საგინებს ანუ სანიგებს  პ რ ო კ ო პ ი  ეხება ოთხ ადგილას: BG VIII, 2 

და VIII, 4 (იხ. აქვე გვ. გვ. 95  105, 106 და 107). ამ ადაილებში ნათლად ჩანს, 

რომ ცნობა ეხება ამ ტომის ძველს, წინა საუკუნეების მდგომარეობას და არა 

ავტორის დროინდელ ვითარებას. «ამბობენ, რომ რომაელთა თვითმპყრობელ 

ტრაიანეს დროს იქ ვიდრე ლაზებისა და საგინების ქვეყნამდე დაფუძნებულ იქმნა 

რომაელ ჯარისკაცთა რაზმები» (გვ. 95); ზიქების «შემდეგ ცხოვრობენ საგინები. 

ამათი მიწაწყლის ზღვისპირა ნაწილი ძველითგანვე ეპყრათ რომაელებს, რომაე- 

ლებმა აქ ზღვის პირას ორი სიმაგრე გააშენეს: სებასტოპოლი და პიტიუნტი, რო- 

მლებიც ერთმანეთს ორი დღის სავალი გზით არიან დაშორებული, და იმთავითვე 

ჩააყენეს იქ მცველი რაზმი. პირველ ხანებში რომაელ ჯარისკაცთა რაზმებს ეჭი- 

რათ მთელი ადგილები ტრაპეზუნტის საზღვრებიდან დაწყებული ვიდრე საგინე- 

ბის ქვეყნებამდე» (გე. 105 – 106). აქ გადმოცემულია იგივე ამბები, რაც აღნიშნუ- 

ლი აქვს  ა რ რ ი ა ნ ე ს (და აგრეთვე V საუკ, ანონიმ-გეოგრაფოსს); «აბაზგების შემ- 

დეგ ცხოვრობენ სანიგები, სადაც გაშენებულია სებასტოპოლი; სანიგთა მეფეს სპა- 

დაგას შენგან [ე. ი. ჰადრიანესაგან] აქვს მიღებული სამეფო ძალაუფლება» (Peripl 

11,3, ed Hercher p. 93); «მდინარე [აქეუნტი] ჰყოფს ზიქებს და სანიგებს» (იქვე. 

გვ. 99). «შენგან» ნიშნავს კეისარს Traianus Hadrianus. 

     რომ აქ ძველი ამბები იგულისხმება და, მაშასადამე, რომ ჩვენ გვაქეს საქმე 

ლიტერატურულ ცნობასთან და არა VI საუკუნის შესახებ  ფაქტთან (თითქოს 

პროკოპის დროს აქ საგინები || სანიგები ცხოვრობდენ), და რომ თვით პროკოპისაც 

არა აქვს ნათელი წარმოდგენა ამ საგინებზე, – ჩანს შემდეგი საბუთიდანაც: პრო- 

კოპი, მის შემდეგ რაც ტრაიანეს დროინდელ ამბებს ეხება, განაგრძობს: «ამ ად- 

გილების [უნდა იგულისხმებოდეს: საგინების საბინადრო ადგილები] მარჯვნით აღ- 

მართულია მეტად ციცაბო მთები და გაჭიმულია უდაბური ადგილები. ამის გა- 

დაღმა ცხოვრობენ ეგრეთწოდებული პერსარმენიელები და არმენიელები, რომლე- 

ბიც რომაელების ქვეშევრდომნი არიან და რომელთა მიწაწყალი იბერიის საზღ- 

ვრამდე ვრცელდება» (ზემოთ გვ. 96). ასეთი აღწერილობა, პროკოპის სხვა ად- 

გილების მიხედვით (იხ. მაგ., ზემოთ გვ. გვ. 26 – 27), გულისხმობს არა სანიგებს, არა- 

მედ «წინა ხანებში სანებად წოდებულ» ჭანებს, L ხელნაწერის გადამწერს, რო- 

გორც ჩანს, საეჭვოდ მიუჩნევია აქ ფოომა σαγινας (თუ კი ეს ფორმა იყო) და იძ- 

ლევა σαυνιτας, რომელიც შესაძლებელია შერყვნილი σαννιτας (ე. ი. სანნები) იყოს 

(ცნობები სანიგების შესახებ შეკრებილი და განხილული აქვს K i e s s l i n g  

RE  VIII, 267 შდდ.). 

     2) σανιγας K. 
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როგორც ეს ჩემ მიერ უკვე ითქვა: 

ამჟამად კი მათ დარჩა მხოლოდ 

ეს ორი სიმაგრე, სადაც ჩვენ 

დრომდე ჰქონდათ სადარაჯოები, 

როდესაც ხოსრომ, სპარსთა მე- 

ფემ, ლაზები რომ წარმოუძღვენ 

მას პეტრასაკენ, გადასწყვიტა იქ 

 სპარსთა ჯარის გაგზავნა ამ სიმა- 

გრეების ასაღებად და იქ, სადა- 

რაჯოებში, ჩასადგომად. როდესაც 

რომაელთა მხედრებმა ეს წინდა- 

წინ გაიგეს, დაასწრეს და გადა- 

სწვეს სახლები, ძირამდე დაანგრიეს 

კედლები, დაუყოვნებლივ ჩასხდენ 

ხომალდებში, გასწიეს პირისპირ 

მდებარე ხმელეთისაკენ და მივი- 

დენ ქალაქ ტრაპეზუნტში და ამ- 

რიგად, თუმცა ზარალი მიაყენეს 

რომაელთა ძალაუფლებას სიმაგ- 

რეების მოსპობით, მაგრამ მით 

დიდი სარგებლობაც მოუხვეჭეს იმ 

მხრივ, რომ მტრებმა ვერ დაიპყრეს 

ეს ქვეყანა: სპარსელები ხომ იქიდან 

უშედეგოდ გაბრუნდენ პეტრაში. 

აი ის, რაც იქ მოხდა. 

     საგინების ზემოთ დამკვიდრებუ- 

ლია ჰუნნთა მრავალი ტომი. 

 

 

     გუთები ტეტრაქსიტები. 

 

 

 

     მე არ შემიძლია ვთქვა, ეს გუ- 

თები (ტეტრაქსიტები), ოდესმე 

არიოზის მოძღვრებას მისდევდენ, 

როგორც გუთთა დანარჩენი ტო- 

მები, თუ სხვა რამ ახასიათებდა 

მათ რწმენას, ვინაიდან არც თვი- 

თონ იცოდენ ეს, მაგრამ ამჟამად 

ისინი სიმარტივით და გაურთუ- 
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ლებლად მისდევენ ამ სარწმუნოე- 

ბას. ცოტა ხნის წინათ (ასე ვამ- 

ბობ, ვინაიდან იუსტინიანე მეფის 

თვითმპყრობელობის ოცდა პირ- 

ველი წელიწადი იყო) იმათ ოთხი  

მოციქული გამოგზავნეს ბიზანტია- 

ში და თხოულობდენ მათთვის ეპის- 

კოპოზის მიცემას; ვინაიდან, მათ 

რომ მოძღვარი ჰყავდათ, ცოტა 

ხნის წინათ გარდაცვლილა, ხო- 

ლო მათ გაეგოთ, რომ მეფეს აფ- 

ხაზებისათვის მოძღვარი გაეგზავნა 

და იუსტინიანე მეფემაც სიამოვ- 

ნებით აუსრულა ეს თხოვნა და 

გაისტუმრა ისინი. 

 

ექვსინის პონტო.  

 

 

     VIII 5. ეს კი ცხადია, რომ ევ- 

ქსინის პონტოს მარჯვენა მხარეზე 

რომ იარო, კალქედონიდან ვიდრე 

მდინარე ფაზისამდე, ორმოცდა- 

თორმეტი 1 დღის სავალი გზაა 

მსუბუქად შეიარალებული კაცისა- 

თვის. შეუფერებელი არ იქნება ით- 

ქვას, რომ პონტოს მეორე ნაწი- 

ლის მანძილიც დაახლოვებით ასე- 

თივე იქნება. 

 

მდინარე ფაზისი.  

 

     [პროკოპი იხილავს ამ თავში (VIII 6) გეოგრაფოსთა აზრებს  

აზიისა და ევროპის საზღვრების შესახებ. ზოგიერთთა აზრით, ამ 

ორი ხმელეთის გამყოფია მდინარე ტანაისი]. 

 

 

     VIII 6. ხოლო თუ რომელიმე 

მდინარე უნდა ჩაითვალოს ამ ორი 

ხმელეთის გამყოფად, ასეთი უნდა 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) სხვა ადგილას პროკოპი ამბობს: «აზიური ნაწილის გასწვრივ გზა კალ- 

ქედონიდან მდინარე ფაზისამდე, რომელიც კოლხების ქვეყანაში მომდინარეობს 

და პონტოში ჩადის, გაივლება ორმოც დღეში (BV I, 1. იხ. ზევით გვ. 16). 

 

 



     პროკოპი კესარიელი.    109 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

იყოს ფაზისი. ის ხომ ღადირთა 

სრუტის პირისპირ მიმდინარეობს 

და ორ ხმელეთს შუა გადის: ოკეა- 

ნიდან გამომდინარე სრუტე ამ 

ზღვას ქმნის და ეს ხმელეთები 

ორივე მხრით აქვს, ფაზისი კი 

ხომ ევქსინის პონტოს ბოლოსკენ 

მიმდინარეობს და ერთვის მას ნა- 

ხევარმთვარა ნაწილის შუაში და 

აშკარად მისდევს ზღვისგან გამო- 

ჭრილ ხმელეთის ნაკვეთს. ასეთ 

შეხედულებებს აყენებს ორივე მხა- 

რე გეოგრაფოსთა და დავობს. რომ 

არა თუ პირველი აზრი, არამედ 

ეს უკანასკნელიც – მე რომ ახლა- 

ხან შევეხე – დროთა ვითარებისა და 

ძველ ვინმე კაცთა წყალობით უსა- 

ფუძვლოდ გავრცელებულა, მე ახ- 

ლავე ნათელვყოფ: მე ხომ ვიცი, 

რომ ყველა ადამიანს მეტწილად 

სჩვევია, რომ, თუ კი მათ ერთხელ 

შეითვისეს რამე აზრი, ისინი აღარ 

ცდილობენ ჭეშმარიტება გამოიკ- 

ვლიონ, არც რაიმე ახალ აზრს 

ამის შესახებ ღებულობენ, არამედ 

მათ ძველი აზრი მიაჩნიათ საღად 

და პატივსადებად, ხოლო თანამე- 

დროვე აზრს სათაკილოდ და სა- 

საცილოდაც კი თვლიან. სხვათა 

შორის, საკითხი ეხება არა რაიმე 

მოჩვენებადს, წარმოსადგენს ან 

ბუნდოვან რასმე, არამედ მდინა- 

რესა და ქვეყანას, რომელთა არც 

შეცვლა და არც რამენაირად და- 

ფარვა  შეუძლია დროთა ვითარე- 

ბას, ვინაიდან საგანიც ახლოსაა 

და მხედველობაც საკმაო საბუთად  

გამოდგება, და, ჩემის აზრით, არა- 
     საქართველოს მუზეუმის მოამბე VII. 
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ფერი შეუშლის ხელს იმას, ვისაც 

ჭეშმარიტების გამორკვევა აქვს 

განზრახული. ასე, ჰეროდოტე ჰა- 

ლიკარნასელი «ისტორიათა» მეო- 

თხე წიგნში ამბობს, ქვეყანა ერთს 

მთლიან ერთეულს წარმოადგენსო, 

ხოლო ფიქრობს, რომ იგი განიყო- 

ფება სამ ნაწილად და სამ სახელ- 

წოდებას ატარებს: ეს არის ლიბია, 

აზია და ევროპა. ამათგან ლიბია- 

სა და აზიას შორის ეგვიპტის 

ნილოსი ჩადის, ხოლო აზიასა და 

ევროპას კოლხეთის ფაზისი ჰყოფს. 

რადგან მან იცოდა, რომ ზოგი- 

ერთი მკვლევარი ასეთად მდინარე 

ტანაიდს თვლიდა, ამის შესახებაც 

დაუმატა მან შემდეგ. მეც შეუფე- 

რებლად არ მივიჩნიე ჰეროდოტეს 

ეს სიტყვებიც დამერთო ჩემი მო- 

თხრობისათვის. ის ამბობს: «ვერ 

მიმხვდარვარ რატომ არის, რომ 

ერთ მთლიან დედამიწას სამნაირი 

სახელი მიეკუთვნება, რომლებიც 

ქალთა სახელებისაგან მომდინა- 

რეობენ, და მას საზღვრებს უდებენ 

ნილოსი ეგვიპტისა და ფაზისი 

კოლხეთისა, სხვები მდინარე ტა- 

ნაიდს, მეოტისსა და კიმერიულ 

სრუტეს ასახელებენ». ტრაგედიე- 

ბის მწერალი ესქილე კი «განთავი- 

სუფლებულ პრომეთეში» 2 ტრაგე- 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) თვით  ჰ ე რ ო დ ო ტ ე ს (IV, 45) ამ ზღვის სახელწოდების იონიური 

ფორმა აქვს ნახმარი (Μαιητην).  

     2) ეს ცნობა ამოღებული აქვს პროკოპის არრიანეს «პერიპლუსიდან» (თავი 

19, ed. Hercher 99, 19 შდდ: καιτοι Αισχυλος εν Προμηθει Λυομενωιτον Φασιν hορον 

της Ευρωπης και της Ασιας ποιει. და მოჰყავს ექსილეს სიტყვები: 

τηι μεν διδυμον χθονος Ευρωπης 

μεγαν ηδ’ Ασιας τερμονα Φασιν). 
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დიის დასაწყისშივე, მდინარე ფა- 

ზისს ასახელებს აზიის ქვეყნისა და 

ევროპის საზღვრად. 

     აქვე იმასაც ვიტყვი, რომ ამ სა- 

კითხის მცოდნეთაგან ზოგნი ფიქ- 

რობენ, რომ მეოტის-ტბა ქმნის 

ევქსინის პონტოს, რომელიც აქ 

ნაწილობრივ ტბის მარცხნივ, ნა- 

წილობრივ მის მარჯვნივ მიმდი- 

ნარეობს; ამიტომ მეოტისი პონ- 

ტოს დედად ითვლება. ამას იმით 

ასაბუთებენ, რომ ამ პონტოს დენი 

ეგრეთწოდებული ჰიერონიდან 1 ბი- 

ზანტიონისაკენ ისე მოთქრიალებს, 

როგორც რაღაც მდინარე, და ამის 

გამო ფიქრობენ, რომ ეს არის  

პონტოს სასრული. სხვები კიდევ 

ამ აზრს არ იზიარებენ და აცხა- 

დებენ, რომ ოკეანიდან დაწყებული 

ზღვა ერთი მთლიანია და ისე, რომ 

სხვაგან არსად ბოლოვდება, ლა- 

ზების ქვეყნამდეა გადაჭიმული, 

თუმცა – ამბობენ ისინი – სახელთა 

ცვლასთან ერთად არსებითს გან- 

სხვავებასაც მიუთითებენ, ზღვა კი 

ამიერიდან პონტოდ იწოდებაო. 

რომ ეგრეთწოდებული ჰიერონიდან 

მომავალი დენი ბიზანტიონისაკენ 

მოთქრიალებს, ამას არავითარი 

მნიშვნელობა არა აქვსო. 

     ლაზიკეში კი მიწა ყოველგნით 

ზღვიდანაა  წამოჩრილი და მის 

დენს აფერხებს და ამრიგად ის ერ- 

თადერთია, რომ აქ ზღვის სას- 

რულს ქმნის, და ცხადად მოწმობს, 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ჰ ი ე რ ო ნ ი  ადგილია თრაკიის ბოსფორის აზიურ ნაპირას ბიზანტიო- 

ნის (კონსტანტინეპოლის) მახლობლად. 
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რომ შემოქმედს აქ ზღვისთვის სა- 

ზღვარი დაუდგენია. რადგან აქ 

ზღვა თავის ნაპირებს ეხეთქება, ის 

ვერც წინ მიიწევს და ვერც უფრო 

მაღლა აწევას ახერხებს (თუმცა მას 

ყოველმხრით შეუწყვეტლივ ერთ- 

ვის ურიცხვ და მძლავრ მდინარე- 

თა ნაკადები), არამედ უკან იხევს  

და კვლავ თავის ადგილს უბრუნ- 

დება: ის გამოითვლის თავის კუ- 

თვნილ ზომას და იცავს მიჩენილ 

საზღვარს, თითქოს რაღაც  კანო- 

ნის ეშინოდეს, ამ კანონით გამო- 

წვეულ აუცილებლობის საფუძველ- 

ზე იზღუდავდეს თავს და ფრთხი- 

ლობდეს არ გადაუხვიოს დაწესე- 

ბულ პირობებს. ყველა დანარჩენი  

ზღვის-პირი ხომ მის პირისპირ კი 

არ მდებარეობს, არამედ განზე. 

მაგრამ ამ საკითხის შესახებ დე თი- 

თოეულმა ის აზრი იქონიოს, რო- 

მელიც მას მოსწონს 1. 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ფაზისის, როგორც ევროპისა და აზიის საზღვრის, საკითხს ეხება პ რ ო– 

კ ო პ ი  კიდევ ორ ადგილას: 

     ა) BG VIII, 2; «ამ მთებით, რომლებიც აქ არის, ჩამოდის მდინარე ფა- 

ზისი, რომლის სათავე კავკასიის მთებშია, და ერთვის პონტოს ნახევარმთვარა 

ნაპირის შუაში. ზოგიერთები ამბობენ, რომ აქ  ფაზისი ორად ჰყოფს ხმელეთს. 

ჩამომდინარე წყლის მარცხნივ არის აზია, ხოლო მარჯვნივ ევროპად იწოდება. 

ევროპის ნაწილშია ლაზთა ყველა საბინადრო ადგილები, ხოლო მეორე ნაწილში არც 

რაიმე ქალაქი აქვთ ლაზებს, არც სიმაგრე და არც დაბა, მოხსენების ღირსი, გარ- 

და იმისა, რომ რომაელებმა იქ პეტრა ააშენეს წინათ» (იხ. ზემოთ გვ. 97 – 98). 

     ბ) DE aedificiis VI, 1, 6 – 8; «მდინარე ნილოსი ინდების ქვეყნიდან ეგვი- 

პტეზე მომდინარეობს და ორად ჰყოფს იმ ქვეყანას ვიდრე ზღვამდე. მდინარით 

გაყოფილი მიწა ორივე ნაწილში თავთავის სახელს ატარებს. მდინარის მარჯვნივ 

აზიად იწოდება ვიდრე კოლხეთის ფაზისამდე, რომელიც საზღვრავს აზიასა და 

ევროპის მიწას, ან ვიდრე კიმერიულ სრუტემდე და მდინარე ტანაიდამდე. ამის 

შესახებ ერთმანეთს ეკამათებიან ამ საკითხის მცოდნენი, როგორც ეს ჩემ მიერ 

განმარტებულია ომების შესახებ წიგნებში (H a u r y  III 172). 

 

 

 

 

 

 
 



     პროკოპი კესარიელი.    113 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

   სპარსეთისა და ლაზიკეს ურთიერთობა  

ხოსროს დროს. 

 

 

     VIII 7. თუ რატომ ცდილობ- 

და ხოსრო ლაზიკის ხელში ჩაგდე- 

ბას, ეს ჩემ მიერ უკვე ზემოთ არის 

მოთხრობილი. ხოლო თუ რამ 

აიძულა ის და სპარსელები უწი- 

ნარეს ყოვლისა ამაზე შეჩერებული- 

ყვნენ, აქვე განვმარტავ, ვინაიდან 

მთელი ეს ქვეყანა აღვწერე და ნა- 

თლად დავადგინე ჩემი აზრი ამის 

შესახებ. ეს ბარბაროსები, ხოსროს 

წინამძღოლობით, ხშირად შეიჭ- 

რებოდენ ხოლმე რომაელთა ქვეყა- 

ნაში დიდძალი ჯარით და თავის 

მოწინააღმდეგეს ენითუთქმელ ვნე- 

ბას აყენებდენ, რაც ჩემ მიერ ამის 

შესახებ დაწერილ წიგნებშია მო- 

თხრობილი 2, ხოლო ისინი აქ არა 

თუ რამე სარგებლობას ნახულობ- 

დენ, არამედ ძალიანაც ზარალ- 

დებოდენ ქონებრივადაც და ფი- 

ზიკურადაც: მუდამ დიდძალ ჯარს 

კარგავდენ ისინი და ისე სტოვებ- 

დენ რომაელთა მიწაწყალს. ამი- 

ტომ, როდესაც სამშობლოში 

ბრუნდებოდენ, ჩუმჩუმად ილანძ- 

ღებოდენ ხოსროს მიმართ და 

სპარსელთა ერის დამღუპველს უწო- 

დებდენ მას. და აი ერთხელ, რო- 

დესაც ისინი ლაზიკიდან დაბრუნ- 

დენ, მის შემდეგ რაც იქ საშინელი 

ზარალი ნახეს 3, იმათ განიზრახეს 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) იგ: ზემოთ გვ. 65 შდ. 

     2) ე, ი.  De bello pers.-ს I და II წიგნებში, 

     3) ამავე ამბებზე ლაპარაკობს  პ რ ო კ ო პ ი «საიდუმლო ისტორიაში» (თავი 

2, 21 შდდ.; H a u r y III 18 – 19). 

 

 

 

 

 
 



114        პროკოპი კესარიელი.  

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

აშკარად შეთქმულიყვნენ მის წი- 

ნააღმდეგ და საზარელი სიკვდი- 

ლით მოეკლათ ის, და კიდეც  მოხ- 

დებოდა ასე, რომ ხოსროს წინას- 

წარ არ შეეტყო ეს და ზომები არ 

მიეღო და პირფერობით არ მოე- 

ქონა თავი დიდგვარიანთათვის. 

ამიტომ, რომ გაემართლებია თავი 

იმ ბრალდებისაგან, განიზრახა 

რამე დიდი სარგებლობა მოეპო- 

ვებია სპარსელთა სახელმწიფოსა- 

თვის, და, აი, მაშინვე სცადა ქა- 

ლაქი დარა ეგდო ხელთ. მაგრამ 

უკუქცეულ იქმნა იქიდან, როგორც 

უკვე ვთქვი 2 და მან სრულიად 

დაკარგა იმედი ამ ადგილის დაპ- 

ყრობისა. მას ხომ არც იერიშით 

შეეძლო მისი აღება, რადგან იქ 

მყოფი მცველები ფხიზლად  დარა- 

ჯობდენ, არც მით უმეტეს იმედი 

ჰქონდა, რომ ალყას შემოარტყამ- 

და და რაიმე მანქანებით აჯობებ- 

და მათ. ყოველგვარი სურსათი 

ხომ მუდამ საკმაო რაოდენობით 

მოეპოვებოდა ქალაქ დარას, რათა 

დიდ ხანს ჰყოფნოდათ, და წყაროც 

იქვე ახლოს გადმოდიოდა ციცაბო 

ადგილას და დიდ მდინარეს ქმნი- 

და, რომელიც პირდაპირ ქალაქის- 

კენ მიმდინარეობდა, ისე რომ 

ვინც დააპირებდა შემოტევას ვე- 

ღარ შეძლებდა მეორე მხრით გა- 

მოტრიალებულიყო ან სხვანაირად 

დაეძლია იგი, რადგან ადგილი 

ძნელმისასვლელი იყო. 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ჰ ა უ რ ი  ამ, ბერძნულისათვის უჩვეულო, გამოთქმას ასწორებს ελπιδα ειχεν 

     2) ამის შესახებ პროკოპის მოთხრობილი აქვს BP II 28 პეტრას გარშემო 

წარმოებული ბრძოლის აღწერის (იხ. ზემოთ გვ. 69) ინ. 
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     ამ ცდამ რომ უნაყოფოდ ჩაია- 

რა, როგორც ეს უკვე მოვიხსენიე, 

ხოსრო მივიდა იმ დასკნამდე, რომ 

თუ ის რომაელთა სხვა რომელიმე 

ქალაქის დაპყრობას შეძლებდა, 

ვერასოდეს ვერ მოახერხებდა მის 

შენარჩუნებას, თუ კი ის რომაელ- 

თა მიწაწყლის შუაგულში იქნებო- 

და, რადგან მოწინააღმდეგეს უკან 

მრავალი ციხე-სიმაგრე დარჩებო- 

და. ამიტომაც იყო, რომ მან ან- 

ტიოქია მიწასთან გაასწორა, რო- 

დესაც ის აიღო, და ამრიგად რო- 

მაელთა მიწაწყალს მოშორდა. შემ- 

დეგ გათამამებული, ის უფრო 

შორეული იმედის წიაღში გადა- 

ვარდა და შეუძლებელ საქმეებს 

გასდია. მას გაეგო საიდანღაც, რომ 

ევქსინის პონტოს მარცხნივ ის 

ბარბაროსები, რომლებიც მეოტის- 

ტბის ირგვლივ ბინადრობდენ, 

უშიშრად არბევდენ რომაელთა მი- 

წაწყალს, და მან თქვა: სპარსელე- 

ბიც, თუ ისინი ლაზიკეს ხელთ 

იგდებენ, ადვილად შეძლებენ, რო- 

დესაც კი მოისურვებენ, ბიზანტიო- 

ნამდე მისვლას 1 ზღვაზე გადაუს- 

ვლელად, ისევე როგორც სხვა 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) სპარსელთა მეფის ამ გეგმის შესახებ ლაპარაკობს  პ რ ო კ ო პ ი  აგრეთვე 

BP II, 28: «ყველაზე უფრო კი, მას იმედი ჰქონდა, ლაზიკის მხრით გაძლიერება 

სპარსელებისათვის იმით იქნებოდა სასარგებლო, რომ იქიდან შეტევით ისინი 

ადვილად შეძლებდენ თავს დასხმოდენ, ხმელეთითაც და ზღვითაც, ეგრეწოდებულ 

ევქსინის პონტზე მდებარე სოფლებს, დაემორჩილებიათ კაპადოკიელები, მათი მო- 

საზღვრე გალატიელები და ბითვინიელები, ისე რომ მათ არავინ წინააღმდეგობას 

არ გაუწევდა. ამიტომ უნდოდა ხოსროს ლაზიკის შემოერთება» (იხ. ზემოთ გვ. 

66 – 67). ამასვე  მიუთითებენ ხოსროს ხომ თვით ლაზებიც (BP II, 15; იხ. ზე- 

მოთ გვ. 52). 
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ბარბაროსული ტომები, რომლე- 

ბიც იქ დამკვიდრებულან, მუდამ 

დათარეშობენო. ამის გამო იყო, რომ სპარსელებმა სცადეს ხელთ 

ეგდოთ ლაზიკე. მაგრამ მე შეწყვეტილ მოთხრობას დავუბრუნდე- 

ბი 1 (H a u r y  II, 517,19 – 518,11). 

 

     ბრძოლა ლაზ-ბიზანტიელებსა და სპარსელებს შორის იპპისის 

          ნაპირას 550 წელს. 

 

 

     VIII 8. ხორიანემ და მიდთა ჯარმა 

მდინარე იპპისის მახლობლად დაი- 

ბანაკეს. როდესაც ეს გაიგეს გუბაზ- 

მა, კოლხთა მეფემ, და დაგისთემ, 

რომელიც რომაელთა ჯარს წინამ- 

ძღოლობდა, მათ ერთად გადასწ- 

ყვიტეს წაეყვანათ მტრების წი- 

ნააღმდეგ რომაელთა და ლაზთა 

ჯარი. მდინარე იპპისის მეორე 

მხარეს რომ მიაღწიეს და იქ დაი- 

ბანაკეს ითათბირეს მდგომარეო- 

ბის შესახებ, სახელდობრ იმის შე- 

სახებ, თუ რა უფრო ხელსაყრელი 

იქნებოდა: დამდგარიყვნენ და 

მტრების შემოტევას დახვედრო- 

დენ თუ თვითონ მიეტანათ იერი- 

ში მტრებზე, რათა ეჩვენებიათ 

სპარსელებისათვის თავიანთი სი- 

ვაჟკაცე და ცხადეყოთ მოწინააღ- 

მდეგეებისთვის, რომ ისინი სი- 

ძულვილით აღვსილნი მიდიან მათ 

წინააღმდეგ და, ამ ბრძოლას რომ 

იწყებენ, შესწევთ უნარი მოპირდა- 

პირეთა თავგასულობა შეანელონ. 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) მოგვაგონებს ქართველი ისტორიკოსების გამოთქმას: «ხოლო ჩვენ კუა- 

ლად აღვიდეთ პირველსავე სიტყუასა», «ამიერ კუალად ვიპყრათ ნეშტი იგი თხრო- 

ბისაჲ და პირველსავე სიტყუასა აღვიდეთ», ან «ხოლო აწ კუალად აღვედინ სიტ- 

ყუაჲ ჩვენი პირველ-დაწყებულთა სიტყუათა» (ბ ა ს ი ლ  ზ ა რ ზ მ ე ლ ი: მ. ჯანა- 

შვილი, ქართ. მწერლობა II, გვ. 16, 32, 41). – პროკოპი ამის შემდეგ განაგრ-  

ძობს მოთხრობას მოხირისთან მომხდარი ბრძოლის შესახებ, რომელიც მან  

VIII, 1-ში შეწყვიტა (იხ. ზემოთ გვ. 90, სტრ. 12). 
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რადგანაც გაიმარჯვა იმათმა აზრმა, 

რომელნიც მტრის წინააღმდეგ გა- 

ლაშქრებას მოითხოვდენ, ყველანი 

გაემართნენ მაშინვე მათ წინააღმ- 

დეგ. აქ ლაზები ვერ თვლიდენ შე- 

საძლებლად რომაელებთან ერთად 

შერაზმულიყვნენ, ისინი აყენებდენ 

დებულებას, რომ რომაელები ბრძო- 

ლაში  წასვლით არც სამშობლოს- 

თვის იგდებენ თავს საფრთხეში, 

არც ნათესავებისათვის, მათ კი, 

საფრთხე მოელით შვილებისთვის, 

ცოლებისთვის და სამშობლო ქვე- 

ყნისთვის. ასე რომ იმათ თავიან- 

თი ცოლებისა უნდა შერცხვესთ, 

თუ მოწინააღმდეგეებისაგან დამარ- 

ცხებული იქნებიან. ამიტომ ისინი 

აუცილებლად თვლიდენ მოეპოვათ 

ვაჟკაცობა, რომელიც მათ აკლდათ.  

იმათ ძალიან უნდოდათ, რომ პირვე- 

ლნი სძგერებოდენ მარტონი მტერს, 

რათა მათთვის საქმეში ხელი არ 

შეეშალათ რომაელებს, რომელ- 

ნიც მათსავით არ იყვნენ აღფრ- 

თოვანებულნი სახიფათო ბრძოლა-  

ში. ლაზები რომ ასე აღფრთოვა- 

ნებით ლაპარაკობდენ, გუბაზს ძა- 

ლიან გაეხარდა, მოუხმო მათ რო- 

მაელებისაგან ცოტა მოშორებით 

და ასე მიმართა: „მე არ ვიცი, ვაჟ- 

კაცებო, საჭიროა თუ არა კიდევ 

რჩევა-დარიგებით მომართვა თქვე- 

ნდამი თქვენ აღსაფრთოვანებლად. 

ვინაიდან მე ვფიქრობ, რომ არა- 

ვითარი მოწოდება აღარ ესაჭი- 

როება იმათ, ვინც გარემოებათა 

საჭიროებითაა უკვე  აღფრთოვანე- 

ბული, რასაც ჩვენთან ამჟამად 
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აქვს ადგილი. საფრთხე არსებობს 

ხომ ცოლებისთვის, შვილებისთვის, 

სამშობლო ქვეყნისთვის და, ერთი 

სიტყვით ყველაფრისთვის, რის 

გამოც სპარსელებმა ჩვენზე იერიში 

მოიტანეს. არავინ არ დაუთბობს 

იმათ, ვინც რასმე ართმევს მას ძა- 

ლით მისი ქონებიდან, ვინაიდან 

ბუნება აიძულებს მას იბრძოლოს 

თავისი საკუთრებისთვის. თქვენ 

კარგად იცით, რომ წინ აღარა- 

ფერი უდგება სპარსელების ანგა- 

რებას, როდესაც მათ ეს შეუძ- 

ლიათ; თუ ისინი ამ ომში გაი- 

მარჯვებენ, არც თუ მხოლოდ და- 

გვიმორჩილებენ ან ხარკს დაგვადე- 

ბენ ან სხვა რამესაც დაისაკუთრე- 

ბენ – ნუ დავივიწყებთ იმასაც, რაც 

ამას წინათ ხოსრომ ჩაიდინა ჩვენ 

მიმართ – მაგრამ დე სიტყვის ფარ- 

გლებში ნუ დაგვირჩება სპარსთა 

საქმეები, დე ნუ აღიგვება სახელი 

ლაზთა. ძნელი არ არის, ვაჟკაცებო, 

მიდთა წინააღმდეგ ბრძოლა ჩვენ- 

თვის, რომელთაც ხშირად გაგვიმარ- 

ჯვნია მათზე ხელ-ჩართულ ბრძო- 

ლაში. მიჩვეულისათვის არ არსე- 

ბობს არავითარი სიძნელე, ვინაიდან 

საქმის სიდუხჭირე წინდაწინვე ქრე- 

ბა მეცადინეობისა და გამოცდი- 

ლების წყალობით. ასე რომ შესა- 

ფერისი იქნება გძულდესთ მტრე- 

ბი, როგორც ბრძოლაში დამარც- 

ხებულნი და არა თქვენსავით აღ- 

ფრთოვანებულნი. ერთხელ დამორ- 

ჩილებული სიამაყე, ჩვეულებრივ, 

ვეღარ აღორძინდება. მაშ, იქო- 

ნიეთ ეს მხედველობაში და შეებრ- 
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ძოლეთ მოწინააღმდეგეს აღვსილნი 

კეთილი იმედებით“. 

     ეს რომ თქვა გუბაზმა, გამოი- 

ყვანა ლაზთა ჯარი და ისინიც 

შემდეგნაირად განეწყვნენ. პირ- 

ველ რიგში  ლაზთა (ცხენოსნები 

დაირაზმნენ მტრის პირისპირ, უკან, 

არა ახლოს, არამედ კარგა მოშო- 

რებით, მისდევდა მათ რომაელთა 

ცხენოსანი ჯარი. ამ რომაელებს 

წინამძღოლობდენ ფილეგაგე, ტო- 

მით გეპედი, ნიჭიერი კაცი,  და 

იოანე არმენიელი, მშვენიერი მცო- 

დნე სამხედრო საქმეებისა, თომას 

შვილი, რომელსაც მეტსახელად 

გუზს – ეძახდენ, ამის შესახებ მე წინა 

წიგნებში მქონდა მოხსენებული). 

ბოლოს მიყვებოდენ ლაზთა მეფე 

გუბაზი და რომაელთა სარდალი 

დაგისთე თავთავისი ქვეითა ჯა- 

რით, იმ ანგარიშით, რომ თუ ვინი- 

ცობაა ცხენოსნები უკუიქცეოდენ, 

ისინი ადვილად გადარჩენილიყვ- 

ნენ მათი საშუალებით. ამნაირად 

განეწყვნენ რომაელები და ლაზე- 

ბი, ხორიანემ კი გამოარჩია თავისი 

მხლებლებიდან ათასი კაცი, შე- 

ჭურვილი აბჯრით და სხვა რამითაც 

საუკეთესოდ შეიარაღებული, და 

წინასწარ გაგზავნა დასაზვერავად, 

ხოლო თვითონ მთელი დანარჩენი 

ჯარით უკან მიდიოდა, ბანაკში კი 

დასტოვა მცირერიცხოვანი რაზმი. 

ლაზების ცხენოსანი ჯარი რომ 

წინ მიიწევდა, მან თავისი მოქმე- 

დებით დაარღვია დაპირებები და 

წინდაწინ მოცემული იმედები სა- 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) იხ. ზემოთ გვ. 79. 
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ქმით ვერ გაამართლა. როდესაც 

ისინი უცებ მტრის წინა რაზმებს 

შეხვდენ, ვერ შესძლეს მათ პირის- 

პირ ყოფნა, მაშინვე მოაბრუნეს 

ცხენები, უმწყობროდ გამობრუნდენ 

უკან და მიაშურეს რომაელებთან 

შესაერთებლად; არ ითაკილეს 

იმათთან თავის შეფარება, ვისთა- 

ნაც წინათ ერთად დარაზმვას 

აყოვნებდენ. როდესაც ორივე ერთ- 

მანეთის ახლოს მივიდოდა, არც 

ერთი არ იწყებდა ბრძოლას, არა- 

მედ თითოეული მათგანი ხან უკან 

იხევდა, როდესაც მოწინააღმდე- 

გეებს იერიში მოჰქონდათ, ხან თვი- 

თონ შეუტევდა ხოლმე თუ ისინი 

უკან იხევდენ, და ამ დახევასა და 

კვლავ-შეტევში და ხშირხშირ 

ცვლილებებში მათ კარგა დიდი 

დრო დახარჯეს. 

     რომაელთა ჯარში იყო ერთი 

კაცი, სახელად არტაბანი, ტომით 

პერსარმენიელი, რომელიც კარგა 

ხნის წინათ გადავიდა რომაელთა 

ქვეშევრდომ არმენიელების მხარე- 

ზე, – უბრალოდ კი არა, არამედ 

ას ოცი კარგი მებრძოლი სპარსე- 

ლის მოკვლით რომაელებს მათდა- 

მი დიდი ერთგულება დაუმტკიცა. 

ის ხომ გამოცხადდა არმენიელთა 

მაშინდელ სარდალთან, ვალერია- 

ნესთან, და მოსთხოვა მიეცა მისთვის 

ორმოცდაათი რომაელი; რომ აუსრუ- 

ლეს, რასაც ითხოვდა, ის წავიდა 

პერსარმენიელების ქვეყანაში მდე- 

ბარე სიმაგრისაკენ. აქ ის მისი 

მხლებლებითურთ მიიღეს სიმაგრის 

მცველმა სპარსელებმა, ასოცმა 
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კაცმა, რომელთაც არ იცოდენ, 

რომ ის გადაუდგა თავის ქვიყანას 

და გულში სხვა ზრახვები აქვს. 

იმან კი დახოცა ეს ას ოცი კაცი, 

გაძარცვა სიმაგრის მთელი ქონება, 

რომელიც ძალიან დიდი იყო, და 

მოვიდა ვალერიანესთან და რომა- 

ელთა ჯართან და, რადგან ის 

ამიერიდან მათთვის სანდოდ ჩნდა, 

რომაელებთან ერთადაც ლაშქრობ- 

და ხოლმე. ამ ბრძოლის დროს ეს 

არტაბანი ორი რომაელი ჯარის- 

კაცის თანხლებით ორივე ჯარის 

შუა შევიდა, სადაც მოწინააღმდე- 

გეებიდანაც მოსულიყვნენ ზოგიერ- 

თები, არტაბანი გაემართა მათ 

წინააღმდეგ და უმალვე მოკლა 

ჰოროლით ერთი სპარსელთაგანი,  

კაცი თვალსაჩინო როგორც სუ- 

ლიერი სივაჟკაცით ისე სხეულის 

სიმტკიცით, მოსხლიტა ის ცხენი- 

დან და მიწაზე დაანარცხა. ხოლო 

ერთმა ბარბაროსთაგანმა, რომე- 

ლიც მოკლულის გვერდით იდგა, 

მახვილით დაჭრა არტაბანი თავ- 

ში, მაგრამ არა სასიკვდილოდ. 

მეორე ჯარისკაცმა არტაბანის 

მხლებლებიდან, ტომით გუთმა, 

მარცხენა გვერდში ჩასცა ამ კაცს, 

რომელსაც არტაბანის თავზე ჰქონ- 

და ხელი შემოქნეული, და მოკლა 

იგი. და ის ათასი კაცი გაბრუნდა 

უკან, მომხდარი ამბებით თავზარ- 

დაცემული, და ელოდენ ხორიანეს 

სპარსელთა და ალანთა დანარჩენი 

ჯარითურთ და მალე შეუერთდენ 

მათ. 

     ხოლო გუბაზისა და დაგისთეს 
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ქვევითა ჯარები მივიდენ თავიანთ 

ცხენოსნებთან და ორივე 

მხრით დაიწყო ხელჩართული 

ბრძოლა. მაშინ ფილეგაგემ და 

იოანემ, რომელნიც ფიქრობდენ, 

რომ უძლურნი იყვნენ და ბარბა- 

როსთა ცხენოსანი ჯარის შემოტე- 

ვას ვერ გაუძლებდენ, რადგან სა- 

კმაოდ გაიცნეს ლაზთა ძალა და 

მისი იმედი არ ჰქონდათ, ჩამოხდენ 

ცხენებიდან და აიძულეს რომაე- 

ლები და ლაზები ასევე მოქცეუ- 

ლიყვნენ ყველანი. ღრმა ფალან- 

გით დარაზმული ქვევითა ჯარები 

მტრის პირისპირ დადგენ და დაუ- 

მიზნეს მათ ჰოროლები. ბარბარო- 

სებმა არ იცოდენ რა ექნათ (რა- 

დგან ქვეითად მყოფი მოწინააღმ- 

დეგისთვის არც შეტევა შეეძ- 

ლოთ არც მათი ფალანგის დაშლა), 

ვინაიდან ჰოროლთა წვერებით და 

ფარების ხმაურით შეწუხებული 

ცხენები ყალხზე დგებოდენ, და 

ყველამ მიხედა მშვილდს და აღინ- 

თო იმედით, რომ ისრების სიმ- 

რავლით მალე აოტებდენ მტერს. 

რომაელებიცა და ლაზებიც, ყვე- 

ლანი, ასევე მოიქცნენ. ორივე მხრი- 

დან ხშირ-ხშირად მოდიოდა ის- 

რები, ორივე მხრით ბევრი ეცე- 

მოდა. სპარსელები და ალანები, 

რასაკვირველია, გაცილებით უფრო 

მეტ ისრებს უშვებდენ, ვიდრე მო- 

წინააღმდეგეები. მაგრამ მრავალი 

ისარი ფარს ხვდებოდა და უკუ- 

ვარდებოდა. ამ ომში სპარსთა 

მთავარი ხორიანეც დაიჭრა, ხოლო 

გამოურკვეველი იყო, თუ ვინ და- 
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ჭრა ეს კაცი. მოხდა ისე, რომ ისა- 

რი, ვისღაც მიმართულებით რომ 

მოდიოდა, ჩაერჭო მას პირდაპირ 

კისერში და მოკლა იგი; ერთი კა- 

ცის სიკვდილმა ბრძოლის ბედი 

გადასწყვიტა და გამარჯვება რო- 

მაელების მხარეს დარჩა. ცხენიდან 

მიწაზე პირქვე დაცემული იდვა ის 

და ბარბაროსები დიდის სირბი- 

ლით გაემართნენ თავის ბანაკისა- 

კენ; რომაელებმა ლაზებთან ერ- 

თად ბევრი ამოჟლიტეს და იმედი 

ჰქონდათ, რომ პირველი იერიშის- 

თანავე გაანადგურებდენ მოწინა- 

აღმდეგეთა ბანაკს. მაგრამ ერთი 

ალანთაგანი ვაჟკაცობით და სხეუ- 

ლის ძალით გამოჩენილი, რომელ- 

საც იშვიათად კარგად ეხერხებო- 

და სხვადასავა მხრით ისრების 

ხშირი სროლა, დადგა ბანაკის მე- 

ტად ვიწრო შესავალში და, ყო- 

ველგვარი მოლოდინის გარეშე, შეა- 

ბრკოლა შემომსევნი. იოანე, თო- 

მას შვილი, მარტო მიუახლოვდა 

მას მოულოდნელად და ჰოროლით 

მოკლა ის, და ამრიგად რომაელებმა 

და ლაზებმა ხელთ იგდეს ბანაკი. 

ძალიან ბევრი ბარბაროსი იქვე 

იქმნა მოკლული, ხოლო  დანარჩე- 

ნებმა თავს უშველეს სამშობლო 

ქვეყანაში, რამდენადაც ეს თი- 

თოეულისათვის შესაძლებელი იყო. 

ასე დამთავრდა სპარსელების ეს 

შემოსევა კოლხეთის ქვეყანაში, და 

სპარსელთა დანარჩენი ჯარიც გა- 

ბრუნდა უკან, მის შემდეგ რაც 

მან გაამაგრა პეტრაში მყოფი 

მცველთა რაზმები დედძალი სანო- 

ვაგით და ყველა საჭირო საგნით. 
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     აფხაზთა განდგომა.   

 

 

     VIII 9. აი, ასე მოხდა ეს. ლა- 

ზები მოვიდენ ბიზანტიონში და 

დააბეზღეს მეფესთან დაგისთე: მას 

ისინი გამცემლობას და მედიზმს 1 

აბრალებდენ. ისინი ამტკიცებდენ, 

რომ მან, სპარსელების მიერ ჩაგო- 

ნებულმა, არ მოინდომა შეტევა, 

მიუხედავად იმისა რომ პეტრას 

გალავანი დაეცა და მტრებმა 

ქვიშით აავსეს ტომრები, ჩაალაგეს 

ისინი ქვების მაგიერ და ასე გაამა- 

გრეს გალავანი იმ ადგილას, სა- 

დაც ის დანგრეული იყო. თქვეს 

მათ ისიც, რომ დაგისთემ – მოს- 

ყიდვით თუ დაუდევრობით ჩაი- 

დინა ეს – გადადვა შეტევა სხვა 

დროისთვის და ხელიდან გაუშვა 

მაშინდელი მოხერხებული დრო, 

რომლის დაბრუნება უკვე შეუძ- 

ლებელი შეიქმნა. მეფემაც ის სა- 

ტუსაღოში  ჩაამწყვდია და მცვე- 

ლები მიუჩინა; ხოლო ბესსა, რომე- 

ლიც ცოტა ხნის წინათ იტალიიდან 

დაბრუნებულიყო, არმენიელთა 

სტრატიგოსად დაადგინა და ლა- 

ზიკეში გააგზავნა: მას დაავალა იქ 

მყოფი რომაელი ჯარის სარდლო- 

ბა. იქვე გაგზავნილ იქმნა ჯარი- 

თურთ ბუზეს ძმა ვენილე, ოდონა- 

ქე, ბაბა თრაკელი და ულიგაგე, 

ტომით ერული 2. ნაბედე კი ჯარით 

შეიჭრა ლაზიკეში და სხვა ისეთი 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) მედიზმი (μηδισμος) – მიდთა ე. ი. მიდიელთა მომხრეობა. 

     2) „ბ უ ზ ე ს  ძ მ ა  ვ ე ნ ი ლ  ე, ო დ ო ნ ა ქ ე, ბ ა ბ ა  თ რ ა კ ე ლ ი  დ ა  უ ლ ი- 

გ ა გ ე, ტ ო მ ი თ  ე რ უ ლ ი“: აქ მოხსენებული პირები არიან ცნობილი ბიზან- 

ტიელი სამხედრო მოღვაწეები: ბუზე (Βουζης) თრაკიელი 528 წელს ველიზარის- 
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ღირსშესანიშნავი არაფერი მოუ- 

მოქმედია, ხოლო ამ  ჯარითურთ 

ჩადგა რომაელებისა და ლაზები- 

საგან განდგომილ აფხაზთა ქვეყა- 

ნაში 1 და ხელთ იგდო მათგან მძევ- 

ლებად სამოცი ბავშვი, წარჩინე- 

ბულთა გვარებიდან. მაშინ ნაბედ- 

მა სხვათაშორის აფსილეთში ჰპო- 

ვა და ხელთ იგდო თეოდორა, თა- 

ნამეცხედრე ოფსიტესი (რომე- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
თან ერთად იბრძოდა სპარსელების წინააღმდეგ მინდუოსში, (Μινδουος), ნიზიბინის 

მახლობლად (BP I, 13; ბიზანტიელები ამ ბრძოლაში დამარცხდენ); 529 წელს 

მონაწილეობა მიიღო ველიზარის სარდლობით წარმატებით წარმოებულ ომში 

დარასთან (BP I, 13 – 14). სიტტას გარდაცვალების შემდეგ (539 წ.) ბუზე გაიგ- 

ზავნა არმენიაში და სპარსელებთან ომის განახლებისას (540 წ.) დანიშნულ იქმნა 

აღმოსავლეთის სტრატიგოსად (magister milirum per Orientem). ამ ომის დროს 

542 წელს, ის შეუერთდა ბიზანტიელთა მთავარ სამხედრო ძალას, ველიზარის 

სარდლობით (BP II, 20). – უკანასკნელად ბუზეს ვხვდებით 554 წელს კოლხიდაში, 

სადაც ის ბესსასთან და მარტინესთან ერთად საომარ ოპერაციებს ხელმძღვანელობს 

(«სარდლობენ ბესსა, მარტინე და ბ უ ზ ე, კაცნი წარჩინებულნი და მრავალი 

ბრძოლის გადამხდელნი»: Agathias II, 18: Dindorf HGM II, 210, 30 – 32; იხ. აგ- 

რეთვე Agathias  III, 6: HGM II, 244 შდდ). – ბუზეს ძმა ვენილე (Βενιλος), რო- 

მელიც ჩვენს ნაწყვეტში იხსენიება, ბიზანტიელების მიერ პეტრას აღების შემდეგ (551 

წელს) ხელმძღვანელობს ულიგაგეზთან ერთადერთ ნაწილს ბიზინტიელთა 12-ათა- 

სიანი, მაგრამ ორ ნაწილად გაყოფილი, ჯარისა, რომელიც არქეოპოლისის მახლო- 

ბლად («მდინარე ფაზისის შესართავთა აქეთ») იბრძვის (იხ. ქვემოთ BG III, 13). 

– ოდონაქე 551 წელს ბაბა თრაკელთან ერთად მეთაურობს არქეოპოლისის ციხე- 

ში დაბანაკებულ სამათას ბიზანტიელს (BG VIII 13) და დიდის წარმატებით 

დაიცავს ამ ციხეს. – ბ ა ბ ა  თ რ ა კ ე ლ ი  ამის გარდა 555 წელსაც მეთაურობს 

ბიზანტიელთა ჯარს კოლხიდაში (Agathias  III, 19: HGM II, 270). – ულიგაგე, 

ტომით ერული, იგზავნება განდგომილი აბაზგების წინაღმდეგ ოპერაციების სა- 

წარმოებლად (ამის შესახებ იხ. წინამდებარე თავში). გარდა ამისა ულიგაგე ვენი- 

ლესთან ერთად, როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი, არქეოპოლისის მახლობლად არის 

დაბანაკებული. – იგივე ულიგაგე (Ουλιγαγγος) 554 წელს კოლხიდაშია (A g a t h I a s 

III, 6: HGM II, 245.. 

     1) ნაბედეს წარსული მოღვაწეობიდან პროკოპისავე საშუალებით ვიცით 

შემდეგი: 541 წელს ის ხოსროს მიერ დანიშნულ იქნა ნიზიბინის მცველი რაზმის 

უფროსად და, ბიზანტიელების (თვით ველიზარის) აზრით, სპარსელებს შორის 

წარჩინებით და სახელგანთქმულობით ხოსროს შემდეგ პირველი კაცი 

იყო (BP II, 18). 543 წელს პერსარმენიაში მთავარსარდლის თანამდებობა უჭი- 

რავს (BP II, 24) და სოფელ ანგლონთან (დუბიოს – დვინის მახლობლად) დაამარ- 

ცხებს ბიზანტიელებს (BP II, 25). 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VII.             
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ლიც გუბაზის ბიძა იყო, ლაზთა 

მეფე 1), და სპარსთა ქვეყანაში წაი- 

ყვანა. ეს ქალი ტომით რომაელი 

იყო, რადგან ძველითგანვე ლაზთა 

მეფეები ბიზანტიონში გზავნიდენ 

ელჩებს და მეფის თანხმობით უნა- 

თესავდებოდენ დარბაზისაგანთ, და 

მოჰყავდათ იქედან ქალები ცო- 

ლებად. ასე რომ, ცხადია, გუბაზი 

შთამომავლობით რომაელი ქალი- 

საგან იყო. თუ რის გამო განდგენ 

ეს აბაზგები, ახლავე ნათელვყოფ. 

     როდესაც მათ თავიანთი მეფე- 

ები მოსპეს, როგორც ეს ჩემ მიერ 

ახლახან იყო მოთხრობილი, რო- 

მაელთა ჯარისკაცები, კეისრის 

მიერ წარგზავნილები, მათ ქვეყა- 

ნაში იდგენ ხოლმე ძალიან ხში- 

რად და მათ უნდოდათ ეს ქვეყანა 

დაემორჩილებიათ რომაელთა ძალა- 

უფლებისათვის, და მათ ახალ-ახალ 

რაღაც წესებს უმყარებდენ. ამ ძა- 

ლადობის გამო აბაზგები პირდა- 

პირ აუტანელ მდგომარეობაში ჩა- 

ვარდენ. იმის შიშით, რომ ამიე- 

რიდან რომაელთა მონებად არ 

გამხდარიყვნენ, მათ კვლავ დაიყე- 

ნეს თავისთვის მთავრები, აღმო- 

სავლეთის ნაწილისათვის ოფსიტე 

სახელად, ხოლო დასავლეთისა- 

თვის სკეპარნა. ისინი რომ სასო- 

წარკვეთილებაში ჩავარდენ, ის, 

რაც წინათ ეგონათ რომ საზარე- 

ლი იყო, გასცვალეს მომავალზე 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ოფსიტე (Οψιτης) – ლაზთა მეფე, წათე I-ის ძმა და გუბაზის ბიძა (შდ. 

ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართული სამართლის ისტორია I, 182). სხვა პირია ქვე- 

მოთ, ამავე თავში, მოხსენებული აფხაზთა მთავარი ოფსიტე. 

     3) BG VIII, 3 (იხ. ზემოთ გვ. 105). 
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მაგრამ ცხადია უფრო საზარელ- 

ზე, ამის გამო რომაელთა შიშით 

სპარსელებს მიეკედლნენ სრულიად 

ფარულად. როდესაც ეს იუსტი- 

ნიანე მეფემ გაიგო, უბრძანა ბეს- 

სას დიდძალი ჯარი გაეგზავნა მათ 

წინააღმდეგ. ხოლო ამან რომა- 

ელთა ჯარიდან გამოარჩია მრავა- 

ლი, სარდლებად დაუდგინა მათ 

ულიგაგე და იოანე, თომას ძე, და 

მაშინვე ნავებით გაგზავნა ისინი 

აბაზგების წინააღმდეგ. აბაზგთა 

ერთი წინამძღოლთაგანი, სახელად 

სკეპარნა, სპარსეთში იმყოფებოდა: 

ცოტა ხნის წინათ ის ხოსროსთან 

დაებარებიათ და იქ წასულიყო, 

ხოლო მეორემ რომ შეიტყო რო- 

მაელთა შემოტევის შესახებ, შეკ- 

რიბა ყველა აბაზგები და გადაწ- 

ყვიტა შეხვედროდა მტერს. 

 

     აფსილიის საზღვრების შემდეგ 

აბაზგიის შესავალში ასეთი ადგი- 

ლია: მაღალი მთაა გადაჭიმული, 

რომელიც კავკასიის მთებიდან იწ- 

ყება და თანდათან ეშვება, რო- 

გორც კიბე, და ევქსინის პონტოს- 

თან თავდება. ამ მთის ძირში 

აბაზგებს ძველადვე აუშენებიათ 

უმტკიცესი სიმაგრე ღირსშესანი- 

შნავი სიდიდის. აქ  შეხიზნულები 

მუდამ იგერიებენ მტრის შემოტევას, 

რომელსაც არსად არ შეუძლია ამ 

ძნელი ადგილის გადალახვა. ერთი 

შესავალი გზა მიდიოდა ამ ციხე- 

შიც და აბაზგების დანარჩენ მიწა- 

წყალზეც და იგი წყვილ წყვილად 

მიმავალთათვის ძნელად გასავლე- 

 

 

 

 

 

 

 

 



128        პროკოპი კესარიელი.  

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ლი იყო, არავითარი შესაძლებ- 

ლობა არ არის იქ გასვლისა, თუ 

არა კაცად-კაცადად და ისიც ფე- 

ხით. ამ გზას ზედ ადგას ნაპრალი 

მეტად სახარი, რომელიც ციხი- 

დან ზღვამდეა გადაჭიმული. თვით 

ადგილიც ამ ნაპრალის შესაფერ 

სახელწოდებასაც ატარებს: იქაუ- 

რი მცხოვრებლები ელლინურად 

მას „ტრაქეას“ უწოდებენ. რო- 

მაელთა სტოლი აბაზგებისა და 

აფსილელთ საზღვრებს შუა ჩავიდა, 

ხოლო იოანემ და ულიგაგემ გა- 

დმოსხეს ჯარები ხმელეთზე და 

ფეხით გასწიეს, მეზღვაურები-კი 

მთელი თავისი ხომალდებით ნაპირ- 

ნაპირ მისდევდენ ჯარს. როდესაც 

ისინი ტრაქეს მიუახლოვდენ, 

დაინახეს აბაზგები, ყველანი შე- 

იარაღენულნი, რომელნიც იმ გზის 

ზემოთ, რომელიც ახლახან მოვი- 

ხსენიე, მთელი ნაპრალის გასწვრივ 

იდგენ დარაზმულნი, და დიდ გა- 

ჭირებაში ჩავარდენ, რადგან ვერ 

გარკვეულიყვნენ შექმნილ მდგომა- 

რეობაში, ვიდრე იოანემ დიდი ჩაფი- 

ქრების შემდეგ არ გამოძებნა ერთი 

საშუალება ამ უბედურების წინა- 

აღმდეგ. ულიგაგე ნახევარი ჯარი- 

თურთ იქ დასტოვა და თვითონ 

წაიყვანა დანარჩენები ხომალდებ- 

ზე. მათ გასცურეს, მოუარეს, და  

გაიარეს მთელი ადგილი ტრაქეისა 

და მოექცნენ მტერს ზურგით. მაშინ  

ამართეს მათ დროშები და გას- 

წიეს მტრის წინააღმდეგ. აბაზგებ- 

მა რომ დაინახეს, რომ მტერი 

მათ ორივე მხრით მოაწვა, ვეღარ 
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შესძლეს წინააღმდეგობის გაწევა, 

ვერც სიმწყობრე შეინარჩუნეს და 

დიდის უთავბოლობით უკან დაი- 

ხიეს დიდ მანძილზე; ისე დაუბნია 

თავგზა შიშმა და ამით გამოწვე- 

ულმა უმწეობამ, რომ ვერც თა- 

ვიანთი მშობლიური ადგილის 

გარჩევა შესძლეს და ვერც იქიდან 

როგორმე ადვილად გამოსვლა. 

ხოლო რომაელები მათ ორივე 

მხრით დაედევნენ, შეიპყრეს და 

ბევრიც მოკლეს. ოტებულებთან 

ერთად სირბილით რომ მივიდენ 

ციხეში, იქაური კარიბჭე ღია და- 

ხვდათ.  მცველებს თურმე ვერ 

მოეხერხებიათ კარების დახშვა, 

არამედ გამოქცეულებს ხვდებოდენ. 

ოტებულნი და მაოტებელნი ერთ- 

მანეთში იყვნენ არეული და ყვე- 

ლანი კარებისაკენ მიისწრაფოდენ: 

ერთნი გადარჩენის სურვილით, 

ხოლო მეორენი ციხის ასაღებად. 

კარები გაღებული რომ იპოვეს, 

შიგ შეცვივდენ ერთიერთმანეთზე. 

მეკარენი ხომ ვერ ახერხებდენ 

ვერც აბაზგების გარჩევას მტრი- 

საგან ვერც კარების დახშვას 

ბრბოს მოწოლის გამო. და გახა- 

რებული აბაზგები გალავნის შიგ- 

ნით რომ აღმოჩნდენ, ციხესთან ერ- 

თად იქმნენ ხელში ჩაგდებული, 

ხოლო რომაელებს ეგონათ, რომ 

უკვე სძლიეს მოწინაღმდეგე, მაგ- 

რამ იქ უფრო მძიმე გასაჭირში 

აღმოჩნდენ. ეს იმიტომ, რომ რა- 

დგან სახლები ხშირ-ხშირი იყო 

და ერთიმეორეს დიდი მანძილით 

კი არ იყო დაშორებული, არამედ 
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კედლის მსგავსად ყოველმხრივ შე- 

მოზღუდული, აბაზგები ზედ ავი-  

დენ და მთელი ძალღონით იცავ- 

დენ თავს და დაუშინეს მტერს 

ზევიდან როგორც გაჭირებისა 

და შიშის გამო, ისე ბავშებისა და 

ცოლების შებრალებისა და აუტა- 

ნელ მდგომარეობაში ჩავარდნის 

გამო. ბოლოს რომაელებს აზ- 

რად მოუვიდათ ამ სახლებისა- 

თვის ცეცხლი წაეკიდათ. მართ- 

ლაც ყოველმხრივ ცეცხლი მოსდეს 

სახლებს და სრული გამარჯვებულ- 

ნიც გამოვიდენ ამ ბრძოლაში. 

ოფსიტემ, აბაზგთა მთავარმა, რამ- 

დენიმე კაცით მოახერმა გაქცევა  

და გაემართა მეზობელ ჰუნებში და 

კავკასიის მთებში. ხოლო დანარ- 

ჩენები ან ფერფლად იქცნენ გადამ- 

წვარ სახლებთან ერთად, ან 

მტრის ხელში ჩავარდენ. რომაე- 

ლებმა დაატყვევეს მთავართა ცო- 

ლები მთელი მათი შთამომავლო- 

ბითურთ, ციხის გალავანი კი მი- 

წასთან გაასწორეს და მთელი მი- 

წაწყალი უდაბნოდ აქციეს. ასე  

დაბოლოვდა აბაზგების განდგომა, 

ხოლო აფსილების ქვეყანაში შემ- 

დეგი მოხდა. 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) შევსებულ „ქართლის ცხოვრებაში“ შეტანილია შიო მღვიმელის „ცხო- 

რებიდან“ ამოღებული (ს ა ბ ი ნ ი ნ ი, საქ. სამოთხე, გვ. 236) ერთი ცნობა, რო- 

მელიც ეხება ბიზანტიელთა ლაშქრობას აფხაზეთის საზღვარზე განდგომილ ერ- 

თერთი ტომის წინააღმდეგ. ამ ცნობაში ვკითხულობთ; «ჟამსა მას ოდეს თჳთ- 

მპყრობელი იუსტინიანოს, მეფე, ბერძენთა, ჰბრძოდა კერძოთა ოვსეთისათა, საზ- 

ღვაოსა ავაზგთასსა, ნათესავსა ტასკუნთასა (ქ. ცხ. აქაც და ქვევითაც „ხასკუნთა“), 

რამეთუ ექმნა მათ განდგომილება, მაშინ მოძღუანა (ს ა ბ.: მოუძღუანა) ნიჭი 

დიდი იუსტინიანოს ფარსმანს, ქართუელთა მეფესა, და ევედრა რათა შეეწიოს 

მჴედრობასა მისსა, ყოვლითა ძალითა თჳსითა, და ბრძოლა უყოს ტასკუნთა. ის- 

მინა უკუე ფარსმან ვედრება ბერძენთა მეფისა და დაუტევა ევაგრე, მცველ სამე- 
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     აფშილების განდგომა. 

 

 

     VIII 10. აფსილები ძველითგანვე 

ლაზთა ქვეშევრდომები არიან. ამ 

ქვეყანაში არის ერთი ციხე, მე- 

ტად მტკიცე, ადგილობრივი მცხო- 

ვრებლები მას წიბილეს უწოდე- 

ბენ. ლაზთა შორის ერთმა წარჩი- 

ნებულთაგანმა, სახელად ტერდეტ- 

მა, რომელსაც ეგრეთწოდებული 

მაგისტროსის ძალაუფლება ეპყრა 

ამ ხალხში და რომელიც ლაზთა მე- 

ფე გუბაზთან  წაჩხუბებული იყო 

და მასთან უკმაყოფილება ჰქონდა 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
ფოსა (ქ. ცხ.: „სამეფოსა“) თჳსსა. ხოლო თჳთ უკუე წარვიდა, და შეწევნითა 

ღუთისათა დაიმორჩილა ნათესავი იგი ტასკუნთა. და მთავარნი მათნი ყოველნი 

შეპყრობილნი წარავლინნა წინაშე იუსტინიანესსა. მერმე (ქ. ცხ.: მერე) მოიქცა 

თჳსსავე (ქ. ცხ.: თჳსადვე) სამეფოდ» (ქ. ცხ. ჭ ი ჭ ი ნ ა ძ ი ს  გამ. I, 227: ს ა ბ ი- 

 ნ ი ნ ი  236), შიოს ბიოგრაფიაში შეტანილი ეს ცნობა საჭიროებს ზოგიერთ გან- 

მარტებას. იქ მოხსენებული «კერძოთა ოვსეთისაჲთა, საზღვარსა ავაზგიასსა, ნა- 

თესავსა ტასკუნთასა» მეტად ბუნდოვან გამოთქმას წარმოადგენს; ტასკუნთა ტომი 

უცნობია (ბ რ ო ს ე ს  შესაძლებლად მიაჩნია მისი დაკავშირება კონსტანტინე პორ - 

ფიროგენეტის მიერ De adm. Imp.  42 თავში მოხსენებულ Καζαχια სთან: H. de  

La G.  I 212); «კერძონი ოვსეთისანი» (თუ აქ „ალანეთი“ არაა) არ შეიძლებოდა 

ყოფილიყო «საზღვარსა ავაზგიასსა» და ამიტომ საფიქრებელია, რომ აქ ტექსტი 

იყოს დამახინჯებული. მეორე მხრით, ამ ცნობის ისტორიული ხასიათის უარყო- 

ფა და მისი ლეგენდარულად ჩათვლა თუნდაც იმ მოსაზრებით, რომ ამ დროს 

ივერიას მეფეები აღარ ჰყავს (532 წლიდან იქ სპარსელები ბატონობენ) და, მაშა- 

სადამე, იუსტინიანე «ფარსმანს, ქართუელთა მეფეს», დახმარებისათვის ვერ მი- 

მართავდა, ჩვენ შეუძლებლად მიგვაჩნია. ვინაიდან იუსტინიანეს (527 – 565 წწ.) 

ერთერთ ლაშქრობაზე შემცველი ცნობა. ასურელ მამათა – და კერძოდ შიოს – სა- 

ქართველოში მოღვაწეობის დროს (VI საუკუნის შუა წლებს) კარგად ეფარდება 

(შდ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია I3, 342) და გარდა ამისა 

აფხაზთა საზღვრებში 550 წელს, პროკოპის ზემოთ მოყვანილი ცნობით, მეტად 

მძლავრ შეტაკებას ჰქონია ადგილი ლაზ-ბიზანტიელებსა და მათგან განდგომილ 

აფხაზებს შორის, საფიქრებელია, რომ, როდესაც სიტყვამ მოიტანა, შიოს „ცხო- 

რების“ აღმწერელმა იუსტინიანეს (ე. ი. შიოს თანამედროვის) დროინდელი ეს 

ამბავიც მოიხსენია. ძნელი საფიქრებელია, რომ ქართულ ცნობაში მოხსენებული 

ლაშქრობა, რომლის დროს იუსტინიანეს იბერიისათვის მიუმართავს დახმარების 

გამოსათხოვად, ისეთ ეპიზოდს ეხებოდეს, რომელიც იუსტინიანეს დროინდელ 

ლაშქრობათა აღმწერს, პროკოპი კესარიელს, გამორჩა. მაშასადამე, ჩვენი 

ცნობა აფხაზეთში მომხდარ ამბებს ეხება და, რამდენადაც «ავაზგია“ (Αβασγια) 
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ფარულად აღუთქვა სპარსელებს, 

რომ ამ ციხეს გადასცემდა; ის კი- 

დეც წამოუძღვა სპარსთა ჯარს და 

აფსილიაში გაემართა ამ საქმის 

შესასრულებლად. როდესაც ისინი 

ციხეს მიუახლოვდენ, თვითონ მისი 

მხლებელი ლაზებითურთ დაწი- 

ნაურდა და გალავნის შიგნით შე- 

ვიდა, რადგან ამ ციხის მცველ 

რაზმს არ შეეძლო არ ნდობოდა 

ლაზთა მთავარს, და როდესაც სპარ- 

სთა ჯარი ციხესთან მივიდა, ტერ- 

დეტმა ის შეუშვა. ამიტომ მიდებს 

ეგონათ, რომ მათ არა მხოლოდ 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
ბერძნული ფორმაა, ის ბერძნული წყაროდან მომდინარეობს, და, როგორც პროკო- 

პი კესარიელის მოთხრობაში აფხაზთა წინააღმდეგ ლაშქრობის აღწერა მოცემუ- 

ლია მათი მოსაზღვრე აფსილების ტერიტორიის მდებარეობის აღწერასთან და- 

კავშირებით, ისე იმ ბერძნულ წყაროში, საიდანაც ქართული ცნობა მომდინა- 

რეობს, მოსალოდნელია ყოფილიყო ისეთი გამოთქმა, საიდანაც ქართველს გაეკე- 

თებია «კერძოთა  ა ფ ს ი ლ ე თ ი ს ა თ ა, საზღვარსა ავაზგიასსა», რაც შემდეგ და- 

მახინჯდა გამოთქმად «კერძოთა ოვსეთისათა». 

     გამოთქმა «ოვსეთისათა» აქ გამართლებული იქნებოდა იმ შემთხვევაში, 

რომ აქ „ოვსეთად“ ალანთა ქვეყანა იგულისხმებოდეს. მაგრამ, ვინაიდან, ჩვენის 

აზრით, ქართველი ბიოგრაფოსის ცნობა ბერძნულიდან მომდინარეობს, ძნელი 

საფიქრებელია, რომ იმ მწერალს, რომელმაც ბერძნული ფორმა Αβασγια დასტო- 

ვა, „ალანთა ქვეყანა“ «ოვსეთად» შეეცვალა: აქაც ის «ალანეთს» დასტოვებდა. 

     რაც შევხება იმის შესაძლებლობას, რომ «ქართუელთა მეფეს» (ან „მთა- 

ვარს“) დახმარება აღმოეჩინა ბიზანტიელებისათვის, იმ დროს როდესაც ქართლ- 

ში სპარსელები ბატონობდენ და ბიზანტიასა და სპარსეთს შორის საომარი ოპე- 

რაციები იყო გაშლილი (პეტრა სპარსელებს უჭირავთ და რომაელ სტრატეგოსს 

ბესსას ალყა აქვს მისთვის შემორტყმული), ამის შესახებ შემდეგს მივუთითებთ. 

ქართველი ისტორიკოსის ცნობით სპარსელთა ბატონობა ქართლში (ფართო გა- 

გებით) VI საუკუნის შუა წლებში არ ვრცელდება მთელს აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოზე: «ფარსმან დაუწერა მას (ე. ი. სპარსთა მეფეს) მორჩილება და მსახუ- 

რება, და წარვიდა სპარსთა მეფე. მიერითგან განიყუნეს ნათესავნი  ვახტანგ მეფი- 

სანი, რამეთუ შვილნი დაჩისანი ჰმსახურებდეს   სპარსთა, შვილნი მირდატისნი 

დაადგრეს მორჩილებასა ბერძენთასა» (მ~მ დდფ. ქ. ცხ. გვ. 187), ხოლო რამდენიმე 

წლის შემდეგ «შვილნი ბაკურისნი დარჩეს მთიულეთს კახეთისასა და ნათესავნი 

მირდატისნი, ვახტანგის ძისანი, რომელნი მთავრობდეს კლარჯეთს და ჯავახეთს, 

იგინი დარჩეს კლდეთა შინა კლარჯეთისათა. სხუა ყოველი ქართლი, სომხითი 

და ასფურაგანი დაიპყრეს სპარსთა და ჰბრძოდეს ბერძენთა» ( იქვე გვ. 190). 

     1) Αψιλιους L. – 2) Τερδατης K. 
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ლაზიკე, არამედ აფსილიაც თავის 

ხელში იგდეს. არც რომაელებს და 

არც ლაზებს არ შეეძლოთ დახმა- 

რება გაეწიათ აფსილებისათვის, 

ვინაიდან ისინი პეტრასთან ძალიან 

შევიწროებული იყვნენ მიდთა ჯა- 

რის მიერ. იმ მცველი რაზმის 

უფროსს ცოლი ჰყავდა, ტო- 

მით აფსილი, გარეგნობით მერად 

მშვენიერი. სპარსთა ჯარის მთავა- 

რი მყისვე სიყვარულით აღიგზნა 

ამ ქალისადმი და ჯერ იწყო ცდა 

ნებით დაეთანხმებია იგი,  ხოლო 

შემდეგ, როდესაც ამ ქალთან ვე- 

რაფერს გახდა, გადაწყვიტა დაუ- 

ყოვნებლივ ძალა ეხმარა მასზე. 

ამით მეტად აღშფოთებულმა ქა- 

ლის ქმარმა ის და მასთან ერთად 

ციხეში შემოსულები ყველანი მო- 

კლა ღამით, რომელნიც,  ამრიგად,  

მთავრის ვნებიანობის მსხვერპლნი  

შეიქმნენ,  და ციხე თვითონ იგდო 

ხელთ. აფსილები ამიტომ კოლხებს 

გადაუდგენ და ამბობდენ, რომ 

კოლხებმა არ ისურვეს დახმარება 

აღმოეჩინათ მათთვის, როდესაც 

ისინი სპარსელების მხრით განსა- 

ცდელში იყვნენ ჩაყენებული. მაგ- 

რავ გუბაზმა გაგზავნა მათ წინა- 

აღმდეგ ათასი რომაელი და იოანე, 

თომას ძე, რომელიც ახლახან მო- 

ვიხსენიე: იმან თავი მოუქონა მათ 

და უბრძოლველად შესძლო და- 

მორჩილება და ისინი კვლავ ლაზ- 

თა ქვეშევრდომები გახდენ. აი, 

ასე წარიმართა აფსილებისა და წიბილის შესახები საქმეები. 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) Τζιβιλω L. – ზემოთაც 131,5: Τζιβιλον L, Τζιβιλιν K. ა გ ა თ ი ა (IV, 15) 

ამ ციხეს უწოდებს το φρουριον το Τιβελεος (HGM II 315. 32). 
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     ბრძოლა პეტრასთან 550 წელს.  

 

     [თავში მოთხრობილია, 550 წელს რომ იუსტინიანემ პეტრე პა- 

ტრიკიოსი გააგზავნა ხოსროსთან საზავო მოლაპარაკებისათვის და 

კონსტანტინეპოლში რონ ხოსროს ელჩად იზდიგუსნა ჩამოვიდა თა- 

ვისი ამალითურთ და იუსტინიანესთან მოლაპარაკება გამართა]. 

 

 

     VIII 11. ასე მიმდინარეობდა 

საქმეები ბიზანტიონში. ბესსას კი 

რომაელთა მთელი ჯარით პეტრა- 

სთვის ჰქონდა ალყა შემორტყმული. 

რომაელებმა გამოთხარეს კედელ- 

თან, იქ, სადაც დაგისთემაც წინათ 

თხრილი გაკეთა და გალავნის ის 

ნაწილი აიღო. თუ რატომ გამოთხა- 

რეს იმავე ადგილას, ახლავე გან- 

ვმარტავ. ეს ქალაქი რომ თავდა- 

პირველად აუშენებიათ, გალავნის 

საძირკველი მეტწილად კლდეზე 

დაუფუძნებიათ, ხოლო ზოგან სა- 

ძირკველი ტაგრუცზე დებულა. 

იყო ერთი ნაწილი კედლისა, ქა- 

ლაქის დასავლეთით, არც თუ ძა- 

ლიან ფართო, რომლის ორივე 

მხრით ერთ ოღრო-ჩოღრო, და 

მოუხერხებელ კლდეზე გალავნის 

საძირკველი იყო აგებული. სწო- 

რედ ეს ნაწილი გამოთხარა წი- 

ნათ დაგისთემ და აგრეთვე ბესსა- 

მაც ახლა, ვინაიდან ადგილის ბუ- 

ნება ფართო  გასაქანს კი არ აძ- 

ლევდა ამათ, არამედ თხრილის 

სიგრძეს უზომავდა მათ და ბუ- 

ნებრივად განსაზღვრავდა. როდე- 

საც დაგისთეს გაბრუნების შემდეგ 

სპარსელებმა გადაწყვიტეს კედლის 

ამ დანგრეული ნაწილის კვლავ აგე- 

ბა, იმათ, წინანდებურად კი არ 

ააგეს, არამედ შემდეგნაირად: და- 
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ცალიერებული ადგილი აავსეს 

ქვიშით, მის ზემოთ დაალა- 

გეს მსხვილი ბოძები, რომლებიც 

ზედმიწევნით გააშალიშინეს და 

სრულიად სწორად დადგენილი 

ეკვრის ე რ თ ა დ  ს ი ფ ა რ თ ე ზ ე და,  

ამრიგად რომ გამოიყენეს ეს ბო- 

ძები ბალავერად ნაცვლად გალავ- 

ნის საძირკვლისა, მათ ზემოთ 

ააშენეს ნაგები. რომაელებმა ეს არ 

იცოდენ და ეგონათ, რომ საძირ- 

კვლის ქვემოთ გაჰყავდათ თხრილი, 

და, მთელი ადგილი რომ დააცა- 

ლიერეს იმ ბოძების ქვევით, რო- 

მლებიც ახლახან მოვიხსენიე, შეს- 

ძლეს ძალიან შეერყიათ თითქმის 

მთელი ზღუდე, მისი ნაწილი კი 

ერთბაშად ძირს დაეცა, მაგრამ 

ისე, რომ დაცემული ნაწილი არც 

მეორე მხარეს მიაწვა, არც  ქვათა 

წყობა შეირყა მის გამო, არამედ 

ის დაცალიერებულ ადგილში დაე- 

ცა მთლიანად და შეურევნელად 

ერთგვარი პირდაპირი დაშვებით, 

თითქოს მანქანის საშუალებითო, 

და დაიჭირა თავისივე საკუთარი 

ადგილი, მართალია არა ისეთ სი- 

მაღლეზე, როგორც წინათ, არამედ 

უფრო ნაკლებზე. მოხდა ისე, რომ 

როდესაც მთელი ადგილი ბოძე- 

ბის ქვეშ დაცარიელდა, ეს ბოძები 

მთელი მათზე აგებული შენობი- 

თურთ იქვე დაეშვა. ხოლო რო- 

მაელებისთვის კედელი შეუვალი 

შეიქმნა, ვინაიდან სპარსელთა დიდ- 

მა ბრბომ, – მერმეროესთან ერთად 

იქ ხომ დიდძალი სპარსელობა 

მისულიყო, – წინანდელ ნაგებობას 
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ბევრი მიაშენა და ძალიან მაღალი 

ზღუდე ააგო. რომაელებმა რომ 

დაინახეს, რომ ზღუდის შენძრე- 

ული ნაწილი კვლავ გაიმართა, ვე- 

ღარაფერი გააწყვეს და სასოწარ- 

კვეთილებას მიეცნენ, რადგან მათ 

არც გამოთხრა შეეძლოთ უკვე, ვი- 

ნაიდან გვირაბი ეგრე ჩამოენგრათ, 

და არც კედლის მანქანის გამოყე- 

ნება, ვინაიდან ისინი დაქანებულ 

ფერდობზე უკედლავდენ, მანქანა 

კი შეიძლება მითრეულ იქნეს და- 

ვაკებულსა და სრულიად სწორ 

ადგილას.  

     რაღაც შემთხვევით რომაელთა 

ამ ჯარში მოხვედრილა რამდენი- 

მე ბარბაროზი საბირი შემდეგი 

მიზეზის გამო. საბირები ჰუნნთა 

ტომია, ისინი ცხოვრობენ კავკა- 

სიის მთების მახლობლად და მე- 

ტად მრავალრიცხოვანნი არიან და 

გაყოფილი არიან საკმაოდ ბევრ 

სამთავროდ. ზოგიერთი ამ მთავარ- 

თაგან რომაელთა თვითმპყრობელს 

დაახლოვებია ძველთაგანვე, ზოგი 

კიდევ სპარსთა მეფესა. თითოეულ 

ამ მეფეთაგანს ჩვეულებად ჰქონ- 

და თავისი მოკავშირეებისათვის 

განსაზღვრულ ოქროს ბოძება, მაგ- 

რამ არა ყოველწლიურად, არამედ 

როდესაც ამას საჭიროება მოი- 

თხოვდა. მაშინ იუსტინიანე კეი- 

სარმა თხოვნით მიმართა საბირებს, 

რომლებიც მას მოკავშირეებად 

ესაჭიროებოდა, და გაუგზავნა მათ 

ერთი კაცის ხელით ფული. ამ 

კაცმა კი ვერ შესძლო თავისუფ- 

 ლად მისულიყო კავკასიის მთებში 
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და ფულიც მიეტანა, ვინაიდან 

შუაში მტრები  იყვნენ გაბატონე- 

ბულნი, და მოვიდა ბესსასთან და 

რომაელთა ჯართან, რომელიც პეტ- 

რა გარემოცვას აწარმოებდა, 

მიუგზავნა საბირებს და სთხოვა 

ზოგიერთ მათგანს, რომ მალე მი- 

სულიყვნენ მასთან და მიეღოთ 

ფული; ბარბაროზებმაც გამოარ- 

ჩიეს თავიანთ მთავრებს შორის 

სამი და რამდენიმე მხლებელი- 

თურთ პირდაპირ ლაზიკეში გამო- 

გზავნეს. ესენი რომ მივიდენ იქ, 

რომაელთა ჯართან ერთად ზღუდის 

მბრძოლობაში ჩაებნენ. როდესაც 

ამათ დაინახეს, რომ  რომაელები 

გაჭირვებაში არიან და არ იციან, 

როგორ უშველონ შექმნილ მდგო- 

მარეობას, გამოიგონეს რაღაც მან- 

ქანა, რის მსგავსიც არც რომაელ- 

თაგან და არც სპარსელთაგანს 

ვისმე – მას აქეთ, რაც ადამიანები 

არსებობენ, – აზრად არ მოსვლია, 

თუმცა ორივე სახელმწიფოში ყო- 

ველთვის დიდი ყოფილა რიცხვი 

ოსტატებისა და ახლაც არის. 

თითოეულ ამ ქვეყანას ხშირად გა- 

მოუყენებია ყოველ ჟამს მანქანა, 

მკაცრ და ძნელმისავალ ადგილებ-  

ში მდებარე სიმაგრეთა ზღუდეებს 

შებრძოლებიან; მაგრამ არც ერთს 

მათგანს აზრად არ მოსვლია ის, 

რაც მაშინ ამ ბარბაროზებმა ქმნეს: 

ჟამთა მსვლელობაში მუდამ  ასე 

სჩვევია ადამიანთა ბუნებას ახალ 

გამოგონებათა მოპოვება. ეს საბი- 

რები იყენებენ ზღუდის მანქანას 

არა ისე, როგორც, ამას ჩვეულებ- 
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რივ აქვს ადგილი, არამედ სრუ- 

ლიად ახალი წესით. ამ მანქანაში 

ისინი  ბოძებს კი არ სდებდენ, 

სწორად ან მრუდედ, არამედ ერთ- 

მანეთთან გადაბმულ მსხვილ ჯოხებს 

და ბოძების ნაცვლად ყველგან 

ამათ მოაწყობდენ, მთელ მანქანა- 

საც ტყავით დაფარავდენ და ამ- 

ნაირად მალავდენ ზღუდის მანქანას; 

მხოლოდ ერთ ბოძს ჩამოჰკიდებდენ 

მანქანის შუაში, როგორც ეს ჩვეუ- 

ლებრივი იყო, ფომფლე ჯაჭვებით 

და ბოძის ბოლო, გაწვეტიანებული 

და რკინით მოფენილი, ხშირ-ხში- 

რად უშენდა ზღუდეს, ვითარცა ის- 

რის წვერი. იმდენად მსუბუქი გა- 

მოჰყავდათ მათ მანქანა, რომ უკვე 

კი აღარ იყო საჭირო იქაურ კაცებს 

ეთრიათ და ეზიდათ ის, არამედ 

ორმოცი კაცი, რომელსაც უნდა 

აეწია ბოძი და ესროლა ზღუდის 

წინააღმდეგ, მანქანის შიგნით რომ 

იმყოფებოდენ და ტყავით იყვნენ 

დაფარული, სრულიად შეუწუხებ- 

ლად წაიღებდენ ზღუდის მანქანას 

მხრებზე. ამ სამმა ბარბაროზმა 

გააკეთა ასეთი მანქანები, ბოძები 

რკინითურთ იმ ზღუდის მანქანებს 

გამოაცალეს, რომლებიც რომაე- 

ლებს ჰქონდათ უკვე დამზადებული 

და კედელთან მოთრევა კი არ შე- 

ეძლოთ: თითოეული ასეთი მანქანა 

ჩაიბარა სულ ცოტა ორმოცმა რო- 

მაელმა ჯარისკაცმა, საგანგებოდ 

დარჩეულმა, რომლებმაც ის ზღუ- 

დესთან ახლოს მიიტანეს. თითოეუ- 

ლი მანქანის ორივე მხარეს იდ- 

გენ  სხვა მეომრები, რომელთაც 
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აბჯარი ჰქონდათ ასხმული და თა- 

ვი ჩაფხუტით დაფარული ზედ- 

მიწევნით და ეჭირათ შუბები, რო- 

მელთა ბოლოები ანკესისებურ 

რკინებს ეყრდნობა; ეს კი მათ 

იმის გულისთვის ჰქონდათ დამზა- 

დებული რომ, როდესაც მანქანის 

სროლა კედელზე ქვათა წყობას 

შეარყევდა, ამ შუბების საშუალე- 

ბით შესძლებოდათ მათ შერყეული 

ქვების განთავისუფლება და ამო- 

ძრობა. ასე მოჰკიდეს ხელი საქმეს 

რომაელებმა და კედელიც ხშირი 

რტყმისაგან ინძრეოდა, მანქანათა 

ორსავე მხარეს მდგომნი კი ანკე- 

სისებური შუბებით აძრობდენ შე- 

ნძრებულ ქვებს შენობის წყო- 

ბიდან და სრულიად მოსალოდნელი 

იყო, რომ ქალაქი მაშინვე აღებუ- 

ლი იქნებოდა. ხოლო სპარსელებ- 

მა ასე მოისაზრეს: ზღუდის ზემოთ 

მათ დადგეს ხის კოშკი, რომელიც 

ძველადვე დაემზადებიათ, აავსეს 

ის საუკეთესო მებრძოლეებით, რო- 

მელნიც შეჭურვილი იყვნენ რკი- 

ნის ლურსმნებით და აბჯრით თავ- 

ზედაც და დანარჩენ სხეულზედაც. 

მათ აავსეს ქოთნები გოგირდით, 

ასფალტით და ერთი საწამლავით, 

რომელსაც მიდიელები ნავთას ეძა- 

ხიან, ელლინნი კი მედეას ზეთს, 

მოუკიდეს მათ ცეცხლი და ესრო- 

დენ ზღუდის მანქანებს, რომლე- 

ბიც – ცოტა დააკლდა – თითქმის 

ყველა გადაიწვა. მაგრამ მანქანებ- 

თან მდგომნი, როგორც ნათქვამი 

იყო, განუწყვეტლად იგერიებდენ 

ნასროლს იმ შუბების საშუალებით 

 

 

 

 

 

 

 

 



140        პროკოპი კესარიელი.   

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

 

რომლებიც ახლახან მოვიხსენიე. 

ასუფთავებდენ და უმალვე მიწაზე 

გადმოჰყრიდენ ხოლმე ყველაფერს, 

მანქანებში ჩაცვივნულს. მაგრამ 

მათ დიდ ხანს ვერ გაუძლეს ამ 

საქმეს; ვინაიდან ცეცხლი, სადაც 

კი წაედებოდა, მაშინვე წაეკი- 

დებოდა ხოლმე, თუ ის მაშინვე 

არ იქნებოდა უკუგდებული. აი ასე 

იყო საქმე. 

 

 

     ხოლო ბესსამ, თვითონაც რომ 

შეიჭურვა და მთელი ჯარი რომ 

შეაიარაღა, მრავალი კიბე მიუყე- 

ნა ზღუდის დაცემულ ნაწილს და 

სიტყვით რომ აღაფრთოვანებდა 

იმდენად, რომ შემთხვევის ძალა 

არ შეესუსტებინა, დანარჩენი წა- 

ქეზების საქმეებს მიანდო. ის ხომ 

სამოცდაათ წელზე მეტის იყო და 

სრულიად დაძაბუნებული, მაგრამ 

პირველი შეუდგა კიბეს. აქ რომაე- 

ლებსა და სპარსელებს შორის გაი- 

მართა ისეთი ბრძოლა და ვაჟ- 

კაცობის გამომჟღავნება, რომლის 

მსგავსსაც ამ ჩვენს დროში  ვფიქ- 

რობ, არ ჰქონია ადგილი. ბარ- 

ბაროსთა სიმრავლე ორიათას სამას 

უდრიდა, ხოლო რომაელები ექვს- 

ათასამდე იყვნენ. და ამათგან, 

ორივე მხრით, ვინც არ დაიღუპა, 

თითქმის ყველანი დაჭრილნი აღ- 

მოჩნდენ, ხოლო ძალიან მცირეო- 

დენი უვნებელი სხეულით გადარ- 

ჩა. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



     პროკოპი კესარიელი.    141 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

     რომაელები ყოველი ღონით 

ძალაობდენ ასვლას, სპარსელები 

კი დიდ ჯაფას სდებდენ, რომ ისი- 

ნი მოეგერებინათ. მის შემდეგ რაც 

ორივე მხრით მრავალი დაიხოცა, 

სპარსელებმა ის იყო კნინ-ღა აი- 

ცდინეს საფრთხე. დიდი შეხლა- 

შემოხლა რომ გაიმართა კიბეების 

ზემო ნაწილში, მრავლად დაიხოც- 

ნენ რომაელები, რომლებიც ზემოთ- 

მყოფ მტერს ქვემოდან  ებრძოდენ, 

და სტრატეგოსი ბესსაც მიწაზე 

დაეცა. მაშინ  ორივე მხრიდან 

რომ არაჩვეულებრივი ხმაურობა 

ატყდა ბარბაროსები ყოველ- 

გნით მოზღვავდენ და ეცნენ მას 

(ბესსას); ხოლო  შუბოსანნი ბეჯი- 

თად იდგენ მის ირგვლივ, თავზე 

მუზარადით, ყველანი შეაბჯრულ- 

ნი, და მათ, ერთმანეთთან შემჭი- 

დროებულებმა, ისე მოახურეს ზე- 

მოდან ფარები, რომ სახურავის 

მსგავსი გაუკეთეს და ამრიგად სტრა- 

ტეგოსი სრულიად უვნებელად და- 

მალეს; ნასროლებსაც მთელი ძალ- 

ღონით იგერიებდენ. დიდ ხმაურს 

აყენებდა განუწყვეტლივ მოსისინე 

ისრები, ფარებს და სხვა იარაღს 

რომ ზედ ატყდებოდა; ყველას 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) εβιαζοντο K, εβιαζον L. 

     2) πεσων L, εκπεσων K. 

     3) εν გამოტოვებულია L ხელნაწერში 

     4) ξυνιοντες L, ξυνιεντες K. 

     5) πατταγος L. 

     6) αποκαυλιζομενων βελων L. 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VIII. 
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აწუხებდა ხმაურობა, ოხვრა და 

ბედშავობა. რომაელები ყველანი 

სტრატეგოსის გადარჩენით ასულ- 

დგმულებულნი, ესროდენ ზღუდეს, 

ისე რომ დროს არ აცდენდენ, და 

ამრიგად  აბრკოლებდენ მოწინა- 

აღმდეგეს. მაშინ ბესსა (მას ხომ 

წამოდგომა არ შეეძლო, რადგან 

საჭურველი ამის ნებას არ აძლევ- 

და, სხვათა შორის ტანი არც თუ 

მსუბუქად ჰქონდა შეიარაღებული, 

თვითონაც ხორციანი კაცი იყო 

და, როგორც ნათქვამია, ჟამმიწუ- 

რული) სასოწარკვეთილებას კი არ 

მიეცა, თუმცა ამისთანა საფრთხე- 

ში იყო ჩავარდნილი, არამედ უც- 

ბად რაღაც მოისაზრა, რითაც 

თავისი თავიც და რომაელთა საქ- 

მეებიც გადაარჩინა. შუბოსნებს 

უბრძანა გაეთრიათ იგი ფეხით 

კედლის იქით, რაც შეიძლებოდა 

შორს. ისინიც ასე მოიქცნენ. ზოგ- 

ნი იმას მიათრევდენ, ზოგნიც მას- 

თან ერთად უკან იხევდენ და ფა- 

რებიც ზემოდან ეჭირათ ერთი- 

მეორეზე; ესენი მიდიოდენ იმისდა 

კვალად, როგორც ბესსას მიათ- 

რევდენ, რათა ეს დაუფარებელი 

არ დარჩენილიყო და მტრის მიერ 

არ ყოფილიყო განგმირული. რო- 

დესაც ბესსა უვნებელ მდგომარეო- 

ბაში აღმოჩნდა, წამოდგა, წააქეზა 

თავისიანები და გასწია ზღუდისა- 

კენ, ფეხი შესდგა კიბეზე და კვლავ 

შეუდგა ასვლას. რომაელები ყვე- 

ლანი გაჰყვნენ მას და გამოაჩინეს 

მტრის წინააღმდეგ ვაჟკაცობის 

ღირსი საქმეები. თავზარდაცემულ- 
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მა სპარსელებმა სთხოვეს მოწინა- 

აღმდეგეებს ცოტა დრო მიეცათ 

მათთვის, რომ აბარგებულიყენენ, 

ქალაქი მტრისთვის ჩაებარებინათ 

და წასულიყვნენ. ბესსას ეჭვი დაე- 

ბადა, რომ ისინი რაღაც ვერაგო- 

ბას აწყობდენ, რათა ამასობაში 

ზღუდის სიმაგრე განემტკიცები- 

ნათ, და უთხრა: შეუძლებლად 

ვთვლი შეტაკების შეჩერებას, ხო- 

ლო  შეთანხმების მსურველებს შეუ- 

ძლიათ ჩემთან მოვიდენ – ჯარების 

ბრძოლის დროსვე, – ჩემთან ერთად 

წამოვიდენ ზღუდის რომელსამე 

სხვა ადგილასო, და კიდეც უჩვენა 

მათ ერთი ადგილი. რადგან სპარ- 

სელებმა ეს პირობა არ მიიღეს, 

კვლავ გაიმართა უფრო მძაფრი 

ბრძოლა და დიდი შეხლა-შემოხლა; 

შეტაკება რომ ჯერ კიდევ ორივე 

მხრისათვის თანაბარის წარმატე- 

ბისა იყო, მოხდა ისე, რომ მოუ- 

ლოდნელად ჩაინგრა კედელი სხვა 

ადგილას სწორედ იქ, სადაც რო- 

მაელებმა წინათ გამოთხარეს. ამ 

ადგილს მრავალი ხალხი მოაწყდა 

ორივე მხრიდან და რომაელებიც, 

რომელნიც მტერს ბევრად სჭარ- 

ბობდენ რიცხვით – თუმცა ორად 

იყვნენ გაყოფილი, – ბევრად უკე- 

თესადაც ისროდენ და ძლიერადაც 

უტევდენ, ეძგერნენ მოწინააღმ- 

დეგეებს. სპარსელები კი უკვე ვე- 

ღარ უძლებდენ წინანდებურად, 

ვინაიდან ორივე მხრით აწვებო- 

დენ, და მათი მცირერიცხოვნებაც, 

ორ ნაწილად გაყოფილი, ნათელი 

იყო. ასე ორივე ბანაკის ჯარი 
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რომ გაჭირვებაზი იყო და ვერც 

სპარსელებს მოეხერხებინათ მათზე 

მოწოლილი მტრის უკუგდება, 

ვერც რომაელებისთვის ხდებოდა 

შესაძლებელი მთლიანად აეღოთ 

შესავალი. ერთმა ახალგაზრდამ, 

ტომით არმენიელმა, სახელად იოან- 

ნემ, თომას-ძემ, რომელსაც მეტსა- 

ხელად გუზე ერქვა, დაანება თავი 

ზღუდის ჩამონგრეულ ნაწილს და 

იქაურ შეხლა-შემოხლას, რამდენი- 

მე მისი მხლებელი არმენიელი- 

თურთ გაემართა იმ ციცაბო ად- 

გილისაკენ, სადაც ყველას აზრით 

ქალაქი დაუძლეველი უნდა ყოფი- 

ლიყო და აქ მყოფი მოდარაჯენი 

დაამარცხა. ციხის ნიკბიანაზე რომ 

ავიდა, შუბით მოკლა ერთი იქ 

მცველი სპარსელთაგანი, რომელიც 

ყველაზე უფრო მამაცი მეომარი ჩან- 

და. აი, ამგვარად გახდა შესაძლე- 

ბელი რომაელების შესვლა ციხეში. 

     იმ სპარსელებმა, რომლებიც ხის 

კოშკში იდგენ, აუარებელი ცეც- 

ხლისმტე ქოთანი აანთეს, რათა 

მოჭარბებული სროლით მათ შეძ- 

ლებოდათ მანქანებისა და მათი 

მმართველების გადაწვა, მცველე- 

ბი კი მოკლებული ყოფილიყვნენ 

საშუალებას ყველა ნასროლი მოე- 

გერებინათ შუბაკების საშუალე- 

ბით. მაგრამ უცებ მოწინააღმდეგე 

მხარიდან სამხრეთის საშინელი 

ქარი დიდი ხმაურით ეკვეთა მათ  

და კოშკის ერთი ფიცარი გა- 

დაწვა რაღაცნაირად. სპარსელები, 

იქ მყოფნი, მაშინვე ვერ გაერ- 

კვნენ ამაში (საქმეში იყვნენ გარ- 
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თული და შიშსა და შფოთს მოე- 

ცვა ისინი, თანაც გაჭირებულ 

მდგომარეობას შეცნობის უნარი 

წაერთმია მათთვის), ალი თანდა- 

თან მოედო და მედეას სახელით  

ცნობილი ზეთისა და სხვა მომა- 

რაგებულ ნივთიერებათა წყალო- 

ბით მთელი კოშკი და იქ მყოფი 

სპარსელები გადაწვა. ასე დაი- 

წვენ ისინი ყველანი და დაიღუპ- 

ნენ, ზოგნი ზღუდის შიგნით, ზოგ- 

ნი მის გარეთ, სადაც მანქანები 

და მათი მმართველი რომაელები 

იდგენ; დანარჩენი რომაელებიც, 

რომლებიც ზღუდის ჩამონგრეულ 

ნაწილთან იბრძოდენ და რომლებ- 

საც ილაჯწართმეული მოწინააღმ- 

დეგენი დანებდენ, ზღუდის შიგ- 

ნით შევიდენ და პეტრაც საბო- 

ლოოდ იქმნა აღებული. სპარსელ- 

თაგან დაახლოვებით ხუთასი კა- 

ცი აკროპოლისზე ასულიყო, მოკა- 

ლათებულიყვნენ იქ გამაგრებულ 

ადგილას და მშვიდად აყოვნებდენ, 

დანარჩენები კი – ვინც კი შეტა- 

კების დროს არ მოუკლავთ – რომა- 

ელებმა ყველანი დაატყვევეს, და- 

ახლოვებით შვიდას ოცდაათი კა- 

ცი. ამათგან მხოლოდ თვრამეტი 

იპოვეს საღი, დანარჩენები კი ყვე- 

ლანი დაჭრილნი აღმოჩნდენ. რო- 

მაელთაგანაც დაიღუპნენ ბევრნიც 

და საუკეთესონიც, მათ შორის 

იოანეც, თომას ძე, რომელსაც ქა– 

ლაქის შესავალში ერთმა ბარბა- 

როსმა ქვა მაოხვედრა თავში; სა- 

კვირველი საქმეები გამოაჩინა 

იოანემ მტრის წინააღმდეგ. 
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     VIII 12. მეორე დღეს რომაე- 

ლებმა ალყა შემოარტყეს აკრო- 

პოლისზე მოკალათებულ ბარბა- 

როსებს და წინადადება მისცეს 

დანებებოდნენ: აღუთქვეს მათ უვნე- 

ბლობა და ამის შესახებ სრული 

პირობა მისცეს, და ამ გზით ფიქ- 

რობდენ ისინი, რომ სპარსელები 

მათ დანებდებოდენ. სპარსელებმა 

კი არ მიიღეს იმათი წინადადება 

და გადაწყვიტეს წინააღმდეგობა 

გაეწიათ: თუმცა არ ფიქრობდენ, 

რომ დიდ ხანს გაუძლებდენ გაჭი- 

რებას, მაგრამ გადაწყვეტილი 

ჰქონდათ ვაჟკაცურად მომკვდარიყ- 

ვნენ. ხოლო ბესსას უნდოდა გა- 

დაეთქმევინებინა მათთვის ეს გა- 

დაწყვეტილება და ამ გადაწყვეტი– 

ლებისათვის დაეპირისპირებინა სი- 

ცოცხლის შენარჩუნების სურვილი, 

ამიტომ მან უბრძანა ერთ რო- 

მაელ ჯარისკაცს მიახლოვებოდა 

რამდენადაც შეეძლო სპარსელებს, 

მათთვის ქება შეესხა და გადაეცა 

მათთვის, რისი თქმაც ბესსას 

სურდა...  

     სპარსელებს არც კი სურდათ 

მოესმინათ ეს სიტყვები, ყურები 

დაიცეს და ამით მიუთითეს, რომ 

არ უნდოდათ მოსმენა.  მაშინ, 

სტრატეგოსის ბრძანებით, რომაე- 

ლებმა ცეცხლში გახვიეს აკროპო-  

ლისი: ისინი ფიქრობდენ, რომ ამ 

გზით მოწინააღმდეგეებს აიძულებ- 

დენ მათ დანებდებოდენ. ცეცხლი 

რომ გაძლიერდა და უბედურება 

თვალწინ დაინახეს, ბარბაროსები 

კარგად მიხვდენ, რომ ისინი სულ 
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მალე ფერფლად იქცეოდენ, და 

დაკარგეს ყოველგვარი იმედი და, 

რადგან ხსნას არსაიდან ხედავდენ 

და არც მტრის ხელში ჩავარ- 

დნა სურდათ, ყველანი, აკრო- 

პოლისთან ერთად ცეცხლმოდე- 

ბულნი, მაშინვე დაიღუპნენ; რო- 

მაელთა ჯარი გაკვირვებას მიეცა 

მომხდარი ამბის გამო. მაშინ ნა- 

თელი გახდა, თუ რაოდენ მნიშ- 

ვნელობას აძლევდა ხოსრო ლაზი- 

კეს: მას ყველაზე უფრო სახელო- 

ვანი ჯარისკაცები გამოერჩია და 

პეტრას მცველ რაზმში დაენიშნა; 

იარაღიც იმდენი გამოეგზავნა, 

რომ, როდესაც ის რომაელებმა 

ხელთ იგდეს. როგორც ნადავლი, 

თითოეულ ჯარისკაცს ხუთი კაცის 

საჭურველი შეხვდა, თუმცა აკრო- 

პოლისზეც ბევრი იარაღი აღმო- 

ჩნდა დამწვარი. უამრავი აღმოჩნდა 

იქ პური, დამარილებული ხორცი 

და სხვა სურსათიც: ალყაშემორ- 

ტყმულთ ის ხუთი წლის განმავ- 

ლობაში ეყოფოდათ. ხოლო ღვინო 

სპარსელებს იქ არ მოუმარაგებიათ: 

მჟავე ღვინო და ლობიოც, საკმაო 

რაოდენობით, მომარაგებული ჰქონ- 

დათ. როდესაც რომაელებმა აქ 

წყალსადენიდან გადმომდინარე 

წყალიც იპოვეს, დიდ გაკვირვებას 

მიეცნენ და ვერ გარკვეულიყვნენ, 

სანამ არ შეიტყეს საიდუმლო არ- 

ხების ამბავი. თუ რაში მდგომა- 

რეობს ეს ამბავი, ახლავე განვმარ- 

ტავ. 
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     როდესაც ხოსრომ პეტრა აიღო 

და იქ მცველი რაზმი ჩააყენა, მან 

კარგად იცოდა, რომ რომაელები 

ყოველი ღონით ეცდებოდენ მის 

გარემოცვას და  მაშინვე დაუყოვ- 

ნებლივ შეეცდებოდენ წყალსადე- 

ნის გადაჭრას, და ამიტომ მოისაზ- 

რა შემდეგი. ის წყალი, რომელიც 

ქალაქში შემოდიოდა, სამ ნაწი- 

ლად გაჰყო, საკმაოდ ღრმა თხრი- 

ლი ამოიღო და ჩააშენა სამი მი- 

ლი: ერთი ქვემოთ, თხრილის ძირ- 

ში, რომელიც მან ნეხვითა და 

ქვებით დაფარა შუა თხრილამდე; 

აქვე მეორე მილი ჩადვა და დამალა, 

ხოლო ზედ მესამე დააშენა, მიწის 

ზემოთ და ყველასათვის დასანახა- 

ვად. ამრიგად, არხი, ფარულად, 

სამსართულიანი გამოვიდა. თავდა- 

პირველად, ალყა რომ შემოარტყეს, 

რომაელებმა ეს არ იცოდენ და 

ის მილი რომ გადაჭრეს, რომელიც 

ჩანდა, მეტი კი აღარ გაუგრძელე-  

ბიათ მუშაობა თხრილში, არამედ 

შეწყვიტეს მუშაობა, სანამ შემდეგ 

მილს მიაღწევდენ, და ფიქრობდენ, 

რომ ალყაშემორტყმულნი უწყლოდ 

დარჩენ; შეცდომაში ჩავარდენ იმის 

წყალობით, რომ მუშაობა უთავ- 

ბოლოდ ჩაატარეს. გარემოცვა რომ 

გაგრძელდა, რომაელებმა ტყვედ 

ჩავარდნილი სპარსელებისაგან შეი- 

ტყეს, რომ ალყაშემორტყმულე- 

ბი წყალსადენიდან ღებულობდენ 

წყალს. და, აი, მათ გათხარეს მი- 

წა და აღმოაჩინეს იქ მეორე მი- 

ლი, მაშინვე გადაჭრეს ის და ფი- 

ქრობდენ, რომ ამით მათ საბო- 
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ლოოდ გასტეხეს მტრის ძალა, ისე 

რომ მეორეჯერაც წარსულის გა- 

კვეთილმა მათ ვერაფერი ასწავლა. 

ხოლო როდესაც ქალაქი აიღეს და 

დაინახეს, როგორც ვთქვი, წყალ- 

სადენიდან მომდინარე წყალი, 

გაუკვირდათ და დიდ საგონებელ- 

ში ჩავარდენ. ტყვეებისაგან რომ 

საქმის ვითარება მოისმინეს, მიხვ- 

დენ ნაგვიანევად, თუ რაოდენი 

სიბეჯითე გამოუჩენია მტერს საქ- 

მეში და როგორი დაუდევრობით 

მოჰკიდებიან თვითონ მუშაობას. 

     ტყვეები ბესსამ ყველანი მეფეს 

გაუგზავნა მაშინვე, პეტრას ზღუ- 

დე კი მიწასთან გაასწორა, რომ 

მტერს კვლავ არ გაეჭირებინა სა- 

ქმე რომაელებისათვის. მეფემაც 

 განსაკუთრებული ქება შეასხა მას 

ვაჟკაცობისათვის, რომელიც გამო- 

იჩინა, და გონიერი ნაბიჯისათვის, 

რომ კედელი მთლად დაანგრია 1. 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) თრაკიელი გუთი  ბ ე ს ს ა  მონაწილეობას ღებულობს სპარსელთა წი- 

ნააღმდეგ  წარმოებულ საომარ ოპერაციებში იმთავითვე. ჯერ კიდევ ანასტასის 

დროს (803 წელს) მას ვხედავთ – ფარსმან კოლხთან ერთად – ქალაქ ამიდასთან 

წარმოებულ ბრძოლაში (BP I, 8; იხ. ზემოთ გვ. 17). იუსტინიანეს დროს ის 

531 წელს  ბ უ ზ ე ს თ ა ნ  ერთად მარტიროპოლისის მცველ რაზმებს ხელმძღვანე- 

ლობს (BP I, 21). – 531 წლიდან 550 წლამდე ის უკვე სპარსეთის ფრონტზე კი 

აღარ არის, არამედ დასავლეთის ფრონტზე, იტალიაში, და გუთების წინააღმ- 

დეგ წარმოებულ ბრძოლებში იღებს მონაწილეობას; 546 – 7 წელს მტრის მოწო- 

ლის გამო ის რომიდან  გამოიქცა. – 550 წელს, დაგისთეს გადაყენების შემდეგ, 

როგორც წინა XI თავშია მოთხრობილი, მას ნიშნავენ magister militum per  

Armeniam და მისი სარდლობით ბიზანტიელთა ჯარი პეტრას აიღებს. შემდეგ ის 

შეანელებს თავის ყურადღებას სპარსელთა მიმართ და იმის ნაცვლად, რომ იბე- 

რიიდან ლაზიკეში გადასასვლელი გზები შეეკრა და სპარსელები არ შეეშვა, ის გა- 

ემგზავრა პონტოს და არმენიის ქალაქებში ხარკის  შესაკრებად, რითაც ხელი 

შეუწყო სპარსელთა შეჭრას ლაზიკეში (ამის შესახებ შემდეგს, XIII თავშია მო- 

თხრობილი). ბესსას ასეთივე ვერცხლისმოყვარეობა აღნიშნულია აგრეთვე მისი 

ყოფნის დროს რომში, 546 წელს, როდესაც ის დამშეულ ქალაქში, იმის მაგიერ 

რომ ჯარისკაცებსა და ხალხს დაურიგოს გარედან მოშველებული სურსათი, დიდ 
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   სპარსელების ლაშქრობა არქეოპოლისის წინააღმდეგ. 

          სკანდე, შორაპანი და ვარდციხე. 

 

 

     VIII 13. ხოლო მერმეროე, რო- 

მელსაც ეშინოდა პეტრასა და იქ 

დარჩენილ სპარსელებს დროთა ვი- 

თარებაში ცუდი არაფერი შეემ- 

თხვასო, მთელი თავისი ჯარით 

იქით გაემართა, როგორც კი 

დრომ, ზამთრის გასვლის შემდეგ, 

ამაში ხელი შეუწყო. მაგრამ გზა- 

ში მან გაიგო ყველაფერი, რაც 

მოხდა, და სრულიად შეცვალა ეს 

გზა, რადგან კარგად იცოდა, რომ 

მდინარე ფაზისის იქითა მხარეს 

ლაზებს პეტრას გარდა სხვა არც 

ერთი დასახლებული ადგილი არ 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
ფასებში ჰყიდის მას სენატორებს BG III [VII], 19, 14). – 551 – 554 წლებში, რო- 

გორც  პ რ ო კ ო პ ი ს  ქვემოთ მოყვანილი თავებში და  ა გ ა თ ი ა ს  ისტორიაშია მო- 

თხრობილი, სპარსელები წარმატებით აახლებენ საომარ ოპერაციებს და, როგორც 

ა გ ა თ ი ა  აგვიწერს, ბიზანტიელთა დამარცხებებს ლაზიკეში ლაზთა მეფე გუბაზი 

ბიზანტიელი სარდლების ვერცხლისმოყვარეობასა და უგუნურებას მიაწერდა. 

ამის შესახებ გუბაზმა კიდევაც მოახსენა იუსტინიანეს, რასაც შედეგად მოჰყვა ის 

რომ  ბ ე ს ს ა  554 წელს გადაყენებულ იქმნა თანამდებობიდან, მას ქონება ჩამოარ- 

თვეს და გადაასახლეს აფხაზეთში. ისტორიკოსი  ა გ ა თ ი ა  ამის შესახებ სწერს, 

«როდესაც რომაელები სამარცხვინოდ გაიქცენ და თავიანთი ბარგის ერთი ნაწი- 

ლიც მტერს მიუტოვეს, ლაზთა მეფემ გუბაზმა, რომელსაც ასეთი სასირცხო სა- 

ქმე შეუფერებლად მიაჩნდა და რომელსაც ეშინოდა, ვაი თუ ამის მეტი კიდევ 

რამე შეუფერებელი მოხდესო, მაშინვე აცნობა იუსტინიანეს ყველაფერი, ბრალს 

სდებდა სტრატეგოსებს და ყველაფერს, რაც მოხდა, მათ უგუნურებას მიაწერდა;  

განსაკუთრებით ამტყუნებდა ბ ე ს ს ა ს... ბესსას მიმართ უკვე წინათაც წყრებოდა 

იუსტინიანე; ბესსამ რომ პეტრას ციხე აიღო, სანამ იქ მერმეროე ჩავიდოდა, სა- 

ჭირო იყო, რომ იბერიიდან გადმოსავალი ადგილები მაგრად ჩაეკეტა – მისთვის 

ხომ ნაცნობი იყო ამ ადგილების მდებარეობა და ბარბაროსებისათვის შეუძლე- 

ბელი გაეხადა აქ ლაზიკის საზღვრებში გადმოსვლა, – მაგრამ მან არ შეასრულა ეს 

თავისი უგუნურების წყალობით, და ამის ნაცვლად მოიარა თავისი ხელქვეითი 

ქალაქები და ხარკი მოკრიფა და, აი, მეფემ მოიგონა ყველაფერი ეს, როდესაც  

გუბაზის შემოთვლილი გაიგო, და მაშინვე ირწმუნა; ამიტომ მან ბესსა გადა- 

აყენა თანამდებობიდან, გარდა ამისა ჩამოართვა მას მთელი ქონება და ავაზგიაში 

გაგზავნა, რომ იქ დარჩენილიყო, სანამ მისთვის სხვა რამეს მოიფიქრებდა (A g a- 

T h i a s  III 2;  Dindorf, HCM II 237 – 238). 
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მოეპოვებოდათ. ის გაბრუნდა და 

დაიჭირა იბერიიდან კოლხიდის 

ქვეყანაში გადასასვლელი ადგილე- 

ბი, სადაც ფაზისის გადასვლა შეი- 

ძლება ფონში, გადალახა ეს მდი- 

ნარე ფეხით, გადალახა აგრეთვე 

მეორე მდინარეც, სახელად რე- 

ონი 1 – არც ეს არის იქ სანაოსნო –   

და ფაზისის მარჯვენა მხარეს რომ 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) პროკოპის აღწერილობით სპარსელები, მერმეროეს წინამძღოლობით, 

იბერიიდან (ლიხის მთით) ლაზიკეში გადადიან. ისინი არქეოპოლისისაკენ აპირე- 

ბენ წასვლას და  ამისთვის მათ უხდებათ  ფ ა ზ ი ს ზ ე (ყვირილაზე) გადასვლა, შემ- 

დეგ მეორე მდინარის, რ ე ო ნ ი ს  (რიონის) გადალახვა – (ეს უკანასკნელი მდინა- 

რე ჩამოუდის ერთ ციხეს, რომელსაც ელინურად Κοτιαιον ჰქვია, ხოლო ლაზები 

Κοταις ეძახიან: იხ. ქვემოთ თავი XIV, H a u r y II , 564 – 565) – და ისე მიემართე– 

ბიან არქეოპოლისის წინააღმდეგ. სურათი საკმაოდ ნათელია: იბერია – გადასავ- 

ლები (ლიხის მთა) – ფაზისი (ყვირილა) – რეონი (რიონი) – არქეოპოლისისაკენ. მა- 

გრამ პროკოპის გამომცემელი  ჰ ა უ რ ი  ფიქრობს, თითქოს პროკოპის აქ შეცდო- 

მით ჰქონდეს აღნიშნული, რომ სპარსელებმა ორი მდინარე გადალახეს: ფაზისი 

და რეონი; ეს ხომ ერთი და იგივე მდინარეაო. პროკოპის გამოცემის წინასიტ- 

ყვაობაში (ტომი I, გვ. XXI) ჰაური სწერს: .„ნამდვილად რეონი იგივე მდი- 

ნარე იყო, რომელსაც დღეს რიონი ეწოდება, ძველები კი ფაზისს ეძახდენ. 

რომ ეს ასეა, ვტყობილობთ პროკოპის სიტყვებიდან (II 564, 23, ესე იგი მომდე- 

ვნო XIV თავიდან), სადაც სწერია, მდინარე რეონი ქალაქ კოტაისს ჩამოუდისო. 

ვინაიდან ახლანდელი ქუთაისი იმ მდინარეზე მდებარეობს, რომელსაც დღეს რიო- 

ნი ჰქვია, ის მდინარე, რომელსაც პროკოპი რეონს უწოდებს, არ შეიძლება არ 

იყოს იგივე, რომელსაც დღეს რიონი ჰქვია, ხოლო ძველები ფაზისს უწოდებდენ. 

ჩანს, პროკოპის აქ ორი წყარო ჰქონია ხელთ, რომელთაგან ერთში იმ მდინარეს, 

რომელიც მერმეროემ გადალახა, რეონი ერქვა, ხოლო მეორეში  ფაზისი. ეს ორი 

წყარო პროკოპიმ ისე აურია ერთმანეთში, რომ მერმეროე ორ მდინარეზე გადა- 

ატარა“. – როგორც ზემოთ დავრწმუნდით, პროკოპის ამ ადგილას არეული არა- 

ფერი არა აქვს: სრულიად ბუნებრივია ის მარშრუტი, რომლითაც მერმეროე 

იბერიიდან არქეოპოლისისაკენ მიემართება. ჰაურის შეცდომა ის არის, რომ ის 

ფაზისად თვლის მთელს ახლანდელ რიონს, ყველა მისი შესართავითურთ. ძველე- 

ბისათვის ფაზისი ლიხის მთიდან იწყებოდა და  ვიდრე დაბლობს მიაღწევდა, ის 

სანაოსნო არ იყო; შემდეგ ის უკვე სანაოსნო იყო და შავზღვას ერთვოდა. ხოლო 

ამ მდინარის იმ ნაწილს, რომელიც კავკასიის მთებში (ფასის მთაში) იწყება და 

ქუთაისს ჩამოუდის, ისინი თითქმის არც კი იცნობდენ. და მდინარის სწორედ ეს 

ნაწილია, რომელსაც ბიზანტიურ პერიოდში გაიცნობენ ბერძნები თავიანთ საო- 

მარ ექსპედიციებთან დაკავშირებით და რომელსაც ისინი – ბუნებრივია – ახალი 

სახელით, ადგილობრივი სახელით, მონათლავენ და უწოდებენ ‘Ρεων (იხ. K i e s- 

s l i n g: RE s. v. ‘Ρις).  
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აღმოჩნდა, წაიყვანა ჯარი ერთი 

ქალაქის, არქეოპოლისის, წინააღმ- 

დეგ, რომელიც არის მთავარი და 

უდიდესი ქალაქი ლაზების ქვეყა- 

ნაში. ზოგიერთების გამოკლებით 

ყველანი ცხენოსნები იყვნენ და 

მათ რვა სპილო მიჰყვებოდა თან: 

მათ ზურგზე იდგენ ხოლმე სპარსე- 

ლები და იქიდან, როგორც კოშ- 

კიდან, უშენდენ მტერს თავში. 

ასე რომ მართლაც გაუკვირდებო- 

და კაცს ომების დროს გამოაშკა- 

რავებული ამტანობა და მოხერხე- 

ბულობა სპარსელებისა, რომლებ- 

საც იბერიიდან კოლხიდაში მიმა- 

ვალი გზა, რომელიც ყველგან და- 

ქანებული ნაპრალებითა და ჩაბუ- 

ჩქებული ძნელსავალი ადგილებით 

იყო დასერილი და ისე დაფარუ- 

ლი უღრანი ტყეებით, რომ მსუ- 

ბუქად დატვირთულ კაცსაც კი 

გაუჭირდებოდა წინათ აქ გავლა, 

ისე გაესწორებინათ, რომ არა თუ 

მთელმა მათმა ცხენოსანმა ჯარმა 

გაიარა იქ დაუბრკოლებლად, არა- 

მედ სპილოებიც გაატარეს, რამდე- 

ნიც სურდათ, და ისე ილაშქრეს 

იქ. მათთან მოვიდენ მოკავშირე 

ჰუნნებიც, ეგრეთწოდებულ საბი- 

რების ტომისა, თორმეტი ათასი. 

მაგრამ მერმეროეს შეეშინდა, ვაი 

თუ ამ ბარბაროსებმა, ასე მრავალ- 

რიცხოვანნი რომ არიან, რომე- 

ლიმე ჩემი ბრძანების ურჩობა 

მოინდომონ და საზარელი რამ 

ჩაიდინონ სპარსელთა ჯარშიო, 

და მხოლოდ ოთხ ათას დართო ნე- 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) το στρατευμα ξυμπαν μαλιστα K. – 2) hιβεριας K. – 3) Σαβηρων K. 
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ბა მასთან ელაშქრათ, დანარჩენე- 

ბი კი დიდძალი ფულით დაასა- 

ჩუქრა და თავიანთ სამშობლოში 

გაისტუმრა. რომაელთა ჯარი 

თორმეტი ათასი კაცისაგან შედ- 

გებოდა და  ყველანი ერთ ადგი- 

ლას კი არ იყვნენ თავმოყრილნი, 

არამედ არქეოპოლისის მცველ  

რაზმში სამი ათასი კაცი იყო, 

რომელთაც ოდონაქე და ბაბა მე- 

თაურობდენ 1, – საომარ საქმეებში, 

ორივე დახელოვნებული იყო; ხო- 

ლო დანარჩენები მდინარე ფაზი- 

სის შესართავთა აქით დაბანაკე- 

ბულიყვნენ იმ ანგარიშით, რომ, 

თუ სადმე მტრის ჯარი იერიშს 

მოიტანდა, ისინი იქიდან წარმო- 

მართულიყვნენ საშველად მთელი 

თავისი ჯარით. ამათ მეთაურობ- 

დენ ვენილე და ულიგაგე 6; მათთან 

იყო შეერთებული ვარაზიც, პერ- 

სარმენიელი, – ახლახან მოსულიყო 

იტალიიდან, – და მას რვაასი ჭანი  

ჰყავდა თან“. რაც შეეხება ბესსას, 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) αρχαια πολει K. – 2) hοδοναχος L. – 3) Ουλιγαγγος L. – 4) Τζαννοι K. – 
5) hαρμενιους K. 

     6) ამ სარდლების შესახებ იხ, ზემოთ გვ. 124 შდ. 

     7) ეს  ვ ა რ ა ზ  არმენიელი 547 – 8 წელს რვაასი ჭანითურთ იტალიაში იმ- 

ყოფება და გუთების წინააღმდეგ ბრძოლაში მონაწილეობს. «იუსტინიანე მეფემ 

გადაწყვიტა სხვა (ახალი) ჯარი გაეგზავნა გუთებისა და ტუტილას წინააღმდეგ... 

პირველ ყოვლისა გაგზავნა მან  ბ ა კ უ რ ი, ფირანის ძე (Πακουριον του Περανιου). 

და სერგი, სოლომონის ძმისშვილი, მცირეოდენი ჯარით. იტალიაში რომ ჩავიდენ, 

მაშინვე შეუერთდენ დანარჩენ ჯარს. შემდეგ კი გზავნის ვერეს სამასი ერული- 

თურთ და  ვ ა რ ა ზ ს, ტომით არმენიელს, რვაასი < ჭ ა ნ ი თ უ რ თ >». ბრინდი- 

ზის მახლობლად ტოტილამ ბრძოლა გაუმართა ვერეს, რომლის დროსაც 200 

ერული დაიღუპა; დანარჩენებიცა და ვერეც დაიღუპებოდენ, რომ ვარაზი არ მიშვე- 

ლებოდა: «ხომალდები, რომლებითაც  ვ ა რ ა ზ ი  და მასთან მყოფი ა რ მ ე ნ ი ე- 

ლ ე ბ ი  მოსცურავდენ, მიადგენ მოულოდნელად იმავე ნაპირს. ტოტილამ რომ ეს 

დაინახა, იფიქრა, მტრის ჯარი დიდძალიაო, და მაშინვე გაბრუნდა» (BG III, 

[VII], 27: H a u r y II, 416 – 418). პროკოპი კესარიელის აქ მოყვანილ მეშვიდე 
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როგორც კი მან პეტრა აიღო, მე- 

ტი აღარ ისურვა ბრძოლა და 

პონტოელებსა და არმენიელებში 

გაემართა და ცდილობდა რაც 

შეიძლება მეტი შემოსავალი აეღო 

აქაური მიწაწყლიდან: ამ გაუმაძ- 

ღრობით რომაელთა საქმეები 

კვლავ გააფუჭა. ის რომ მაშინვე, 

როდესაც გაიმარჯვა, როგორც 

ვთქვი, და პეტრა აიღო, ლაზები- 

სა და იბერების საზღვრებზე მო- 

სულიყო და დაეცვა იქაური ძნელ- 

სავალი ადგილები, სპარსელთა 

ჯარი, ჩემის აზრით, ლაზიკეში ვე- 

ღარ შემოვიდოდა. ამის ნაცვლად 

კი  სტრატეგოსმა დაუდევრობა 

გამოიჩინა ამ საქმისადმი და თი- 

თქმის საკუთარი ხელით ჩააბარა 

მტერს ლაზიკე და ნაკლებად იფი- 

ქრა მეფის რისხვაზე. იუსტინიანე 

 

 

––––––––––––––––––––– 
წიგნის ნაწყვეტში ვარაზს თან ახლავს რვაასი მეომარი (იგივე რაოდენობა გან- 

მეორებულია მერვე წიგნში, რაც უცილობელს ხდის, რომ ეს ერთი და იგივე ვა- 

რაზია, ტომით არმენიელი), ხოლო ერთგან ესენი არიან არმენიელები, მეორე ად- 

გილას კი მათი ტომობრივობა აღნიშნული არ არის: Ουαραζην Αρμενιον γενος 

ξυν οκτακοσιοις <             > στελλει. Haury „რვაასის“ შემდეგ ტექსტში უმატებს 

Αρμενιοις, ხოლო კრიტიკულ აპარატში აღნიშნავს: < Αρμενιοις > aut <Τζανοις>, 

ხოლო, როგორც ვიცით, მერვე წიგნის ჩვენს ადგილას ყველა ხელნაწერი ერთხმად 

აღნიშნავს, რომ ვარაზს, რომელიც ახლახან დაბრუნდა იტალიიდან, რვაასი 

ჭ ა ნ ი  ახლდა თან. რამდენადაც შეუძლებელია გადამწერთა შეცდომით ავხსნათ 

მერვე წიგნში «ჭანების» დაწერა «არმენიელების» ნაცვლად, ამდენად ადვილი 

წარმოსადგენია, რომ გადამწერი მეშვიდე წიგნის იმ ადგილას, სადაც მოხსენებუ- 

ლი იყო «ვარაზი, ტომით არმენიელი», იგულისხმებდა, რომ რვაასი კაცი, რო- 

მელიც არმენიელ ვარაზს თან ახლდა, «არმენიელი» იქნებოდა. ამრიგად პროკო- 

პის ტექსტში BC III (VII), 27 Αρμενιοι-ს მაგიერ უნდა აღვადგინოთ Τζανοι. 

     იგივე ვარაზი უნდა იყოს, 556 წელს რომ ლაშქრობს მისიმიელთა წინააღმ- 

დეგ. ჯარის უფროსობა ჩააბარეს «ვ ა რ ა ზ  ა რ მ ე ნ ი ე ლ ს ა  და ფარსანტ კოლხს 

რომელნიც დანარჩენ თანამოლაშქრეთ არც სავაჟკაცითა და არც სხვა ღირსებით 

აღემატებოდენ; პირიქით, ზოგიერთზე დაბლაც კი იდგენ. ერთი, ვ ა რ ა ზ ი, ლო- 

ხაგოსად ითვლებოდა, მეორე კი ლაზთა მეფის კარის რაზმებს უფროსობდა; მაგი- 

სტროსი იყო თანამდებობით ( A g a t h i a s, IV, 13: Dindorf, HGM II, 312). 

 

 

 

 

 



     პროკოპი კესარიელი.    155 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

მეფე, ჩვეულებრივ, თავის სარდ- 

ლებს ბევრ შეცოდებას აპატივებს 

ხოლმე, და ამიტომაც არის, რომ 

ისინი ხშირად, როგორც კერძო 

ისე სახელმწიფო საქმეში, უკანო- 

ნობას სჩადიან. 

     ლაზთა ორი ციხეა ზედ იბერიის 

საზღვრებთან, სკანდა და სარაპა- 

ნისი: ისინი მდებარეობენ მკაცრ- 

სა და მეტად ძნელსავალ ადგი- 

ლებში და ძნელად თუ მიუდგე- 

ბა იმათ კაცი. ეს ციხეები ლაზებს 

ძველად აუგიათ დიდი გაჭირვე- 

ბით, რადგან იქ საზრდო  სრუ- 

ლიად არაფერი მოდის და მშენე- 

ბელთ ზურგით უხდებოდათ იქ 

სურსათის მიტანა. იუსტინინე მე- 

ფემ ამ ომის დასაწყისში გააძევა 

ლაზები აქიდან და რომაელ ჯა- 

რისკაცთა რაზმი ჩააყენა, მაგრამ 

ესენი ცოტა ხნის შემდეგ იძულე- 

ბული იყვნენ, სურსათის ნაკლე- 

ბობის გამო, ეს ციხეები დაეტო- 

ვებინათ, რადგან ვერ აიტანეს 

ქვრიმით საზრდოობა დიდი ხნის 

განმავლობაში: კოლხები ხომ ამით 

იკვებებოდენ, რომაელებისთვის კი 

ეს უჩვეულო იყო; ლაზებმა კი 

შორი გზიდან ყველა ამ სურსა- 

თის მოტანას უკვე ვეღარ გაუ- 

ძლეს. ამიტომ ეს ციხეები სპარსე- 

ლებმა აიღეს და ჰქონდათ, ხოლო 

ზავის დადებისას რომაელებმა 

ისინი დაიბრუნეს და სამაგიეროდ 

ბოლონის ციხე და ფარანგიონი მისცეს: ყველაფერი ეს ჩემ მიერ 

მოთხრობილია წინა წიგნებში. ლაზებმა, თავის მხრით, ეს ციხე- 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) Ιουστινος Haury. – 2) Βολον τε το φρουριον και το Φραγγιον R. 

     3) მდ. ზემოთ გვ. 24 – 25. 4)იხ. zემოთ გვ. 33. 
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ები მიწასთან გაასწორეს, რათაა სპრსელებს ისინი მათ წინააღმ- 

დეგ არ გამოეყენებინათ საყრდენ სიმაგრეებად. ერთი მათგანი, რო- 

მელსაც სკანდას უწოდებენ, სპარსელებმა შემდეგ კვლავ აღადგინეს, 

და იქ ჩადგენ, და მერმეროემაც წინ წამოიყვანა მიდთა ჯარი.  

 

     დაბლობში ერთი ქალაქი იყო, 

სახელად როდოპოლისი, რომელიც  

ყველაზე უწინარეს ხვდებოდა გზა- 

ზე იბერიიდან კოლხიდაში შემო- 

სეულთ; ადვილმისადგომი იყო და 

იერიშის მიტანაც სრულიად არ 

იყო ძნელი. ამიტომ ლაზებმა ის 

ამას წინათ მიწასთან გაასწორეს, 

რადგან ეშინოდათ სპარსელთა შე- 

მოსევისა. სპარსელებმა რომ ეს  

გაიგეს, მაშინვე არქეოპოლისისა- 

კენ გაემართნენ. მერმეროემ რომ 

შეიტყო, რომ მოწინააღმდეგენი 

მდინარე ფაზისის შესართავთან 

დაბანაკებულიყვნენ, გაემართა მათ 

წინააღმდეგ. ის უმჯობესად თვლი- 

და ჯერ ესენი გაენადგურებინა და 

ისე შემოერტყა ალყა არქეოპოლი- 

სისათვის, რათა ისინი ზურგში არ 

მოქცეულიყვნენ და სპარსელთა ჯა- 

რისათვის ზიანი არ მიეყენებინათ. 

არქეოპოლისის ზღუდეს რომ მიუ-  

ახლოვდა, გამაღიზიანებელი და- 

ცინვით მიესალმა იქ მყოფ რომაე- 

ლებს და რაღაც ყმაწვილური თავხე- 

დობით გადაჰკრა მალე მოგიბრუნ- 

დებით თქვენო; მინდა ჯერ და- 

ნარჩენ რომაელებს მივესალმო, 

რომელნიც მდინარე ფაზისის მახ- 

ლობლად დაბანაკებულანო, უთხ- 

რა მათ. მათაც უპასუხეს, წადი 

სადაც გინდაო, მაგრამ დაბეჯი- 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) hιβηριας K. 

     2) ხელნაწერები: πολλωι (ου  ჩამატებულია გამომციმელთა მიერ). 
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თებით უმტკიცებდენ: თუ კი იქაურ 

რომაელებს შეეყრები, ვერასოდეს 

ჩვენთან ვეღარ დაბრუნდებიო. 

როდესაც რომაელთა ჯარის მთავ- 

რებმა ეს გაიგეს, ძალიან შეეშინ- 

დათ და, რადგან მათი აზრით 

ისინი იმდენად ჩამორჩებოდენ 

მტერს, რომ შემომტევთა ძალას 

ვერ გაუმკლავდებოდენ, ჩასხდენ 

გამზადებულ ნავებში და ყველანი 

მდინარე ფაზისის მეორე მხარეს 

გადავიდენ; იმ სურსათიდან, რო- 

მელიც თან ჰქონდათ, ნავებში ჩა- 

ალაგეს იმდენი, რამდენის გადა- 

ტანასაც შესძლებდენ, ხოლო და- 

ნარჩენი მდინარეში გადაყარეს, 

რათა მტერს იმით არ ექეიფა. 

ცოტა ხნის შემდეგ მერმეროეც 

მივიდა იქ მთელი თავისი ჯარით 

და, სრულიად დაცარიელებული 

რომ დაინახა მტრის ბანაკი, ეწ- 

ყინა და მძიმე მდგომარეობაშიც 

ჩავარდა. მან გადასწვა რომაელთა 

სადგომები და ბრაზისაგან გულგასივებული მაშინვე გაბრუნდა და 

არქეოპოლისის წინააღმდეგ წაიყვანა ჯარი. 

 

ბრძოლა არქეოპოლისთან. 

 

 

     III 14. არქეოპოლისი მდებარეობს 

ერთ მეტად ქუშ სერზე და მას ჩამოუ- 

დის მდინარე, რომელიც ქალაქის 

ზემოთ აღმართული მთებიდან ჩა- 

მოდის. ერთი კარი აქვს ქვემოთ, 

სერის ძირისაკენ რომ გადის; ის, 

მართალია, მიუწვდომელი არაა, 

მაგრამ, მისკენ რომ ადიხარ დაბ- 

ლობის მხრით, ის ადგილი სწორი 

არ არის. მეორე კარი კი ციცაბო 

 

 

––––––––––––––––––––––––––– 
     საქართველოს მუხეუმის მოამბე, VIII.  
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ადგილას გადის და ის ძალიან 

ძნელი მისასვლელია: ამ კარის წინ 

ადგილი ბუჩქნარიანია კარგა დიდ 

მანძილზე. რადგან იქაურ მცხოვ- 

რებლებს სხვა წყალი არსაიდან 

არა აქვთ, ქალაქის ამშენებლებს 

ორი კედელი აუგიათ იქ, სერიდან 

მდინარემდე, რათა მათ თავი- 

სუფლად შესძლებოდათ მდინარის 

წყლის ამოტანა. 

     რადგან მერმეროე მოწადინებუ- 

ლი იყო და ცდილობდა მთელი 

თავისი ძალით ჰკვეთოდა აქ ზღუ- 

დეს, შემდეგნაირად მოიქცა. პირ- 

ველ ყოვლისა საბირებს უბრძანა 

გაეკეთებინათ კრიოს მანქანები, 

კარგა ბლომად და ისეთები, რო- 

მელთა ტარებასაც შესძლებდენ 

ჯარისკაცები მხრებზე, რადგან 

ჩვეულებრივი მანქანების მოტანას 

ვერავითარ შემთხვევაში ვერ შეს- 

ძლებდა ის არქეოპოლისის ზღუ- 

დესთან, რომელიც მთის ძირში 

მდებარეობდა; მას კი სმენოდა, 

რაც რომაელთა მოკავშირე საბი- 

რებს მოემოქმედათ პეტრას ზღუ- 

დესთან ცოტა ხნის წინათ, მისდია 

გამომგონებელთა კვალს და სურ- 

და ეს გამოცდილება გამოეყენები- 

ნა. მათაც ბრძანება შეასრულეს. 

უმალვე ააგეს უამრავი კრიო იმნაი- 

რადვე, როგორც – ზემოთქმულისა 

არ იყოს – ამის წინ აუგეს საბირებ- 

მა რომაელებს. შემდეგ ის გზავ- 

ნის ეგრეთწოდებულ დოლომიტებს 

ქალაქის დაქანებული ადგილები- 

საკენ და ავალებს მათ მთელი თა- 

 

–––––––––––––––––––– 
     1) σαβηροις K. – 2) σαβηρους K. – 3) δολομητας L. – 4) δολομηται L. 
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ვიანთი ძალით შეავიწროვონ იქ 

მყოფი მოწინააღმდეგეები. ეს დო- 

ლომიტები ბარბაროსები არიან და  

სპარსეთის შიდა ადგილებში მო- 

სახლეობენ, მაგრამ არასდროს არ 

ყოფილან სპარსთა მეფის ქვეშევრ- 

დომები. ისინი ციცაბოსა და სრუ- 

ლიად მიუვალ მთებში დაფუძნე- 

ბულან და ძველითგანვე ვიდრე 

დღეინდელად დღემდე თვითთავა- 

დობა შეუნარჩუნებიათ: ხოლო, 

როგორც დაქირავებული ჯარის- 

კაცები, ისინი მუდამ ლაშქრობ- 

დენ სპარსელებთან ერთად მათი 

მტრების წინააღმდეგ. ისინი ყვე- 

ლანი ქვევითად იბრძვიან, თითო- 

ეული მათგანი ატარებს მახვილსა 

და ფარს და ხელში სამი ხელშუ- 

ბა უჭირავს. ისინი მარდად ხტიან 

როგორც კლდეებსა და მთის მწვერ- 

ვალებზე, ისე ტრიალ მინდორზე 1. 

ამიტომაც მერმეროემ აქ უბრძანა 

მათ იერიშის მიტანა, თვითონ კი 

მთელი დანარჩენი ჯარით წაუძღვა 

კრიოს მანქანებსა და სპილოებს და 

ქვემო კარისაკენ გაემართა. სპარ- 

სელებმა საბირებთან ერთად ხშირ- 

ხშირად დაუშინეს კედელს და ის- 

რებით მტვერი აადინეს იქაურობას, 

ისე რომ ცოტა ღა აკლდათ კინაღამ 

აიძულეს იქ მყოფი რომაელები 

დაეტოვებინათ კოშკები, ხოლო 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) დ ო ლ ო მ ი ტ ე ბ ი, მთიანი ადგილების მცხოვრებლები, ბინადრობდენ 

სპარსეთსა და მესოპოტამიას შუა. ა გ ა თ ი ა ს  მოწმობით (III, 17) «დილიმნიტე- 

ბი (Διλιμνιται) წარმოადგენენ იმათ შორის, ვინც მდინარე ტიგროსის იქით მოსა- 

ხლეობენ სპარსეთის საზღვრებთან, უდიდეს ერს და ძალიან მამაცი მებრძოლნი 

არიან…». ისინი დაქირავებული ჯარისკაცების სახით მსახურებდენ სასანიდთა 

ჯარში, შემდეგ აგრეთვე არაბთა ჯარშიაც (W e i s s b a c h: RE 2432-33). 

 

 

 

 

 

 



160        პროკოპი კესარიელი. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

დოლომიტებმა კლდეებიდან შუბა- 

კები დაუშინეს ზღუდის შიგ- 

ნით და კიდევ უფრო მეტი ზარა- 

ლი მიაყენეს პირდაპირ მყოფ მტერს, რომაელთა საქმეები ყველ- 

გან გაფუჭდა და საფრთხეში ჩავარდა: ისინი უკიდურეს გაჭირე- 

ბაში აღმოჩნდნენ. 

 

     მაშინ ოდონაქემ და ბაბამ – სი- 

ვაჟკაცე გამოიჩინეს, თუ ჯარის- 

კაცთა გამოცდა უნდოდათ, თუ 

რამ საღმრთო ძალამ აამოძრავა 

ისინი – რამდენიმე ჯარისკაცი დაი- 

ბარეს და დაავალეს მათ კბილა- 

ნებიდან მოეგერებინათ მოიერი- 

შენი, ხოლო დანარჩენი ჯარის- 

კაცები შეკრიბეს და მიმართეს მათ 

მოკლე მოწოდებით... 

 

     ასე მოუწოდეს ოდონაქემ და ბა- 

ბამ, გააღეს კარები და რბენით  

გაიყვანეს ჯარი, რამდენიმე ჯარის- 

კაცი კი იქ დასტოვეს შემდეგი  

მიზეზის გამო. წინა დღით ერთი 

ლაზი, – ლაზებს შორის წარჩინე- 

ბული, – რომელიც არქეოპოლისში  

ცხოვრობდა, მოღალატურად შეუ- 

თანხმდა მერმეროეს, რომ ის თა- 

ვის სამშობლო ქვეყანას გასცემდა. 

მერმეროემ დაავალა მას მხოლოდ 

შემდეგი სამსახური გაეწია სპარ- 

სელებისათვის: როდესაც ისინი 

იერიშს მიიტანდენ კედელზე, ჩუ- 

მად მიეცა ცეცხლი სადგომების- 

თვის, სადაც პური და სხვა სურ- 

სათი იყო მოთავსებული. ეს და- 

ვალება მისცა მას, რადგან ფიქ- 

რობდა, რომ ორში ერთი მოხდე- 

ბოდა: რომაელები ან ამ ცეცხლს 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) hοδοναχος აქაც და ქვევითაც. 
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მოუვლიდენ და ამაში გართულნი 

შესაძლებლობას მისცემდენ სპარ- 

სელებს ასულიყვნენ ზღუდეზე, ან 

მოისურვებდენ მოიერიშე სპარსე- 

ლების მოგერიებას და ამ სადგო- 

მებს უყურადღებოდ დასტოვებდენ: 

ასეთნაირად რომ პური და დანარ- 

ჩენი სურსათიც დაიწვებოდა, სპარ- 

სელები მოკლე ხანში ადვილად 

შესძლებდენ ალყის შემორტყმით 

არქეოპოლისის აღებას. ამ მოსაზ- 

რებით მისცა მერმეროემ ის და- 

ვალება ლაზს. ისიც შეპირდა, რომ 

ამ დავალებას სისრულეში მოი- 

ყვანდა: როდესაც დაინახა, რომ 

შეტევა გაჩაღდა, ჩუმად წაუკიდა 

ცეცხლი იმ შენობებს. რომაელებმა 

რომ დაინახეს უცებ ავარდნილი 

ალი, ციხეში დატოვებულმა რამ- 

დენიმე კაცმა იქ მიაშურა და დი- 

დის წვალებით ჩააქრო ცეცხლი, 

რომელსაც ნაწილობრივ უკვე მიე- 

ყენებინა ზარალი, ყველა დანარჩე- 

ნი კი, როგორც ვთქვი, მტრის 

წინააღმდეგ გაემართა. ესენი სპარ- 

სელებს უცებ დაესხენ თავს, ამ 

მოულოდნელი თავდასხმით დაარე- 

ტიანეს ისინი და ბევრნი მოკლეს 

ისე, რომ ვერც შეებრძოლენ და 

ხელის განძრევაც ვერ გაბედეს 

მათ წინააღმდეგ. სპარსელები ხომ 

არასგზით არ მოელოდენ, რომ 

მტერი, რომელიც საკმაოდ მცირე- 

რიცხოვანი იყო, გამოვიდოდა ცი- 

ხიდან და შეუტევდა მათ, ამიტომ ისი- 

ნი ერთმანეთის შორიშორს იდგენ, 

როგორც საიერიშოდ, და უმწყობ- 

როდ იყვნენ. ზოგიერთებს კრიოს 
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მანქანები ეჭირათ მხრებზე და  

უიარაღონიც იყვნენ და, ცხადია, 

ბრძოლისათვისაც მოუმზადებელ- 

ნი; დანარჩენებს კიდევ დაჭიმული 

მშვილდები ეჭირათ ხელში და  

ზედ წამომდგარ მტერს ვერავითა- 

რი ხერხით ვერ მოიგერიებდენ. 

ასე ცელავდენ რომაელები და  

ჟლეტდენ სპარსელებს მარჯვნივ, 

და მარცხნივ. ამ დროს მოხდა 

შემდეგი ამბავი: ერთი სპილო – და- 

ჭრილი, როგორც ზოგიერთები ამ- 

ბობენ, თუ თავისთავად აღბორგე- 

ბული – უთავბოლოდ შემოტრიალ- 

და, ყალხზე შედგა, მასხე მჯდომნი გადმოაგდო, სხვები კი დაქსაქ- 

სა, ამის გამო ბარბაროსებმა დაიწყეს უკან დახევა, რომაელები კი  

უშიშრად დაედევნენ მათ და ვინც კი შეხვდებოდათ, კლავდენ. 

 

     ასე შეემთხვა არევ-დარევა მიდ- 

თა ჯარს; ისინი, რომელნიც უკა- 

ნა წყებაში იყვნენ დარაზმულნი, 

წინა წყებების არევ-დარევა რომ 

დაინახეს, ვერ მიხვდენ, თუ რა  

მოხდა, შეშინდენ და სრულიად  

უწესრიგოდ იწყეს უკან დახევა. 

დოლომიტებსაც იგივე დაემართა 

(ისინი ხომ მაღლობი ადგილები- 

დან იბრძოდენ და ყველაფერს 

ხედავდენ, რაც ხდებოდა) და სა- 

სირცხოდ გამოიქცენ, ოტებაც ჩი- 

ნებული გამოვიდა. ბარბაროსთა- 

გან ოთხი ათასი კაცი დაიღუპა  

აქ, მათ შორის სამი სარდალი 

იყო; რომაელებმა ხელთ იგდეს  

სპარსელთა ოთხი დროშა, რომ- 

ლებიც მაშინვე მეფეს გაუგზავნეს  

ბიზანტიონში. გარდა ამისა – რო- 

გორც ამბობენ – დაიღუპა სპარ- 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) δολομηται L. 
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სელთა ცხენები არა ნაკლებ ოცი 

ათასისა არა იმ მიზეზით, რომ 

მოწინააღმდეგეთა მიერ იქმნენ 

მოკლული ან დაჭრილი, არამედ 

მათ შორი გზა გამოიარეს, რომ- 

ლის განმავლობაშიაც ძალიან 

დაიღალნენ, თანაც, როდესაც ლა- 

ზიკეში იყვნენ, საკვები არც თუ 

ისე საყოფად ჰქონდათ და, ამრი- 

გად, სიმშილითა და დაავადებით 

შევიწროვებულნი, მთლად და- 

ვარდენ. 

 
  ქ უ თ ა ი ს ი. 

 

 

     ამ ცდამ რომ ფუჭად ჩაუარა, 

მერმეროემ მთელი თავისი ჯარით 

მოხირისისკენ დაიხია: სპარსელე- 

ბი, მართალია, არქეოპოლისთან 

დამარცხდენ, მაგრამ თითქმის 

მთელი დანარჩენი ლაზიკე მათ 

ეპყრათ. მოხირისი ერთი დღის სა- 

ვალ გზაზეა არქეოპოლისს დაშო- 

რებული და შეიცავს მრავალს 

მჭიდროდ დასახლებულ სოფელს. 

კოლხიდის მიწაწყალზეც ის საუ- 

კეთესო მხარეს წარმოადგენს: ღვი- 

ნოც კარგი მოდის და სხვა ნა- 

ყოფნიც იქ კარგად ხარობენ, 

თუმცა ლაზიკის სხვა ადგილებზე 

არ შეიძლება იგივე ითქვას. ამ 

მხარეს ჩამოუდის ერთი მდინარე, 

სახელად რეონი; მის სანაპიროებ- 

თან ძველადვე კოლხებს აუგიათ 

ციხე, რომელიც შემდეგ ხანებში 

მათ მეტწილად მიწასთან გაუსწო- 

რებიათ, რადგან ის მეტად დაბალ 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) μοχειρησιν K, μουχειρησιν L. – 2) μουχειρησις L. 
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ვაკეზე მდებარეობდა და, მათი აზ- 

რით, ადვილი მისასვლელი იყო. მა- 

შინ ამ ციხეს კოტიაიონს უწოდებ- 

დენ ელინური ენით, ამჟამად კი მას 

ლაზები ქუთათისს ეძახიან: ბერძნული 

ენის უცოდინარობით მოსდით, რომ 

ამ სახელწოდების ნამდვილი სახე 

შერყვნეს. ასე აქვს ეს მოთხრობი- 

ლი არიანეს 8. სხვები კი ამბობენ, 

ძველს დროში ამ ადგილას ქალაქი 

იყო და კვიტაიონი ეწოდებოდაო; 

აქაური იყო აიეტი, რის გამოც 

პოეტები მას კვიტაიელს ეძახდენ, 

კოლხიდის ქვეყანას კი – კვიტატი- 

დსო 9. მერმეროემ განიზრახა ეს 

ციხე აღედგინა, მაგრამ, ვინაიდან 

ამისათვის არაფერი ჰქონდა მომზა- 

დებული და ამასთანავე ზამთა- 

რიც ჩამოწვა, სასწრაფოდ შეაკეთა 

ხის მასალით ციხის ის ნაწილები, 

რომლებიც დანგრეული იყო, და 

იქ დაისადგურა. ქუთათისის მახ- 

ლობლად კი არის ერთი მეტად მა- 

გარი ციხე, სახელად უქიმერიონი; 

აქ ჰყავდათ ლაზებს კარგი მცველი 

რაზმი. ამ ციხის დაცვაში მონა- 

წილეობას ღებულობდა რამდენი- 

 

––––––––––––––––––––––––– 

       
     8) ა რ ი ა ნ ე ს  ჩვენამდე მოღწეულ თხზულებებში ამის შესახებ არაფერი 

მოიპოვება. 

     9) ძირითად ტექსტში გამომცემელთაგან მიღებული Κοταισ-ის მაგიერ ჩვენ 

ყველგან ვიხმარეთ Κουτατουσισ|| Κουτατισι. ამ ვარიანტს იძლევა L ხელნაწერი. მარ- 

თალია, სხვა ხელნაწერები (იმავე XIV საუკუნისა, რომელსაც L ეკუთვნის, – და 

ამაზე ადრინდელი ხელნაწერები პროკოპის ნაწარმოებთა არც კი მოგვეპოვება) 

იძლევიან ფორმას Κοταισ, მაგრამ L ხელნაწერს ვაკუთვნებთ უპირატესობას შემ- 

დეგი მოსაზრების გამო: როგორც ცნობილია, ქართულ მწერლობაში ამ ქალაქის 

უფრო ძველ სახელწოდებად მიჩნეული იყო ყოველთვის „ქუთათისი“ (ხოლო მის 
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მე რომაელი ჯარისკაციც – აი, აქ 

დაბანაკდა მერმეროე მთელი თა- 

ვისი ჯარით. კოლხიდის საუკეთე- 

სო ნაწილი მას ეპყრა და მოწი- 

ნააღმდეგეებს დაბრკოლებას უქმ- 

ნიდა, რომ უქიმერიონის ციხეში 

სურსათი მიეწოდებინათ, ან სვა- 

ნიასა და ეგრეთწოდებულ სკვიმ- 

ნიაში ევლოთ, თუმცა ეს ქვეყანა 

მათი ქვეშევრდომი იყო. ვინაიდან, 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
მერმინდელ, ახალ ფორმად „ქუთაისი“) და რახან ერთ-ერთი ბერძნული ხელნა-  

წერი სწორედ ამ ძველ ფორმას იძლევა, უდავოა, რომ ასეთ ფორმას, რომელიც 

ზედმიწევნით შეეფერება ძველ ქართულს, ჩვენ ვერ ვხსნით გადამწერის უნებლიე 

შეცდომა-დამახინჯებით: ასეთი ფორმით იქნებოდა ეს სახელწოდება გადამწერის 

დედანში, გარდა ამისა, L ხელნაწერი სხვა შემთხვევაშიაც გეოგრაფიული სახე- 

ლების იმ ფორმას ამჯობინებს, რომელიც ქართულში გავრცელებულს უფრო 

უახლოვდება: ასეთია, მაგალითად, Μουχειρησις და Ουχειμεριον („მუხირისის“ და 

„უქიმერიონ“) ნაცვლად K ( ხელნაწერის ფორმებისა Μοχειρησις და Ουθιιμερος. – ნა- 

ცვლად ადგილობრივ ენაზე ხმარებული „ქუთათისი“-სა ბერძნებს ამ ქალაქის სა- 

ხელწოდებად უხმარიათ Κοτιαιον და ეს უნდა აიხსნებოდეს იმით, რომ ბერძნებმა 

„ქუთათისის“ სახელწოდება მიამსგავსეს იმ ქალაქის სახელწოდებას, რომელსაც 

ისინი ძალიან კარგად იცნობდენ, სახელდობრ ფრიგიის ქალაქ Κοτιαειον-ს. –  

„ქუთათისის“ პარალელურად არსებულა ამ ქალაქის მეორე სახელწოდება Κοταις 

(კოტაის“, „ქოთაის“), რასაც ამტკიცებს ერთი მხრით ის გარემოება, რომ პრო- 

კოპის სხვა ხელნაწერები ხმარობენ მას, მეორე მხრით კი პროკოპის მომდევნო 

ისტორიკოსის  ა გ ა თ ი ა ს  მიერ ორ ადგილას ნახმარი Κοταϊσιν, აკუზატ. ბრუნ- 

ვაში (II 19 და III, 6; ამის სახელობით ბრუნვა იქნება Κοταϊσις), და ერთ ადგი- 

ლას gen. Κοταϊσιου (III, 7). თუ ჩავუკვირდებით ჩვენამდე მოღწეულ სხვა ბერძნულ 

ძეგლებს, ჩვენთვის ცხადი გახდება, რომ ფორმა „კოტაისი“ (,ქოთაისი“) ბერძნუ- 

ლი ტრადიციისათვის საკმაოდ ცნობილი და პროკოპი კესარიელამდე ერთად-ერ- 

თიც ყოფილა. მართლაც, ჯერ კიდევ  ა პ ო ლ ო ნ ი  რ ო დ ო ს ე ლ ი  (III ს. ძვ. წ.) 

თავის „არგონავტიკაში“ ხმარობს gen. Κυταιιδος (II 369 და მისი სქოლიო), acc.  

Κυταιιδα (II 1267), რომელთა სახელ. ბრუნვა იქნება Κυταιις (აპოლონი როდო- 

სელი ხმარობს მას კოლხიდის მნიშვნელობით). ასეთ შემთხვევებს ჰგულისხმობს, 

ალბათ, პროკოპი, როდესაც ზემომოყვანილ ადგილას ამბობს: პოეტები კოლხიდას 

უწოდებენ Κοιταιδα-სო. (ამდროინდელი ბერძნული გამოთქმისათვის οι და υ ერთმა- 

ნეთს უახლოვდებიან). აქიდან ნაწარმოები სადაურობის აღმნიშვნელი სახელი იმავე 

აპოლონი როდოსელის ნაწარმოებში (II 403; III 228) არის Κυταιευς (პროკოპი 

კესარიელით Κοιταιευς), ე. ი. კჳტაიელი, კჳტაიელი, ქუთაიელი (ნახმარია აიეტის 

სადაურობის აღსანიშნავად; იმავე სიტყვას, ხოლო სხვა გაფორმებით ხმარობს 

ს ტ რ ა ბ ო ნ ი ც  I 2, 39: Αιηταο Κυταιου). 

     1) ουχειμερεος L,    ουθιμερεος K.  

 

 

 
 



166        პროკოპი კესარიელი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

მოწინააღმდეგე რომ მოხირისში 

იჯდა, ლაზებსა და რომაელებს ამ 

ქვეყნისაკენ გზა მოჭრილი აღმოაჩნ- 

დათ, ასეთი იყო ლაზიკეში დაბა- 

ნაკებული ჯარების მდგომარეობა. 

 

 

მეორე ხუთწლიანი ზავი. 

 

     [VIII 15. 550 წელს, საზავო მოლაპარაკებისათვის კონსტან- 

ტინეპოლში ჩამოსული სპარსეთის ელჩი იზდიგუსნა (იზედ. გუშნასპი). 

დიდი ხნის დავის შემდეგ შეუთანხმდება იუსტინიანეს დროებითი –  

ხუთწლიანი – ზავის დადების შესახებ (ამ დროებითი ზავის პერიოდ- 

ში ბიზანტიელმა და სპარსელმა ელჩებმა საბოლოოდ უნდა მოაგვა- 

რონ ლაზთა და სარკინოზთა შესახები სადავო საკითხები). ამ შე- 

თანხმების ძალით ბაზანტიელებმა უნდა გადაუხადონ სპარსელებს 

20 კენდინარი ოქრო, ხოლო წინა ხუთწლიანი ზავის ვადის შემდეგ 

გასული თვრამეტი თვისათვის კიდევ 6 კენდინარი ოქრო. სპარსე- 

ლები მოითხოვენ ეს თანხა ერთბაშად იქნას გადახდილი და იუსტი- 

ნიანეც, – მართალია, ჯერ აპირებს ყოველწლიურად ოთხ-ოთხი კენ- 

დინარის გადახდას, რომ ამ გზით დაიწინდოს ხუთწლიანი ზავის 

სიმტკიცე, მაგრამ შემდეგ იმ მოსაზრებით, რომ ყოველწლიური გა- 

დასახადი ხარკს არ დაემსგავსოს, თანხმდება სპარსელთა მოთხოვნა- 

ზე. გარდა ამისა იუსტინიანე, იზდიგუსნას შუამდგომლობით, გაათა- 

ვისუფლებს ერთ წარჩინებულს, ხოსრო მეფის მეგობარ სპარსელს 

ბერსაბუსს, რომელიც არმენიაში ომის დროს დაუტოვებიათ ბიზან- 

ტიელებს და კონსტანტინებოლში გადაუგზავნიათ იუსტინიანე მეფი- 

სათვის. სამაგიეროდ]  

 

ეს ელჩი (იზდიგუსნა) შეჰპირდა 

მეფეს, რომ დაიყოლიებდა ხოს- 

როს და გააყვანინებდა სპარსელთა 

ჯარს ლაზიკიდან. ეს დროებითი 

ზავი დაიდვა რომაელებსა და სპარ- 

სელებს შორის ოცდამეხუთე წელს 

იუსტინიანე მეფის თვითმპყრობე- 

ლური მმართველობისა 1. მეტი წი- 

ლი რომაელებისა ამ ზავით ძალიან 

 

––––––––––––––––––––––––– 
     1) ესე იგი 552 წელი. 
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უკმაყოფილო დარჩა. ჰქონდა რა- 

მე გამართლება ამ უკმაყოფილებას, 

თუ ის უსაფუძვლო იყო – ისე რო- 

გორც ქვეშევრდომთა საყვედურია 

ხოლმე, - მე ვერაფერს ვიტყვი. 

 

     ამბობდენ, ეს ხელშეკრულება 

სწორედ მაშინ იქმნა დადებული, 

როდესაც ლაზიკე სპარსელებს ეჭი- 

რათ მტკიცედ, და სპარსელებმა და- 

დვეს ის იმ მიზნით, რომ ხუთი 

წლის განმავლობაში ისინი არავინ 

შეაწუხოს და ამასობაში უშიშრად  

და იოლად ჩაიგდონ ხელში კოლ- 

ხიდის საუკეთესო ადგილებიო. აქი- 

დან მათ გაძევებას ვერასდროს და 

ვერავითარი ხერხით ვეღარ შეს- 

ძლებენ რომაელები და ბიზანტიო- 

ნიც სპარსელებისათვის იქიდან 

(ლაზიკიდან) ადვილმისადგომი გახდე- 

ბა ამიერიდანო. აი, ამ მოსაზრე- 

ბით ბევრნი უკმაყოფილებას  გა- 

მოთქვამდენ და მდგომარეობას 

უნუგეშოდ თვლიდენ. იმასაც ამ- 

ბობდენ, რომ აწინდელი დროები- 

თი ზავის სახელწოდებით სპარსე- 

ლებმა მტკიცედ მიაღწიეს იმას, 

რასაც იმთავითვე ესწრაფებოდენ 

და რის მიღწევაც ვერ შესძლეს 

ვერც ომის საშუალებით და ვერც 

სხვა გზით, – სახელდობრ, რომ რო- 

მაელები მათი ხარკის-გადამხდელ- 

ნი გამხდარიყვნენ. ხოსრომ რომ 

დაადვა რომაელებს ყოველწლური 

ხარკი ოთხი კენდინარი, – რასაც 

ცხადი იყო იმთავითვე ესწრაფე- 

ბოდა, – ამჟამად თერთმეტი წლი-  

სა და ექვსი თვისათვის აშკარად 
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მიიღო დროებითი ზავის საბაბით 

ორმოცდაექვსი კენდინარი და ამ 

ხარკს ხელშეკრულების სახელს არ- 

ქმევდა, თუმცა ამასობაში ლაზი- 

კეს მძლავრობდა და ჰბრძოდა, რო- 

გორც უკვე ვთქვი. რომაელებს 

არავითარი იმედი არ ჰქონდათ, 

რომ ისინი მომავალში თავს გაი- 

თავისუფლებდენ ამისგან; პირიქით, 

ისინი გრძნობდენ, რომ აშკარად 

გახდენ სპარსელების მოხარკენი. 

აი, ასე იყო საქმეები. 

 

 

     ლაზ თეოფობის განდგომა და უქიმერიონის დაპყრობა სპარსელ- 

     თა მიერ. 

 

 

     VIII 16. ბიზანტიონში რომ ასე- 

თი მოლაპარაკება სწარმოებდა რო- 

მაელებსა და სპარსელებს შორის 

ზავის შესახებ, ლაზიკეში შემდეგი 

ამბავი მოხდა. გუბაზმა, ლაზთა 

მეფემ, რომაელების მიმართ კეთი- 

ლი განწყობილება დაიჭირა, მის 

შემდეგ რაც გაიგო, რომ ხოსრომ –  

როგორც ეს ჩემ მიერ ზემოთ არის 

მოთხრობილი 4 – მისი მოკვლევინება 

განიზრახა. დანარჩენი ლაზები კი, 

რომლებიც რომაელ ჯარისკაცთა- 

გან საშინლად იყვნენ შეწუხებულ- 

ნი, – განსაკუთრებით კი ჯარის 

სარდლებისაგან იყვნენ შევიწრო- 

ვებულნი, – მეტწილად სპარსელე- 

ბის მომხრეობას იჩენდენ, არა 

 

 

––––––––––––––––––––––––––– 
     1) λαζικη K, λαζικοις L, λαζικης Hoesch., – 2) γουβαζης μεν L. – 3) εμηδιζον L. 

εγογγυζον („ბუზღუნებდენ“) K. 

     4) როგორც BP II, 29-ში არის მოთხრობილი, ხოსრომ სარდალ ფაბრიზს 

დაავალა გუბაზის მოკვლა, მაგრამ ფაბრიზი ვერაფერს გახდა! (იხ. ზემოთ, გვ. 

69 შდ.). 
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იმიტომ, რომ სპარსელობა მოს- 

წონდათ, არამედ, რადგან რომა- 

ელთა ბატონობისაგან თავის დაღ- 

წევა სურდათ, არჩიეს ის უბედუ- 

რება, რომელიც მანამდე არ ენა- 

ხათ. იყო ლაზთა შორის ერთი 

კაცი, არა უგვაროთაგან, სახელად 

თეოფობი, რომელსაც მერმეროეს- 

თან საიდუმლოდ მოლაპარაკება 

გაემართა და შეჰპირებოდა უქი- 

მერიონის ციხეს ხელში ჩაგაგდე- 

ბინებო. მერმეროემ ის მოხიბლა 

დიდი დაპირებებით და ისე წააქე- 

ზა ამ საქმისათვის; დაარწმუნა, 

რომ ამ საქმის წყალობით ხოსრო 

მეფის საუკეთესო მეგობარი გახ- 

დებოდა, ხოლო სპარსელები სამუ- 

დამოდ ჩაიწერდენ მას, როგორც 

თავიანთ მწყალობელს, და თვითონ 

კი ძალიან დაწინაურდებოდა სა- 

ხელითაც, სიმდიდრითაც და ძალა- 

უფლებითაც. ამით გათამამებული 

თეოფობი კიდევ უფრო მეტი სი- 

ცხოველით შეუდგა საქმის შესრუ- 

ლებას. მაშინ ხომ რომაელებსა და 

ლაზებს შორის არავითარი მისვლა- 

მოსვლა არ იყო: სპარსელები 

ყველგან სრულიად თავისუფლად 

მიდი-მოდიოდენ ამ ადგილებში, 

და ამიტომ რომაელთა და ლაზთა- 

გან ერთნი მდინარე ფაზისის სა- 

ნაპიროებზე დამალულიყვნენ, ხო- 

ლო სხვებს არქეოპოლისი ან სხვა 

რომელიმე იქაური სიმაგრე დაე- 

ჭირათ და იქ შეეფარებინათ თა- 

ვი; თვით გუბაზიც, ლაზთა მეფე, 

მშვიდად ჩამჯდარიყო მთის წვე- 

 

 

––––––––––––––––––– 
     1) ουχειμερεος L, ουθιμερος K. 
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რებზე. ამით აიხსნება, რომ თეო- 

ფობიმ სრულიად ადვილად შესძ- 

ლო მერმეროესათვის მიციმული და- 

პირება შეესრულებინა. ციხეში 

რომ იყო, უთხრა ლაზებსა და რო- 

მაელებს, რომლებიც იქაურ მცველ 

რაზმს შეადგენდენ, რომ რო- 

მაელთა მთელი ჯარი დაიღუპა, 

ხოლო გუბაზ მეფესა და მასთან 

მყოფ ყველა ლაზებს საქმეები ცუ- 

დად წაუვიდათ, მთელი კოლხიდა 

კი სპარსელების ხელშია და, არც 

რამე იმედია, რომ რომაელები ან 

გუბაზი ამ ქვეყანაში ძალაუფლე- 

ბას დაიბრუნებენ ოდესმე. ეს წი- 

ნათ მოახერხა მერმეროემ მარტო; 

თან მოიყვანა სამოცდაათ ათასზე 

მეტი მებრძოლი სპარსელი და 

უამრავი ბარბაროსი საბირები; 

ახლა კი ხოსრო მეფე მოსულა აქ 

მოულოდნელად ურიცხვი ჯარით 

და მათთან შეერთებულა და ამიე- 

რიდან ამ ჯარს თვით კოლხების 

მთელი ქვეყანაც აღარ ეყოფაო. 

ასეთი ტყუილები უთხრა თეოფო- 

ბიმ და დიდს შიშსა და გასაჭირ- 

ში ჩააგდო იქაური მცველები. 

ისინიც მას ემუდარებოდენ და ავე- 

დრებდენ საკუთარ ღმერთს, რომ, 

რამდენადაც ძალა შესწევდა, მოე- 

გვარებინა მათი აწინდელი მდგო- 

მარეობა. ისიც შეჰპირდა, რომ 

ხოსროსაგან მოიტანდა მათი ხელ- 

უხლებლობის პირობას, თუ კი 

ისინი სპარსელებს დაანებებდენ ამ 

ციხეს. იმ კაცებმა რომ ეს მოიწო- 

ნეს, მაშინვე გამობრუნდა იქიდან 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) τον γουβαβην L. – 2) κολχών. 
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ეახლა მერმეროეს და ყველაფერი 

უამბო. მერმეროემ გამოარჩია სპარ- 

სელთაგან უწარჩინებულესი კაცე- 

ბი და გააყოლა მას უქიმერიონში, 

რომ იქაური მცველებისათვის გა- 

დაეცათ რწმუნება მათი ქონებისა 

და სიცოცხლის ხელუხლებლობის 

შესახებ და ამ ციხეს კი დაპატრო- 

ნებოდენ. ასე ჩაიგდეს ხელში სპარ- 

სელებმა უქიმერიონის ციხე და 

მტკიცედ დაეპატრონენ ლაზიკეს. 

მაგრამ მარტო ეს ლაზიკე კი არ 

ჩაიგდეს ხელთ სპარსელებმა, არა- 

მედ სკვიმნიაცა და სვანიაც, და 

ამრიგად, მოხირისიდან ვიდრე იბე- 

რიამდე მთელი მიწაწყალი გამოე- 

ცალათ ხელიდან რომაელებსა და 

ლაზთა მეფეს. მტრის მოგერიება 

არ შეეძლოთ არც რომაელებსა და 

არც ლაზებს, რადგან ისინი ვერ 

ბედავდენ ვერც მთებიდან ან სი- 

მაგრეებიდან ჩამოსვლას და ვერც 

რამენაირად მტერთან შებმას.  

     რადგან უკვე ზამთრის ჟამი იყო 

დამდგარი, მერმეროემ ხის კედე- 

ლი ააგო  კოტაისში და ჩააყენა იქ 

სპარსელ მეომართაგან შედგენილი 

მცველი რაზმი, არა ნაკლებ სამი 

ათასი კაცისა; უქიმერიონშიც და- 

სტოვა საკმაო ხალხი 4. თვითონ კი 

ააშენა ლაზთა მეორე ციხე, რო- 

მელსაც სარაპანისს ეძახიან და 

რომელიც ზედ ლაზიკის საზღვრებ- 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) μοχειρισοδος K, μουχειρισιδος L. – 2) ουχειμερεος L. – 3) ხელნაწერები 

Σαραπαλιν. 

     4) უ ქ ი მ ე რ ი ო ნ ი  ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში ესმით რო- 

გორც ქუთაისის ციხე (დ. ბ ა ქ რ ა ძ ე , საქართველოს ისტორია, გვ. 278) ან „არ- 

ქიელის გორაკი“ (ს. გ ო რ გ ა ძ ე, ბაგრატის ტაძარი, ტფ. 1911, გვ. 3), სადაც 
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თან მდებარეობს, და იქ დარჩა. 

შემდეგ რომ გაიგო, რომაე- 

ლებსა და ლაზებს კვლავ თავი მოუ- 

ყრიათ და მდინარე ფაზისის შე- 

სართავთან დაბანაკებულანო, მთე- 

ლი თავისი ჯარით მათ წინააღმდეგ 

გაემართა. ეს რომ გუბაზმა და 

რომაელთა ჯარის სარდლებმა გაი- 

გეს, მტრის იერიშის მოგერიება 

კი არ სცადეს, არამედ გაიფან- 

ტნენ და თავს უშველეს, ვისაც 

როგორ შეეძლო. გუბაზი მთის 

წვერზე ავიდა და იქ დაიზამთრა. 

 

 

––––––––––––––––––––––––– 
დღემდე არის, მართლაც, დაცული ციხის ნანგრევები და იმდროინდელი ციხეები- 

სათვის ეგზომ დამახასიათებელი გვირაბი, ციხიდან მდინარისაკენ (რიონისაკენ) 

მიმავალი. ამავე დროს ქართულ საისტორიო ძეგლებში, როდესაც ქუთაისზეა 

ლაპარაკი (იხ. მაგ. ჯ უ ა ნ შ ე რ ი: მმდფლ. ქ. ცხ. 421; 429, მ ა ტ.  ქ. გვ. 471;. 

ს უ მ ბ ა ტ ი ს  ქრ. გვ. 589, პ ა პ უ ნ ა  ო რ ბ ე ლ ი ა ნ ი  გვ. გვ. 55, 240 ქიჭ. გამ. 

და სხვაგანაც), უქიმერიონის ხსენებაც კი არაა; არსად ქუთაისის ციხე ცალკე სა- 

ხელწოდებით არ იხსენიება: «ქუთაისით» იგულისხმება ქალაქიცა და ციხეც ერთად, 

ან იხსენიება ხოლმე «ციხე ქუთათისი» (ვ ა ხ უ შ ტ ი, ცხოვრება იმერეთისა, გვ. 

296 ჭიჭ; ლ ე ვ ა ნ  დ ა დ ი ა ნ ი ს  მიერ ფხოტ-ერისათვის – სვანეთში – შეწირუ- 

ლი ხატის ზურგზე დაცული და 1644 წლით დათარიღებული მინაწერიც ქუთაის- 

თან მომხდარ ბრძოლას აღწერს და რამდენჯერმე იხსენიებს ქალაქ ქუთაისს და 

ცალკე «ქოთათისის ციხეს»: იხ. საქ. მუზეუმის 1931 წ. სვანეთის ექსპედიციის 

მასალებში პ. ი ნ გ ო რ ო ყ ვ ა ს  მიერ დასაბეჭდად გამზადებული „სვანეთის წარ- 

წერები“; შ ა რ დ ე ნ ი ც  თავის „მოგზაურობაში“ სწერს: «ქოთაისში არც კედლე- 

ბია, არც სიმაგრეები, ის გამლილ ადგილს წარმოადგენს... გაღმა მხარეს კი, სწო- 

რედ პირდაპირ, უფრო მაღალ გორაკზე, არის ც ი ხ ე  ქ ო თ ა თ ი ს ი»: 

იხ. რუსული თარგმანის გვერდი 169, ტფილისი 1902 წელი). ძნელი წარმო- 

სადგენია, რომ ქალაქის გაღმა (რიონის მარჯვენა ნაპირას მდებარე) ნაწილს გან- 

საკუთრებული სახელი რქმეოდეს და ქართულში ის არავითარი ფორმით არ შე- 

მონახულიყოს. გარდა ამისა, როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი (გვ. 165), ისტორი- 

კოსი  ა გ ა თ ი ა ც  სამჯერ იხსენიებს ქუთაისს (II 19; III, 6, 7;  D i n d o r f  HGM 

II 211, 9; 245, 1; 246, 29), როგორც სიმაგრეს, მაგრამ მის სასიმაგრე ნაწილის 

(ვითომ „უქიმერიონის“) შესახებ არაფერი აქვს ნათქვამი. აქიდან  ცხადი უნდა 

იყოს, რომ უქიმერიონი ქუთაისის ნაწილი კი არაა, არამედ ქუთაისის მახლობ- 

ლად მდებარე სხვა ციხე-სიმაგრე. მართლაც, უქიმერიონი რომ ქუთაისის ციხე 

იყოს, რად დასჭირდებოდა პროკოპის ასეთი მსჯელობა: «მერმეროემ ხის კედელი 

ააგო კოტაისში და ჩააყენა იქ სპარსელ მეომართაგან შედგენილი მცველი რაზმი...; 

უქიმერიონშიც დასტოვა საკმაო ხალხი» (ზემოთ გვ. 171). XIV თავშიც ხომ აღ- 

წერილია, რომ ქუთაისში მერმეროემ შეაკეთა ციხის ჩამონგრეული ნაწილები  
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თავისი ბავშვებით, ცოლითა და 

მახლობლებით და, შექმნილი მდგო- 

მარეობით გაჭირებაში ჩავარდნი- 

ლი, ებრძოდა ზამთრის სუსხს, –  

მომავალს კი რწმენით უცქერდა 

ბიზანტიონის იმედით; ამით ინუ- 

გეშებდა აწინდელ უბედურებას –  

როგორც ეს ადამიანს სჩვევია, –  

და უკეთესის მოლოდინში იყო. 

დანარჩენმა ლაზებმაც, გუბაზ მე- 

ფის პატივისცემით, ზამთარი აგ- 

რეთვე მწვერვალებზე გაატარეს; 

მტრებისაგან კი იქ შეწუხება არა- 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
იქ დაისადგურა. «ქუთაისის მახლობლად კი – განაგრძობს პროკოპი – არის ერთი 

მეტად მაგარი ციხე, სახელად უქიმერიონი; აქ ჰყავდათ ლაზებს კარგი მცველი 

რაზმი. ამ ციხის დაცვაში მონაწილეობას ღებულობდა რამდენიმე რომაელი ჯა- 

რისკაციც. აი, აქ დაბანაკდა მერმეროე მთელი თავისი ჯარით»-ო (იხ. ზემოთ 

ჩვ. 164 – 5). ჩანს, „ქოთაისი“ სხვა ყოფილა და „უქიმერიონი“ კიდევ სხვა. – ეს 

უქიმერიონი პროკოპის აღწერილობით რიონის მარჯვენა ნაპირას უნდა მდებარე- 

ობდეს, ლეჩხუმისა და სვანეთისაკენ მიმავალ გზაზე. მერმეროეს რომ მოხირისი 

ეპყრა ხელთ, ამით ის «მოწინაღმდეგეებს დაბრკოლებას უქმნიდა, რომ უქიმერიო- 

ნის ციხეში სურსათი მიეწოდებინათ, ან სვანიასა და ეგრეთწოდებულ სკვიმნიაში 

ევლოთ, თუმცა ეს ქვეყანა მათი ქვეშევრდომი იყო» (იხ. ზემოთ გვ. 165). ხოლო, 

როდესაც შემდეგ, ლაზ თეოფობის გამცემლობის წყალობით, სპარსელებმა ხელში 

ჩაიგდეს უქიმერიონის ციხე, ისინი «მტკიცედ დაეპატრონენ ლაზიკეს. მაგრამ 

მარტო ეს ლაზიკე კი არ ჩაიგდეს ხელთ სპარსელებმა, არამედ სკვიმნიაცა და 

სვანიაც» (ზემოთ გვ. 171). მაშასადამე, უქიმერიონი მდებარეობდა ქუთაისის მახ- 

ლობლად, „სკვიმნიისა და სვანიისაკენ“ მიმავალ გზაზე. სახელდობრ, თუ სად 

მდებარეობდა ის, ამის თქმა ჯერჯერობით ძნელია. ბ რ ო ს ე  (Add. 102, 3) ერთ 

ხელნაწერში მოთავსებული ძველი რუკის მიხედვით მიუთითებს une localite d’ 

Iméreth, nommée Okhomira (ალბათ, ეს არის ორპირის ს. საბჭოში შემავალი  

სოფ. ო ხ ო მ ი რ ა, რიონის აღმოსავლეთით); მას შესაძლებლად მიაჩნია აგრეთვე 

(Add. 102, 4), რომ ეს იყოს  ვ ა ხ უ შ ტ ი ს  მიერ მოხსენებული დეხვირი («ლე- 

ჩხუმის საშუალს, ცხენის-წყლის კიდეზედ არს ციხე კლდესა ზედა შენი, დ ე ხ– 

ვ ი რ ი, თავი თაკვერისა. რამეთუ რომელსა უპყრავს იგი მორჩილებასა შინა მის- 

სა არიან სულიად»: ვ ა ხ უ შ ტ ი, გეოგრაფია, ბროსეს გამ. 348). მაგრამ არავი- 

თარი საბუთი არა გვაქვს შევჩერდეთ რომელიმე ამ გეოგრაფიულ პუნქტზე; სა- 

ნამ სათანადო არქეოლოგიური ძიება არ იქნება ჩატარებული ქუთაისის მახლობელ 

ადგილებში, მანამდე ამ პუნქტების გაიგივება პროკოპის უქიმერიონთან იმდენადვე 

იქნება შესაძლებელი, რამდენადაც შესაძლებელია მაგ. უქიმერიონად მივიჩნიოთ 

ის ადგილი, რომელზედაც  ვ ა ხ უ შ ტ ი  ლაპარაკობს: «ქუთაისის ჩდილოთ და  

რიონის დასავლით არს ქვიშილეთს ციხე ფრიად მაგარი» (გეოგრაფია, გვ. 372). 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VIII.  
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ფერი განუცდიათ, რადგან თავ- 

დამსხმელთათვის ეს მთები – საზო- 

გადოდ და კერძოდ ზამთარშიაც –  

მოუხერხებელი და სრულიად მიუ-  

ვალია, ხოლო სიმშილმა, სიცივემ 

და სხვა უბედურებამ კი სიკვდი- 

ლის პირამდე მიიყვანა ისინი. მერ- 

მეროემ კი მრავალი სახლი ააგო, 

შეძლებისდა გვარად, მოხირისის 

მიდამოებში მდებარე სოფლებში 

და ყოველგნით ამ ადგილებიდან 

სურსათი იშოვა; მერე მთების 

მწვერვალებზე დააგზავნა ზოგი- 

ერთი მტრის ბანაკიდან გამოქცეულ- 

თაგანი და ხელუხლებლობის და- 

პირებით მრავალის გადაბირება 

შესძლო: ისინი ხომ სურსათის 

ნაკლებობას განიცდიდენ და მერ- 

მეროეც ხშირად აწვდიდა მათ და 

ზრუნავდა მათზე, როგორც თავი- 

სიანებზე; და ყველაფერს ისე მარ- 

თავდა სრულის უზრუნველობით, 

თითქოს ამ კუთხის ბატონ-პატ- 

რონი ყოფილიყოს. გუბაზს კი 

მისწერა შემდეგი: 

     „ორი რამ აწესრიგებს ადამია- 

ნის ცხოვრებას – ძალა და გონიე- 

რება. ერთნი, რომელნიც ძლიე- 

რებით სჯობნიან მეზობლებს, თვი– 

თონაც ცხოვრობენ ნებისამებრ და 

მათზე უფრო სუსტებსაც ამოქმე- 

დებენ ისე, როგორც სურთ; ხო- 

ლო მეორენი, რომელნიც, თავიან- 

თი სისუსტის გამო მათზე უფრო 

ძლიერთ ემონებიან და უძლურე- 

ბას გონიერებით სწამლობენ, მლიქ- 

ვნელობით ელოლიავებიან მბრძა- 

ნებელთ და მშვენივრად ახერხებენ 
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ცხოვრებას თავიანთ მამულში და 

მლიქვნელობის წყალობით იგემე- 

ბენ ხოლმე ყველაფერ იმას, რა- 

საც უძლურების გამო მოკლებული 

არიან. ზოგიერთ ერებთან ასე და 

სხვებთან რაღაც სხვანაირად კი 

არ უხდებათ მათ მოქცევა; არა- 

მედ ყველა ადამიანს, შეიძლება 

ითქვას, ყველგან დედამიწის ზურგ- 

ზე, ეს ბუნებით აქვს თანდაყოლი- 

ლი ისევე, როგორც ზოგი რამ 

სხვაც. და, აი, ძვირფასო გუბაზ, 

თუ ფიქრობ, რომ სპარსელებს 

აჯობებ ომში, ნუღარ აყოვნებ 

და ნურც რამე დაგიდგება წინ. 

ლაზიკის რომელსამე ნაწილში 

გვიპოვი ჩვენ, თუ გინდა, შენს 

შემოტევასაც დავუხვდებით და 

ამ კუთხისათვის საბრძოლველად 

განვეწყობით რაც ძალა შეგვ- 

წევს. ამგვარად, შემთხვევა მოგე- 

ცემა შეგვებრძოლო და შენი სი- 

ვაჟკაცე დაამტკიცო ჩვენ წინაშე. 

თუ კი თვითონ გრძნობ, რომ უძ- 

ლური ხარ სპარსელთა ძალას წინა- 

აღუდგე, მაშინ, ჩემო კარგო, აირ- 

ჩიე მეორე გზა, შეიცან შენი თა- 

ვი და ეთაყვანე შენს მბრძანებელს 

ხოსროს, ვითარცა მეფეს, გამარ- 

ჯვებულსა და ბატონს. შეევედრე 

გაპატიოს შეცოდებანი, რათა ამიე- 

რიდან მაინც შესძლო აირიდო შე- 

ცოდებანი, რომლებიც მძიმე ტვირ- 

თად გაწვებიან. მეც, ჩემი მხრით, 

გარწმუნებ, რომ ხოსრო მეფე შე- 

გიწყალებს, ხელს არ გახლებს და 

მძევლებად მოგგვრის სპარსეთის 

წარჩინებულ მთავართა შვილებს 
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შენც ყოველმხრივ იქნები უზრუნ- 

ველი და შენი სამეფოც გექნება 

სამუდამოდ დაცული. ხოლო, თუ 

შენ არც ერთი ეს გზა არ მოგ- 

წონს, წადი რომელსამე სხვა ქვე- 

ყანაში და ამით საშუალება მიეცი 

შენი უგუნურობის წყალობით გა- 

წამებულ ლაზებს, ერთხელაც არის, 

ამოისუნთქონ და განთავისუფლდენ 

მოწოლილ სიძნელეთაგან, მაგრამ 

გულში არ გაივლო მათთვის უსაზ- 

ღვრო უბედურების მინიჭება და 

მაცთუნებელ იმედს არ მიეცე: 

ვგულისხმობ რომაელების მოშვე- 

ლებას. ისინი ხომ ვერასდროს 

ვერ შესძლებენ დაგეხმარონ თქვენ, 

ისევე როგორც დღემდე ვერ შეს- 

ძლეს ეს“. 

     აი, ეს მისწერა მერმეროემ. მაგ- 

რამ მან გუბაზი ვერ დაარწმუნა 

და ის დარჩა მაღლობებზე და  

მოუთმენლად ელოდა დახმარებას  

რომაელთა მხრით. 

 

 

     სპარსელების დამარცხება ლაზიკეში 

   552 წელს. 

 

 

     VII 17. ზამთარი რომ გავიდა, 

იზდიგუსნა მოვიდა ხოსროსთან, 

თან ფული მოიტანა და გააცნო 

პირობები ამათ შესახებ. ხოსრომ 

ფულები ჩაიბარა და დაუყოვნებ- 

ლივ დაამტკიცა დროებითი ზავი, 

ხოლო ლაზიკის დაცლა არავითარ 

შემთხვევაში არ მოინდომა. ამ ფუ- 

ლით კი დიდძალი საბირის ჰუნნი 

მიიმხრო და რამდენიმე სპარსელ- 

თან ერთად მაშინვე მერმეროესთან 
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გააგზავნა; მასვე შეუთვალა მთელი 

ძალღონით შეეწყო ხელი საქმისა- 

თვის; გარდა ამისა, სპილოებიც 

ბევრი გაუგზავნა მას. მერმეროეც 

სპარსელთა და ჰუნნთა მთელი ჯა- 

რით დაიძრა მოხირისიდან და 

ლაზთა სიმაგრეების წინააღმდეგ 

გაემართა, თან სპილოებიც მიჰ- 

ყავდა. რომაელები მას არსად შე- 

ხვედრიან. იმათ, მარტინეს მეთა- 

ურობით, მდინარე ფაზისის შესარ- 

თავის მახლობლად რაც შეიძლე- 

ბოდა მტკიცე პირობები შეექმნათ 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) მოხირისის (მოხორისის, მუხირისის, მუხურის) სახელწოდებით იმ მხა- 

რეში, რომელშიაც საომარი ოპერაციები სწარმოებდა VI საუკ. შუა წლებში 

ცნობილია დღეს რამდენიმე გეოგრაფიული პუნქტი: 1) სოფ. მ უ ხ უ რ ა (და მუ- 

ხურის ციხე) ჩხარის რაიონში, სკანდის ჩრდილოეთით, 9) სოფ. მ უ ხ უ რ ი სენა- 

კის რაიონში, 3) სოფ. მ უ ხ უ რ ი ჩხოროწყუს რაიონმი – შეიძლებოდა დაგვემა- 

ტებინა აგრეთვე სოფ. მ უ ხ უ რ ჩ ა  მარტვილის რაიონში). მაგრამ არც ერთი ეს 

პუნქტი თავისი გეოგრაფიული მდებარეობითა და ბუნებრივი პირობებით პრო- 

კოპის მიერ აღწერილ „მოხირისის“ არ უდგება. პროკოპის აღწერილობით „მო- 

ხირისი“ არის მთელი მხარის სახელწოდება და არა მხოლოდ ერთი რომლისამე 

პუნქტისა (მხოლოდ ერთხელ BP II, 29 – იხ. ზემოთ გვ. 72 – 73 – მოხირისი  

ლაზიკის შესანიშნავ ქალაქთა რიცხვშია მოხსენებული). «მოხირისი – ამბობს პრო- 

კოპი – ერთი დღის სავალ გზაზეა არქეოპოლისს დაშორებული და შეიცავს მრა- 

ვალს მჭიდროდ დასახლებულ სოფელს. კოლხიდის მიწაწყალზეც ის საუკეთესო 

მხარეს წარმოადგენს: ღვინოც კარგი მოდის და სხვა ნაყოფნიც იქ კარგად ხარო- 

ბენ» ( BG VIII, 14; იხ. ზემოთ გვ. 163). ეს მხარე იმდენად მდიდარია, რომ 552 

წელს მერმეროემ იქ მდებარე სოფლებში შეაგროვა ჯარისათვის საჭირო მთელი 

სურსათი (BG VIII, 16; იხ. ზემოთ გვ. 174). სად მდებარეობდა ეს მხარე? პრო- 

კოპის აღწერილობის მიხედვით ამ მხარეს დასავლეთით ცხენისწყალი უნდა საზ- 

ღვრავდეს. როდესაც 550 წელს სპარსელთა ჯარი ხორიანეს სარდლობით კოლ- 

ხეთში შეიჭრა და «ლაზიკის იმ ადგილში მივიდა, რომელსაც მოხირისი ეწოდე- 

ბოდა, დასაბანაკებლად დადგა მოხერხებულ ადგილას. იქ ჩამოდის მდინარე 

იპპისი (ცხენისწყალი), არც დიდი და არც ნავთსავალი, რომლის გადასვლა შეუ- 

ძლიათ ცხენოსანთ და ფეხდაფეხ მავალთაც; ამის მარჯვენა ნაპირას გაიკეთეს 

თხრილსიმაგრე, მაგრამ სანაპიროზე კი არა, არამედ კარგ მოშორებით იქიდან» 

(BG VIII, I; იხ. ზემოთ გვ. 90). მოხირისის მხარე, ცხენისწყლიდან და- 

წყებული, გადაჭიმულია რიონამდე, ე. ი. რიონი საზღვრავს ამ მხარეს სამხრეთი- 

თა და სამხრეთ-აღმოსავლეთით. როდესაც მერმეროე 551 წელს დამარცხდა 

არქეოპოლისთან, მან მთელი თავისი ჯარით მოხირისისაკენ დაიხია... ამ მხარეს 

ჩამოუდის ერთი მდინარე, სახელად რეონი», რომლის «სანაპიროებთან ძველადვე 

 

 

 
 



178        პროკოპი კესარიელი. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

თავისთვის ადგილობრივი მდება- 

რეობის წყალობით და იქ იდგენ. 

მშვიდად. მათთან იყო ლახთა მე- 

ფე გუბაზიც. ამ მიდიელთა ჯარს –   

რაღაც შემთხვევით უნდა აიხსნე- 

ბოდეს ეს – არავითარი ზიანი არ 

მიუყენებია არავისთვის, არც რო- 

მაელისა და არც ლაზხისათვის. 

პირველ ყოვლისა მერმეროემ ჯა- 

რი წაასხა ერთი ციხის წინააღმ- 

დეგ, სადაც გაიგო მან-გუბაზის. 

და არისო, რომ იგე რამენაირად 

აეღო, მაგრამ, ვინაიდან იქაური 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
კოლხებს აუგიათ ციხე» ქუთაისისა (BG VIII, 14; იხ. ზემოთ გვ. 163). გარდა 

ამისა, რახან სპარსელების ხელში იყო მოხირისი, ამით მათ ხელშივე იყო «მთე- 

ლი დანარჩენი ლაზიკე» (ცხენისწყლის აღმოსავლეთით), სადაც დასაყრდენ, და- 

საცავ პუნქტს ქუთაისის ციხე წარმოადგენდა; ხოლო უქიმერიონის აღების შემ- 

დეგ მათ ხელშივე იყო ლეჩხუმიცა და სვანეთიც, «ვინაიდან, მოწინააღმდეგე რომ 

მოხირისში იჯდა, ლაზებსა და რომაელებს ამ ქვეყნისაკენ გზა მოჭრილი აღმოაჩნ- 

დათ» (იხ. ზემოთ გვ. 166). პროკოპის ამ აღწერილობიდან ნათელია, რომ მო- 

ხირისის მხარე ცხენისწყალსა და რიონს შუა მდებარეობდა და რომ მოხირისის 

გავლის შემდეგ ადამიანი ქუთაისში მოვიდოდა. ისიც ჩანს ნათლად, რომ ქუთაისი 

აუცილებელ საყრდენ პუნქტს წარმოადგენდა იმისათვის, ვისაც სურდა ამ მხარეს 

დაპატრონებოდა. ამით უნდა აიხსნებოდეს, რომ მოხირისის აღწერის დროს პრო- 

კოპის აუცილებლად აგონდება ქუთაისი. მსგავსად პროკოპისა  ა გ ა თ ი ა ც  მო- 

ხირისთან ერთად ყოველთვის იხსენიებს ქუთაისს: «მოვიდა მუხირისსა და ქოთაი- 

სის ციხეში», «კვლავ ქოთაისსა და მუხირისში გაბრუნდა», «მუხირისსა და ქო- 

თაისში დარაზმული სპარსელები», «დაიძრნენ ქოთაისიდან და მუხირისიდან» 

(ა გ ა თ ი ა II, 19; II, 22; III, 6; III 7: HGM II 211, 9; 217,8; 245,1; 246,30);  

მაშასადამე, ქუთაისი და მოხირისი ერთ სტრატეგიულ ხაზზე მდებარეობენ; უკეთ 

რომ ვთქვათ, რიონზე (ქუთაისში) დაბანაკებული ჯარისათვის მოხირისი მატე- 

რიალურ, სასურსათო ბაზას წარმოადგენს. – ამ რაიონში დღეს ეს სახელწოდება 

«მოხირისი» (მუხირისი) თითქოს აღარ ჩანს (შესაძლებელია ამის გადანაშთს 

წარმოადგენდეს სოფელ «მუხიანის» სახელწოდება), მაგრამ 1930 წელს დოც. 

ნ. ბ ე რ ძ ე ნ ი შ ვ ი ლ ი ს  მიერ ადგილობრივ ჩატარებულმა წინასწარმა კვლევამ 

ამ მხრივ საგულისხმო შედეგები მოიტანა, სახელდობრ, სწორედ ზემოაღწერილ  

მხარის მიდამოებში, ხოლო რიონის მარცხენა ნაპირას, კულაშ-ეწერის პირდაპირ 

მდებარე ადგილებს, რომლებიც ზედ მთის ფერდობებს ებჯინება სოფ. დაბლა- 

გომთან, დღესაც  მ უ ხ უ რ ს  ეძახიან და მისი აღმოსავლეთით 4 – 5 კმ. მანძილ- 

ზე მუხურის ციხეც მდებარეობს. ნ. ბერძენიშვილმა აქ წარმოებული სასინჯი  

გათხრის დროს აღმოაჩინა მრავალი ისეთი ნივთიც, რომელიც მისი აზრით რო- 

მაულ-ბიზანტიურ ხანას ეკუთენის. 
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დარაჯები ძალიან მტკიცედ იცავ- 

დენ მას და ადგილის ბუნებრივი 

მდებარეობაც შველოდა მათ ამა- 

ში. ბარბაროსებმა მიზანს ვერ მიაღ- 

წიეს და, იქიდან უკუქცეულებმა, 

დაიხიეს. შემდეგ ისინი სასწრა- 

ფოდ გაემართნენ აბაზგების წი- 

ნააღმდეგ. რომაელები, რომელნიც 

წიბილს იცავდენ, ჩამჯდარიყენენ 

ძალიან ვიწრო და – როგორც წი- 

ნათ ვთქვი – ციცაბოკლდეებიან გა- 

სავალში და სპარსელებს გზა შეუ- 

კრეს. ამიტომ მერმეროემ, რად- 

გან საშუალება არ ჰქონდა დაე- 

ძლია მოპირდაპირე, უკან წაიყვა- 

ნა ჯარი და მაშინვე გაემართა 

არქეოპოლისის წინააღმდეგ იმ 

განზრახვით, რომ ალყა შემოერ- 

ტყა მისთვის. ზღუდე რომ მოსინ- 

ჯა და ვერაფერს გახდა, კვლავ 

გამობრუნდა. რომაელები კი გა- 

ბრუნებულ მტერს დაედევნენ და 

ერთ ძნელსავალ ადგილას მრავალი 

ამოჟლიტეს; მათ შორის საბირთა 

მთავარიც აღმოჩნდა მოკლული, 

და გვამის გარშემო რომ ცხარე 

ბრძოლა გაიმართა, ბოლოს სპარ- 

სელებმა, შებინდებისას, სძლიეს 

მოწინააღმდეგენი და გააქციეს, თვითონ კი ქოთაისისა და მოხირი- 

სისაკენ დაიხიეს. აი, ეს დაემართათ რომაელებსა და სპარსელებს. 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) ამით თავდება პროკოპის საისტორიო თხზულებაში მოთხრობა ბიზანტიე- 

ლებსა და სპარსელებს შორის წარმოებული ომის შესახებ. პროკოპის მიერ აქ 

შეწყვეტილ მოთხრობას განაგრძობს ისტორიკოსი  ა გ ა თ ი ა  თავისი „ისტორიე- 

ბის“ II, 19-დან: «ხოლო სპარსელთა სარდალი მერმეროე, მის შემდეგ რაც მან 

ორჯერ მიიტანა იერიში არქეოპოლისზე და უკუქცეულ იქმნა და სხვა რამეც 

მოიმოქმედა, რასაც მე უკვე აღარ შევეხები, ვინაიდან პროკოპი რიტორის მიერ 

აქამდე საკმაოდ სრულად არის აღწერილი, – კვლავ მოვიდა მუხირისსა და ქო- 

თაისის ციხეში: მიზანშეწონილად დავინახე აქიდან დამეწყო ჩემი მოთხრობა» 

(D i n d o r f  HGM II, 211). – 2) κοταϊς K, κουταις L. – 3) μουχειρησιν L. 
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პაკური, პერანის1 ძე. 

 

     [VIII 26. 552 წლის ზამთარში სამხრეთ იტალიაში ქალ. კრო- 

ტონის მცხოვრებლები მეტად მძიმე მდგომარეობაში ჩავარდენ გუ- 

თების შემოტევის გამო, რომელთაც ქალაქს ალყა შემოარტყეს. იუ- 

სტინიანე მეფემ რომ ეს გაიგო, თერმოპილეში მდგარ რაზმებს უბრ- 

ძანა იტალიისაკენ გაეცურათ. გუთებმა რომ ბერძნეთ მომდგარი 

ფლოტი დაინახეს, შეეშინდათ, ალყა მოხსნეს და გაიქცენ, და საერ- 

თოდაც სულით დაეცენ.] 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) პერანი (ფირანი), გურგენ მეფის უფროსი ძე, წავიდა იბერიიდან მა- 

მასთან და დიდებულებთან ერთად 523 წელს, როდესაც იბერია სპარსელებმა 

დაიჭირეს, ჯერ ლაზიკეში და შემდეგ ბიზანტიაში (BP I 12, იხ. ზემოთ გვ. 23) 

და ამის შემდეგ ის იბერიაში არ დაბრუნებულა: ბიზანტიის სამხედრო სამ- 

სახურში შევიდა და საპასუხისმგებლო თანამდებობებსა და დავალებებს ასრუ- 

ლებდა. პროკოპი კესარიელი მის შესახებ შემდეგ ცნობებს გვაწვდის: 

     535 წელს გუთების წინააღმდეგ გაგზავნილ სამხედრო ძალებში ყველაზე 

უფრო «წარჩინებული მეთაურები იყვნენ კონსტანტინე და ბესსა, თრაკიელები, 

პ ე რ ა ნ ი  იბერიიდან – მიდიელთა მახლობლად რომ არის, – იბერიელთა სამეფო 

გვარის წევრი, რომელიც სპარსელებისადმი მტრობის გამო ამასწინათ (προτερον) 

რომაელების მხარეზე გადმოვიდა....»> ( BG V, 5: H a u r y  II 25); 

     537 წელს «ბესსა და  პ ე რ ა ნ ი  მეტად შეავიწროვა ვიტიგისმა ვივარიონ- 

თან და იმათ დახმარება სთხოვეს ველიზარის (BG V, 23: H a u r y  II 114); 

     537 წელსვე «პერანიმ რამდენიმე რომაელით იერიში მიიტანა მტერზე 

სალარიის კარიდან და გუთები გააქცია» (BG VI, 1: H a u r y  II 51);  

     539 წელს «ველიზარიმ ურბიბენტუსისკენ გააგზავნა პ ე რ ა ნ ი  ჯიდძალი 

ჯარით, ალყის შემოსარტყმელად. თვითონ კი ურბინუსის წინააღმდეგ წაიყვანა 

ჯარი» (BG VI, 19: H a u r y  II, 232).  მალე თვით ველიზარიც გაჩნდა ურბი- 

ბენტუსთან თავისი ჯარით, «ვინაიდან  პ ე რ ა ნ ი  თხოვდა ამას; პერანის გაეგო 

მტრის ბანაკიდან გამოქცეულთა საშუალებით, ალყაშემორტყმულ გუთებს სურ- 

სათი შემოაკლდათო, და იმედი ჰქონდა, რომ თუ სურსათის ნაკლებობას ისიც 

დაემატებოდა, რომ ველიზარის და მთელ მის ჯარს თვალწინ დაინახავდენ, უფრო 

ადვილად დანებდებოდენ. და მართლაც ასე მოხდა» (BG VI, 20: H a u r y  I  

236); 

     543 წელს პერანი უკვე აღმოსავლეთის ფრონტზეა. მარტიროპოლის რაიონ-I 

ში, ფისონის სიმაგრის მახლობლად მდგომ რომაულ ჯარში იყვნენ «იუსტე, მე- 

ფის ძმისწული, და  პ ე რ ა ნ ი» და სხვები; «იუსტეს და  პ ე რ ა ნ ი ს  რაზმები შეი- 

ჭრენ ტარავნონთან მდებარე სოფლებში და ზოგიერთი მათგანის დარბევის შემ– 

დეგ მაშინვე უკან გამობრუნდენ» (BP II, 24 და 25; იხ. ზემოთ გვ.61); 

     544 წელს პერანი ბიზანტიელთა ჯარში იმყოფებოდა ქალ. ედესაში, რომ- 

ლისთვისაც სპარსელებს ალყა ჰქონდათ შემორტყმული. როდესაც ბიზანტიელებმა 

ხოსროსთან მოსალაპარალებლად დესპანი გააგზავნეს, «ხოსრო არ დათანხმდა იქი- 

დან წასულიყო მანამდე, სანამ რომაელები მას არ გადასცემდენ პეტრესა და პ ე- 

რ ა ნ ი ს, რომლებიც – ამბობდა ის – მისი მამაპაპეული მონები იყვნენ და გაბედეს 
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     ამის გამო რაგნარიმ, ფრიად 

წარჩინებულმა გუთმა, რომელიც 

ტარენტოში მდგომ მეციხოვნეთ 

მეთაურობდა, და მორამ, რომელიც 

აქერონტიის მცველ რაზმს ხელ- 

მძღვანელობდა, თავიანთი ჯარის- 

კაცების სურვილისამებრ, მოლა- 

პარაკება გამართეს პაკურისთან 1, 

 

––––––––––––––––––––– 
მის წინააღმდეგ მოქმედება» (BP II, 26; იხ. ზემოთ გვ. 62). 

     544 წელსვე «პ ე რ ა ნ ი  მრავალი ჯარისკაცითურთ და ზოგიერთი ედე- 

სელითურთ გამოვიდა ბრძოლით, გაიმარჯვა კიდევაც და განდევნა მტერი» (BP 

II, 27). რამდენიმე ხნის შემდეგ, იმავე 544 წელს, «გ ა რ დ ა ი ც ვ ა ლ ა  რომაელ- 

თა ორი სტრატეგოსი: იუსტე, მეფის ძმისწული, და  პ ე რ ა ნ ი  იბერიელი; იუს- 

ტე გარდაიცვალა ავადმყოფობისაგან, ხოლო პერანი ნადირობის დროს ცხენიდან 

გადმოვარდა და სული აღარ აჰყოლია» (BP IL, 28; იხ. ზემოთ გვ. 63). 

     პერანის ნათესავთაგან, გარდა მისი ძის პაკურისა, რომლის შესახებ იხ. ორი 

მომდევნო შენიშვნა, პროკოპი იხსენიებს კიდევ მის ძმისწულს ფაზას (Φαζας). ასე, 

542 წელს იუსტინიანემ იტალიის პრეტორთ-ეპარქოზად (praefectus praetorio) 

დანიშნა მაქსიმინე. «თან მისცა მას ფლოტი, რომელიც შეიცავდა თრაკიელებისა 

და არმენიელებისაგან შემდგარ ჯარს: თრაკიელებს მეთაურობდა ჰეროდიანე, ხო- 

ლო არმენიელებს  ფ ა ზ ა  იბერიელი, პერანის ძმისწული» (BG VII, 6: H a u r y   

II, 322). ეს ფაზა სხვებთან ერთად გააგზავნა მაქსიმინემ იმავე წელს ნეაპოლის 

დასახმარებლად. აქ მათ ცუდი ამიდი შეხვდათ, ზღვაზე ამოვარდნილმა ქარიშხალ- 

მა მთლად დაქსაქსა რომაელთა ხომალდები, ისე რომ გუთებმა (ტოტილას მე- 

თაურობით) ბევრი მათგანი ხელთ იგდო. ჰეროდიანემ და  ფ ა ზ ა მ  ნაპირზე გა- 

მოსვლა მოასწრეს და ტყვეობას გადარჩენ (BG VII, 7: H a u r y  II 326). – 547 წელს, 

როდესაც ველიზარი ტარენტოს წინააღმდეგ გაემართა, ფ ა ზ ა (ველიზარის 

მეშუბე ბარბატიონთან ერთად) ცხენოსანთა რაზმს სარდლობდა, ველიზარის ჯარ- 

მა ამ ბრძოლაში გაიმარჯვა გუთებზე. გამარჯვებით გათამამებულმა ბიზანტიე- 

ლებმა აღარ იფიქრეს თავიანთ მომავალზე და უწესრიგოდ დაიწყეს ხეტიალი 

ადგილობრივ მიდამოებში სურსათის საძებრად. ამასობაში კი ტოტილამ ახალი 

ძალები მიაშველა დამარცხებულ გუთებს, რომლებმაც იერიში მიიტანეს დაქსაქ- 

სულ და მიმოფანტულ ბიზანტიელებზე. «ფ ა ზ ა  ამ დროს კარავში იყო 

მახლობლად და იშვიათი სიმამაცით დაუხვდა მტრებს, ისე რომ ბევრი მათგანი 

კიდეც აოტა. მაგრამ თვითონ მთელი თავისი რაზმით ამ შეტაკების დროს დაი- 

ღუპა; ძალიან სამწუხარო იყო ეს რომაელებისათვის, რადგან მთელი მათი იმე- 

დები ამათზე, როგორც საუკეთესო მებრძოლებზე, იყო დამყარებული» (BG VII, 

28: H a u r y  II 422). 

     1) ეს პაკური, პერანის ძე, იხსენიება ჯერ კიდევ 547 წელს, როდესაც 

«იუსტინიანე მეფემ მიზანშეწონილად დაინახა ახალი ჯარი გაეგზავნა გუთებისა 

და ტუტილას წინააღმდეგ... სახელდობრ, პირველ რიგში გააგზავნა მან მცირე- 

ოდენი ჯარით  პ ა კ უ რ ი, პერანის ძე, და სერგი, სოლომონის ძმისწული» (BG 

VII 27: H a u r y  II, 417). 
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პერანის ძესთან, რომელიც დრიუნ– 

ტში მდგომ რომაელებს მეთაუ- 

რობდა, და აღუთქვამდენ, თუ იუს- 

ტინიანე მეფისაგან ხელუხლებლო- 

ბის პირობას მივიღებთ, დავნებ- 

დებით ჩვენი ჯარისკაცებითურთ 

და იმ ციხეებსაც გადავსცემთ, რო- 

მელთაც ჩვენ ვიცავთო. და, აი, ამ 

პირობის დასადასტურებლად გაემ- 

გზავრა პაკური ბიხანტიონში 1. 

 

 

          DE AEDIFICHS. 

     ჭანეთი. 

 

 

     III 6. მგონია, უადგილო არ იქ- 

ნებოდა აღმეწერა აქ ჭანთა ტო- 

მები, ვინაიდან ისინიც არმენიელ- 

თა მეზობლები არიან. ჭანები ძვე- 

ლითგანვე თვითთავადნი იყვნენ 

და არავისს არ ემორჩილებოდენ 

და რაღაც ველურ ცხოვრებას ეწე- 

ოდენ; ღმერთებად ჭალებს, ფრინ- 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) რაგნარიმ კიდევაც მიაღწია მიზანს: «მეფის დასტურით მან მიიღო პა- 

კურისაგან ხელუხლებლობის რწმუნება და შეჰპირდა რომაელთა მხარეს გადმო- 

ვალო და ამ თანხმობის ნიშნად ექვსი გუთი გაუგზავნა მძევლებად. მაგრამ რო- 

დესაც გაიგო გუთებს მეფედ ტეია დაუყენებიათ და მას დასახმარებლად ფრანგე- 

ბი მოჰყავს და მთელი ჯარით მტრის წინააღმდეგ გამოლაშქრებას აპირებსო,  

შეიცვალა გეგმა და დაპირების შესრულება აღარ მოისურვა. ხოლო სწადდა  

მძევლები უკან მიეღო და შემდეგი ხერხი იხმარა. პაკურის შეუთვალა რამდენიმე 

რომაელი ჯარისკაცი გამომიგზავნე, რომ იმათი დახმარებით შესაძლებელი გახ- 

დეს დრიუნტში მივიდეთ და იქიდან იონიის ზღვით ბიზანტიონისკენ გავემგზავ- 

როთო. პაკურიმ, რომელიც სრულიად ვერ მიმხვდარიყო ამ კაცის ზრახვებს, გაუ- 

გზავნა მას ორმოცდაათი კაცი. რაგნარიმ ისინი მაშინვე დაატყვევა, პაკორის კი  

შეუთვალა, თუ გსურს შენი ჯარისკაცები ცოცხლები გაადარჩინო, გუთთა მძევ- 

ლები უნდა დამიბრუნო უკანო. ეს რომ მოისმინა პაკურიმ, დრიუნტის დასაცავად  

მცირეოდენი ჯარი დასტოვა და მთელი დანარჩენი ჯარით მაშინვე გაემართა  

მტრის წინააღმდეგ. რაგნარიმ უყოყმანოდ მაშინვე მოკლა ის ორმოცდაათი რო- 

მაელი და მტრის დასახვედრად გაიყვანა ტარანტოდან გუთები. როდესაც ისინი 

ერთმანეთს შეებნენ, გუთები დამარცხდენ» (BG VIII,34: H a u r y II, 668). 
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ველებსა და სხვა რაღაც ცხოვე- 

ლებს ისახავდენ და თაყვანს სცემ- 

დენ, ყოველთვის ცათმბჯენსა და 

უზარმაზარ მთებში ცხოვრობდნენ, 

მიწას კი არასდროს არ ამუშავებ- 

დნენ, არამედ მუდამ ყაჩაღობითა 

და ქურდობით გაჰქონდათ თავი. 

თვითონ ხომ არ ზრუნავენ იმაზე, 

რომ მიწა დაამუშავონ, და მიწაც 

მათ იქ, სადაც დაქანებული მთები 

არაა ჩამოშვებული, ხნარცვიანი 

აქვთ. ბორცვები კი არაა, მიწაზე 

აღმართული, არც მიწისებური, 

არც ნაყოფის მოცემა შეუძლია 

მას, კიდევაც რომ იზრუნონ ამა- 

ზე მცხოვრებლებმა, არამედ უმე- 

ტესწილ ხრიოკი და სრულიად 

მწირი და ყოველგვარ ნაყოფიერე- 

ბას მოკლებული ადგილებია ეს. აქ 

არც მიწის მოხვნაა რამენაირად 

შესაძლებელი, არც ნათესის მომკა 

და არც თიბვა; ხეებზედაც კი, 

რომლებიც ჭანეთში ჭარბადა, 

ყვავილი არ გამოდის (ისინი სრუ- 

ლიად უნაყოფონი არიან), ვინაი- 

დან იმთავითვე არც წელიწადის დრო- 

ები ენაცვლებიან ერთმანეთს; ამ- 

ჟამადაც მიწას წელიწადის დროის 

შესაფერისი  ტენიანობა და სიცივე 

არ ხვდება, არც მზის სითბო ესალ- 

მუნება: მთელი ქვეყანა დაუბოლო- 

ვებელი ზამთრის ხვედრი გამხდა-  

რა და მუდმივი თოვლით მოფე- 

ნილა. ამის გამო ჭანები ძველად 

თვითთავადად ცხოვრობდნენ. იუ- 

სტინიანეს მეფობის დროს კი ისი- 

ნი დამარცხდენ რომაელებთან 

ბრძოლაში – რომაელებს ჭიტტა 
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სარდლობდა, – დაჰყარეს იარაღი 

და ყველანი პირდაპირ მიეკედ- 

ლნენ მას: ნაცვლად სახიფათო 

თავისუფლებისა იოლი მონობა 

აირჩიეს. თავის სარწმუნოებაც 

გადასცვალეს მაშინვე სათნო სარ- 

წმუნოებაზე და ყველანი ქრისტია- 

ნები გახდენ, თავისი მკაცრი ცხოვ- 

რებაც უფრო ფაქიზად აქციეს, 

თავი გაანებეს ყოველგვარ ყაჩა- 

ღობას და რომაელებთან ერთად 

ლაშქრობენ ხოლმე მუდამ თავიან- 

თი მტრის წინააღმდეგ 1. მაგრამ 

რადგან იუსტინიანეს ეშინოდა, 

რომ ჭანებს არ გადაეხვიათ ოდეს- 

მე ამ წესიერი ცხოვრების გზისათ- 

ვის და კვლავ არ დაბრუნებოდენ 

თავიანთ ველურ ცხოვრებას, მან 

მოისაზრა შემდეგი.  

     ძნელსავალია ჭანეთი ფრიად, 

ცხენოსანი სრულიად ვერ გაივ- 

ლის იქ, ვინაიდან ყოველგნით 

მორკალულია უმეტესწილ კლდიანი 

და ტყიანი ადგილებით, როგორც 

უკვე ვთქვი. ამის გამო ჭანებს არ 

ეხერხებათ ურთიერთობა იქონიონ 

მეზობლებთან და კარჩაკეტილად 

გაველურებულნი ცხოვრობენ მსგავ- 

სად მხეცებისა. ამიტომ იუსტინია- 

ნემ გააჩეხინა მთლიანად ხეები, 

რომლებიც გზაზე ეღობებოდა 

ადამიანს, შეაკეთა იქაური ძნელ- 

სავალი ადგილები და ისინი ად- 

ვილსავალ და საცხენო გზებად 

აქცია, და ამრიგად შესაძლებელი 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ჭანების საბინადრო ადგილების, მათი ყოფა-ცხოვრებისა და ბიზანტიელ- 

თა მიერ მათი დამორჩილების შესახებ პროკოპის მოთხრობილი აქვს აგრეთვე 

დაწვრილებით  BP I, 15 (იხ, ზემოთ გვ. 95 შდდ.). 
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გახადა ჭანების დაახლოვება დანარ- 

ჩენებთან და ურთიერთობის და- 

ჭერა მეზობელ მცხოვრებლებთან. 

შემდეგ კი აუშენა მათ ეგრეწოდე- 

ბულ  ს ქ ა მ ა ლ ი ნ ი ქ ო ნ შ ი  ეკლე- 

სია და ბრძანება გასცა ეკურთხათ 

იგი, მიეყოთ ხელი მღვდელმსახურე- 

ბისათვის, ედიდებინათ ღმერთი 

ლოცვებით და სხვა ყოვილგვარი სა- 

ღმრთო ვალი გადაეხადათ და, 

ერთი სიტყვით, ეცხოვრათ, როგორც 

გონიერ ადამიანებს, გარდა ამისა 

მთელ ამ ქვეყანაში ციხე-სიმაგრე- 

ები ააგო და მუდმივ მცველებად 

ჩააყენა იქ რომაელი ჯარისკაცები 

და, ამრიგად, შესაძლებელი გახა- 

და ჭანებისათვის დანარჩენ მცხოვ- 

რებლებთან დაუბრკოლებელი კავ- 

შირი ჰქონოდათ. თუ სად ააშე- 

ნა მან ჭანეთის ციხე- სიმაგრეები 

ოდესღაც, ახლავე ვიტყვი. 

     აქ ქვეყანა სამ ჯვარედინ გზად 

არის გასერილი. აქიდან იწყებენ 

ხომ გაყრას რომაელთა, პერსარმე- 

ნიელთა და თვით ჭანთა საზღვრე- 

ბი. აქ იუსტინიანემ ძალიან მტკიცე 

ციხე ააგო, რომელიც წინათ არ 

ყოფილა, სახელად  ჰ ო რ ო ნ ო ნ ი, 

და ამით საფუძველი ჩაუყარა ზა- 

ვის საქმეს. პირველად ხომ აქი- 

დან გახდა შესაძლებელი ჭანეთში 

შესვლა; აქვე ჩააყენა ჯარის მთა- 

ვარი, რომელსაც დუკს ეძახიან. 

ერთს სოფელში, რომელიც ჰორო- 

ნონისაგან ორი დღის სავალი 

გზით არის დაშორებული და სა- 

დაც საზღვრებია ეგრეთწოდებული 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) σκαμαλινιχων A. 
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ოკენიტის ჭანებისა (ჭანები ხომ 

მრავალ ტომებად განიყოფებიან), 

რაღაც სიმაგრე იყო, ძველადვ 

მცხოვრებთა მიერ აშენებული, 

რომელიც უკვე კარგა ხანია ნან- 

გრევებად ქცეულა მოუვლელობის 

გამო; მისი სახელია  ქ ა რ ტ ო ნ ი. 

იუსტინიანე მეფემ ის განაახლა, 

ჩაასახლა იქ ხალხი კარგა ბლო- 

მად და დაავალა ამ ადგილის და- 

ცვა და მოვლა 1. იქიდან რომ მი- 

დიხარ აღმოსავლეთის მიმართუ- 

ლებით, ერთი კლდიანი ნაპრალია, 

გადაჭიმული ჩრდილოეთისაკენ; აქ 

იუსტინიანემ ციხე ააგო, სახელად 

ბ ა რ ხ ო ნ ი 2. გადაღმა მთის ძირ- 

ში ბოსლებია, სადაც ეგრეთწო- 

დებული ოკენიტის ჭანების საქონე- 

ლია მოთავსებული, რომელსაც ჭა- 

ნები ინახავენ არა მიწის ხვნის 

დროს გამოსაყენებლად, ვინაიდან 

ჭანები სრულიად უქნარნი არიან 

და მათთვის მიწათმოქმედების სა- 

მუშაოები უცხოა, როგორც უკვე 

ვთქვი, და მათ არც ხვნა იციან 

და არც მიწათმოქმედების სხვა სა- 

ქმიანობა; საქონელს ისინი ინახავენ 

იმისთვის, რომ წველონ ხოლმე და 

მისი ხორცით გამოიკვებონ თავი· 

შემდეგ მთის ძირისა, სადაც დავა- 

კებულ ადგილას სოფელი  კ ე ნ ა 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ქარტონი (ხ ა რ ტ ო ნ ი) ბიზანტიისა და ჭანეთის საზღვარს დაშორებუ- 

ლია ორი დღის სავალ გზაზე. ეს კი ზედმიწევნით უდგება ბაიბურთის ჩრდილო- 

დასავლეთით მდებარე  ხ ა რ ტ-ს (ქართულად „ღართი“: შდ. ი ვ. ჯ ა ვ ა ხ ი- 

შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია I2  გვ. 46), რომელიც ჭოროხის სათავეებთან 

დარაჯობს ჭანეთში მიმავალ გზას (Н. А д о н и, Армения в эпоху Юстиниа- 

на 62)ю 

     2) ღ ა რ თ ი ს  ჩრდილო-აღმოსავლეთით მართლაც გადაჭიმულია პარხალის 

მთები, რომლებიც უნდა იგულისხმებოდეს აქ ბარხონ-ის სახელწოდებით. 

 

 

 

 

 

 



     პროკოპი კესარიელი.    187 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

არის, დასავლეთის მიმართულებით 

რომ იარო, არის ერთი ციხე – სა- 

ხელი მისი  ს ი ს ი ლ ი ს ს ო ნ ი 4 –  

რომელიც ძველადვე აუშენებიათ, 

ხოლო დროთა ვითარებაში გაუ- 

კაცრიელებულა; იუსტინიანე მე- 

ფემ ის განაახლა და, როგორც 

სხვა დანარჩენ ციხეებშიაც, აქაც 

რომაელ ჯარისკაცთაგან შემდგა- 

რი საკმაორიცხოვანი მცველი 

რაზმი ჩააყენა. აქიდან რომ მიდი- 

ხარ მარცხნივ ჩრდილოეთის მი- 

მართულებით, არის ერთი ადგი- 

ლი, რომელსაც ადგილობრივი 

მცხოვრებლები ლონგინეს თხრილს 

ეძახიან, რადგან წინა ხანებში 

რომაელთა სტრატეგოსი ლონგინე, 

ტომით ისავრიელი, ერთხელ ჭანე- 

ბის წინააღმდეგ რომ ულაშქრია, 

აქ დაბანაკებულა 5. ამ ჩვენმა მეფემ 

აქ ააშენა ციხე, სახელად  ბ უ რ- 

გ უ ს ნ ო ი ს ი 6, რომელიც სისილის- 

სონიდან ერთი დღის სავალზეა. 

სისილისსონის ეს ციხე, როგორც 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) τισιλισσων V. – 2) βσυργουσνοης V, βουργουσνοκε A, Βουργουσνοβας Haury. –  
3) σισιλισιων V, σισιλισων A. 

     4) სისილისსონის ციხე, როგორც პროკოპის სიტყვებიდან ჩანს, იუსტი- 

ნიანეს განუახლებია; იქ ძველადვე ყოფილა ციხე, მაგრამ დროთა ვითარებაში 

გაუკაცრიელებულა. მართლაც Notitia dignitatum -ის მიხედვით არმენიის დუკის 

საგამგებლოში მოხსენებულია:  Cohors miliaria  germanorum, S i s i l a (შდ. RE  

III A, 366). 

     5) ლონგინეს თხრილს ეწოდა ისავრიელი  ლ ო ნ გ ი ნ ე ს  სახელი, რომელიც 

ველიზარის დროს იბრძოდა ჭანების წინააღმდეგ. ეს იგივე ლონგინე უნდა იყოს 

რომელიც 530 წელს დარასთან იბრძოდა (შდ. RE  XIII, 1494). 

     6) ბურგუსნოისი ანუ ჰაურის კონიექტურით  ბ უ რ გ უ ს ნ ო ვ ა ს ი  ლათი- 

ნური სახელწოდება ( burgus novus „ახალი ციხე“ „ახალი სიმაგრე“) უნდა იყოს 

და მოგვაგონებს Not dign.-ში არმენიის დუკის გამბებლობაში მოხენებულ 

Caene-parembole-ს; Cohors prima Lepidiana, Caene-Parembole (S e e c k  

85). ეს სახელწოდება ბერძნულია, καινη παρεμβολη რაც „ახალ ბანაკს“ ნიშნავს 

(შდ, RE III A, 366 და  Н. А н д о н ц Армения в эпоху Юстиниана: 100). 
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ცოტა ზემოთ ვთქვი, ამავე მეფის 

მიერ არის მტკიცედ აშენებული. 

აქიდან ეგრეთწოდებულ კოქსილი- 

ნის ჭანთა საზღვრები იწყება. ამ- 

ჟამად იქ აგებულია ორი ციხე 

ერთი – ეგრეთწოდებული სქამალი- 

ნიქონი და მეორე – ის, რომელ- 

საც  ჯ ა ნ ზ ა კ ო ნ ს  უწოდებენ. აქ  ი უ ს ტ ი ნ ი ა ნ ე მ  ჯარის მეო- 

რე მთავარიც ჩააყენა 2. 

 

 

       ლაზიკე. 

 

 

     III 7. აი, ეს გააკეთა იუსტი- 

ნიანე მეფემ ჭანეთში. მის შემდეგ, 

მდებარე მიწაწყალზე, რომელიც ევ- 

ქსინის პონტოს გასწვრივაა, ქა- 

ლაქია ერთ ადგილას, სახელად 

ტრაპეზუნტი. რადგან იქ წყლის 

ნაკლებობა იყო, იუსტინიანე მე- 

ფემ არხი გაიყვანა, რომელსაც 

ევგენი მოწამის სახელს ეძახიან 

 

 

––––––––––––––––––––– 
     1) σχιμαλινιχων V. 

     2) ამ თავში, რომელიც პროკოპიმ ჭანეთის აღწერას უძღვნა, დასახელებუ- 

ლია ჭანეთის რამდენიმე პუნქტი, სადაც ბიზანტიელებს, ჭანეთის დამორჩილების 

შემდეგ, ძველი ციხეები განუახლებიათ ან ახლები აუგიათ. ეს პუნქტებია: ჰორონ- 

ო ნ ი, ქარტონი, სისილისს ო ნ ი (ან სისილიშონი), ბურგუსნოისი, სქამალინიქ- 

ო ნ ი (ან სკამალინიხონი), ჯანზაკ ო ნ ი (ან ჭანჭაკონი), საგულისხმოა ის გარე- 

მოება, რომ ბურგუსნოისის გარდა, რომელიც ლათინურ სახელწოდებას (burgus no- 

vus) ატარებს, ყველა პუნქტი -ონ- სუფიქსიან სახელწოდებას წარმოგვიდგენს; -ონ-ი 

კი ჭანურში ზედსართავი სახელების ჩვეულებრივი სუფიქსია (იხ. H. М а р р, Гр. 

чан. яз. 73). მაშასადამე, საფიქრებელია, რომ ეს სახელწოდებანი ადგილობრივი 

წარმოშობისაა. რაც შეეხება ამ პუნქტების ლოკალიზაციას, ქ ა რ ტ ო ნ-ღართისა 

და ბ ა რ ხ ო ნ-პარხალის იგივეობა თითქოს უდავო უნდა იყოს, ხოლო დანარჩე- 

ნების მოძებნა იქნებ შესაძლებელი  გახდეს უფრო ზედმიწევნით, ვიდრე ეს ნ. 

ა დ ო ნ ც ს აქვს, როდესაც თავის ადგილას გავარჩევთ Notitia dignitatum-ში 

მოყვანილ პონტო-არმენიის დუკის საგამგებლო ტერიტორიას, სადაც ზოგიერთი  

ჩვენი პუნქტია (Sisila, Caene-Parembole) მოხსენებული. ვამბობ უფრო ზედმი- 

წევნითო, ვინაიდან ნ. ა დ ო ნ ც ი ს მიერ ზოგიერთი პუნქტისათვის მიცემული 

განმარტება აშკარა შეცდომას შეიცაეს. ასე, მაგ., Not dign.-ში მოხსენებულ Zi- 

ganne-ს ნ. ადონცი ეძებს ჭანეთში, იმ დროს როდესაც კონტექსტი მიუთითებს 

გაცილებით უფრო ჩრდილო ტერიტორიას (შდ. Н. А д о н ц, Армения в эпо- 

ху Юстиниана 60 – 65; ი ვ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქ. ერის ისტ, I2, 47 – 48). 
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და ამით მან იქაური მცხოვრებ- 

ლების გაჭირებას ბოლო მოუღო. 

აქ და ამასიაშიაც განაახლა მან მე- 

ტი წილი საკურთხეველთა, რომ- 

ლებიც კარგა ხანია რაც დაზიანე- 

ბულა. ტრაპეზუნტელთა საზღვრე- 

ბის იქით ერთი სოფელია, სახე- 

ლად რიზე, რომელიც მან განაახ- 

ლა და ზღუდე-სიმაგრე შემოავლო, 

ისეთი ზღუდე, რომ ღირს მისი 

ხსენებაც და გაგონებაც. 

     ლაზიკეს მიწაწყალზეც ააგო ერ- 

თი ციხე, სახელად  ლ ო ს ო რ ი ო- 

ნ ი 2, და ამ ქვეყანაში ვიწრობე- 

ბიც გაამაგრა, რომელთაც, ჩვეუ- 

ლებრივ, კლისურებს ეძახიან, რა- 

თა მოწინააღმდეგენი ლაზიკეს შე- 

სავალში[ვე] ჩაეკეტათ. გარდა 

ამისა ქრისტიანეთა ეკლესიაც გა- 

ნაახლა ლაზიკეში, – ძველიც იყო 

და ნაგებობაც დაზიანებულიყო 3. 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) ριζεον V. 

     2) თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი ს  აზრით აქ ხელნაწერი უნდა იყოს დამახინჯებული და 

Λοσοριον-ის ნაცვლად უნდა წავიკითხოთ Αψαριον რაც შემდეგდროინდელ გ ო- 

ნ ი ო ს  ციხეს უდრისო (Ф. У с п е н с к и й, Старинная крепость на устье Чороха 

ИАН 1917, 163 – 169). მაგრამ ძნელი საფიქრებელია, რომ აქ ხელნაწერის შეც- 

დომა იყოს: იუსტინიანეს XXXI ნოველაში (იხილე ქვემოთ) მოხსენებულია ციხე, 

რომლის სახელწოდება Λυσιρις (Λυσιερως, Λουρισεως) ძალიან მოგვაგონებს პრო- 

კოპი ლოსორიონს. თუ ეს პუნქტები ერთი და იგივეა, მაშინ შეუძლებელია 

ორსავე შემთხვევაში ხელნაწერის შეცდომა ვიგულისხმოთ. გარდა ამისა იუსტინიანეს 

ნოველაში ლაპარაკია ისეთ პუნქტზე, რომელიც სკანდესა და სარაპანისთან ერთად 

სპარსელებს სჭერიათ და ბიზანტიელებს უკან დაუბრუნებიათ: ასეთი პუნქტი კი 

საგულისხმებელია ან სკანდე-სარაპანისის სასაზღვრო ხაზზე ან შიგნით ლაზიკეში, 

იქ, სადაც სპარსელ-ბიზანტიელთა საომარი ოპერაციები ხდებოდა (ამ რაიონში 

არის, მაგალითად, ნ ო ს ი რ ი, აბაშასა და ტეხურს შუა, რომლის მახლობლად 

მდებარეობენ საომარი ოპერაციებით საკმაოდ ცნობილი პუნქტები: სამხრეთით 

Νησος-ი სულეთი, ხოლო ჩრდილოეთით Αρχαιοπολις-ნოქალაქევი; აქვე, სახარიას, 

გვიან საუკუნეებში იყო ციხე და სასახლე დადიანისა: ვ ა ხ უ შ ტ ი, გეოგრა- 

ფია 394 ბროს. გამ.). 

     3) დ ი უ ბ უ ა ს  აზრით (Voyage, III 57, I 405) აქ უნდა იგულისხმებო- 

დეს არქეოპოლის-ნოქალაქევში დღემდე დაცული ეკლესია („ორმოცი მოწამისა“). 

     საქართველოს მუზეუმის მოამბე, VIII.  
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აგრეთვე ღირსშესანიშნავი ქალა- 

ქი პეტრა დააფუძნა ლაზიკეში, 

რომელიც ლაზებმა თავიანთი უგუ- 

ნურებით სპარსელებს ჩაუგდეს 

ხელში და ხოსრო მისი დიდძალი 

ჯარითურთ შეიყვანეს იქ; ხოლო 

რომაელებმა სძლიეს სპარსელები 

ომში – ზოგნი დახოცეს, ზოგიერ- 

თები კი დაატყვეეს, – და ქალაქი 

მიწასთან გაასწორეს, რათა ბარ- 

ბაროსები იქ არ მისულიყვნენ და 

კვლავ არ მოეოხრებინათ იქაურო- 

ბა; ყველაფერი ეს ჩემ მიერ გან- 

მარტებულია ომების შესახებ 

დაწერილ წიგნებში; იქვე ისიცაა 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
პროფ. გ. ჩ უ ბ ი ნ ა შ ვ ი ლ ი ს  გამოკელევით კი („К вопросу о Нокалакеви“:  

ტ ფ. უ ნ ი ვ. მ ო ა მ ბ ე, ტ. XI, 118 – 138) აქ ნოქალაქევი არ შეიძლება იგულის- 

ხმებოდეს, ვინაიდან ნოქალაქევის ეკლესია V საუკუნის შენობაა: არქიტექტურული 

რეალიები ამას ამტკიცებენო. მაგრამ გ. ჩუბინაშვილი არ არის მართალი, როდე- 

საც სწერს: Впрочем уже по контексту у П р о к о п и я следовало бы ис- 

кать какой-либо расположенний на черноморском побережье пункт, а не 

лежащее в глубине страны Николаеви – Археополис (I. c. 134).  კონტექ- 

სტიდან ეს სრულიად არ გამომდინარეობს: მართალია, ამ მეშვიდე თავში მოხსე- 

ნებული გეოგრაფიული პუნქტების უმრავლესობა შავი ზღვის ნაპირას მდებარეობს 

ტრაპიზონი, რიზე, პეტრა, სებასტოპოლი, ბიჭვინტა), მაგრამ აქვეა მოხსენებული 

ამასია და ლოსორიონი, რომლებიც შიდა ხმელეთში მდებარეობდენ. არც ის შე- 

ნიშვნაა სამართლიანი, რომელშიაც გ. ჩუბინაშვილი (I. c. 134, შენ. 5) შესაძლებ- 

ლად თვლის, რომ აქ იგივე პუნქტი იგულისხმებოდეს, სადაც პროკოპის მიხედვით 

(BG VII, 3; იხ ზემოთ გვ. 105) იუსტინიანემ ღვთისმშობლის ტაძარი ააშენა 

ვინაიდან იქ გარკვევით აბაზგების ქვეყანაა დასახელებული, აქ კი ლაზიკე (პროფ. 

იულ. კ უ ლ ა კ ო ვ ს კ ი ც ფიქრობდა, რომ აქ მოხსენებული განახლება ეხება აფ- 

ხაზეთში არსებულ ტაძარს, მაგრამ იმასაც გამოეპარა ის გარემოება, რომ აქ, de 

aed. III 7, ლაზიკეზეა ლაპარაკია; მხოლოდ ლაზიკეს შენობათა აღწერის შემდეგ 

გადადის პროკოპი აფხაზეთში ჩატარებულ სააღმშენებლო სამუშაოებზე: «ლაზი-  

კიდან მეოტის ტბის მიმართულებით რომ მიდიხარ, ორი ციხე, სებასტოპოლი 

და პიტიუნტი...» Юл. К у л а к о в с к и й, Где был построен имп. Юстиниа- 

ном храм для Авазгов? Арх. изв. И заметки V [1897] 33 – 37). 

     გ. ჩუბინაშვილის გამოკვლევით ნოქალაქევის პირველადი ბაზილიკა V საუ- 

კუნეშია აგებული; პროკოპიც აღნიშნავს, რომ აქ ძველი ეკლესია ყოფილა, ხოლო 

მისი ნაგებობა დაზიანებულა და იუსტინინეს იგი გ ა ნ უ ა ხ ლ ე ბ ი ა. და ვინაიდან 

ჩვენ ვიცით, რომ ნოქალაქევში ისეთ მწვავე ბრძოლებს ჰქონდა ადგილი, რომ სა- 

კვირველიც იქნებოდა ნოქალაქევის ციხის ძირში მდებარე შენობა არ დაზიანებუ- 

ლიყო, ამიტომ ბუნებრივია ვიფიქროთ, რომ V საუკუნეში აგებული ბაზილიკა 
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მოთხრობილი, რომ გადაღმა ხმე- 

ლეთზე, ლაზიკიდან მეოტის-ტბის 

მიმართულებით რომ მიდიხარ, 

ორი ციხე, სებასტოპოლი და პი- 

ტიუნტი, დაანგრიეს რომაელებმა, 

როდესაც გაიგეს, რომ ხოსროს იქ 

ჯარის გაგზავნა განეზრახა ამ 

ციხეების ასაღებად 1.  ახლა კი იუ- 

სტინიანე მეფემ მთელი ეს სება- 

სტოპოლი განაახლა, ზღუდისა და 

სხვა სასიმაგრო შენობათა წყალო- 

ბით უძლეველი გახადა ის და 

გაამშვენიერა ის გზებითა და სხვა 

ნაგებობებით, რის გამოც ის სი- 

ლამაზითა და სიდიდით ყველაზე 

უფრო ღორსშესანიშნავ ქალაქად 

იქცა.  

     ზღვის იმ ნაპირას, მეოტის-ტბის, 

ტავრების და ტავროსკვითების 

შემდეგ რომაელთა სახელმწიფოს 

უკანასკნელ ზღვრებში მდებარე 

ბოსფორისა და ქერსონის ქალაქე- 

ბის კედლებიც დაზიანებული იპო- 

ვა იუსტინიანემ და ბევრი რამ 

ააშენა იქ სილამაზისა და დაცვი- 

სათვის... 

 

     აი, ეს ნაგებობები იმუშაკა იუ- 

სტინიანე მეფემ აღმოსავლეთში, 

ესე იგი არმენიაში, ჭანეთში და 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
VI საუკუნეში, მის მიდამოებში წარმოებული ომების დროს, დაზიანდა და ბრძო- 

ლის შეწყვეტის შემდეგ ის განაახლეს (მოვიგონოთ, რომ პროკოპის ეს თხზულება 

De aedificiis დაწერილია 560 წელს, როდესაც უკვე დამთავრებულია არა თუ 

პროკოპის მიერ BP-ში და BG-ში აღწერილი ბრძოლები არქეოპოლისთან, 

არამედ ა გ ა თ ი ა ს მიერ აღწერილი შემდგომი 552 – 556 წლების ბრძოლებიც, 

რომელთა შემდეგაც იუსტინიანეს დროს არქეოპოლისთან მომხდარი რაიმე ბრძო- 

ლის შესახებ ჩვენი წყაროები არაფერს იხსენიებენ). 

     1) ამის შესახებ დაწვრილებითაა მოთხრობილი BG VIII, 4 (იხ. ზემოთ 

გვ. 105 – 107). –2) უმატებს φρουριον ουσαν το προτερον. 
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ევქსინის პონტოს ირგვლივ. [აქი- 

დან გადავალ იმ შენობებზე, რომ- 

ლებიც მან დანარჩენ ევროპაში ააგო] (H a u r y III. 2 P. 99 – 102). 

 

          იბერთა და ლაზთა მონასტრები. 

 

 

     V 9. იერუსალემში იუსტინია- 

ნემ შემდეგი მონასტრები განაახ- 

ლა: წმინდა თალელესი. 

     წმინდა გრიგოლისა... 

     ი ბ ე რ თ ა მონასტერი იერუსა- 

ლემში 1. 

     ლ ა ზ თ ა მონასტერი იერუსა- 

ლემის უდაბნოში... 

 

          მდინარე ფაზისი 

 

 

     VI 1. მდინარე ნილოსი ინდე- 

ბის ქვეყნიდან ეგვიპტეზე მომდი- 

ნარეობს და ორად ჰყოფს იმ ქვე- 

ყანას ვიდრე ზღვამდე. მდინარით  

გაყოფილი მიწა ორივე ნაწილში 

თავთავის სახელს ატარებს. მდი- 

ნარის მარჯინივ აზიად იწოდება 

ვიდრე კოღხეთის ფაზისამდე, რო- 

მელიც საზღვრავს აზიასა და ევ- 

როპის მიწას, ან ვიდრე კიმერიულ 

სრუტემდე და მდინარე ტანაიდამ- 

დე. ამის შესახებ ერთმანეთს ეკა- 

მათებიან ამ საკითხის მცოდნენი, 

როგორც ეს ჩემ მიერ, ეგრეთწო– 

დებული ევქსინის პონტოს მიმო- 

ხილვისას, განმარტებულია ომების 

შესახებს შიგნებში 2. 

    
 

––––––––––––––––––––––– 
     1) პროფ. კ. კ ე კ ე ლ ი ძ ი ს აზრით (ქართ. ლიტ. ისტორია I, 91) შესა- 

ძლებელია ეს ის მონასტერი იყოს, რომელიც პეტრე მაიუმელის ცხოვრებაშია 

მოხსენებული. 

     2) შდ. ზემოთ გვ. 108 – 112. 
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ 

   სპარსელები ლაზიკეში.  

 

     [თ. 2. ამ თავში პროკოპი მოგვითხრობს იმის შესახებ, რომ 

სარდალი ველიზარი დიდ შეცდომებს უშვებდა ხოლმე თავისი საო- 

მარი მოქმედების დროს; და ეს იყო გამოწვეული იმით, რომ «სა- 

ხელმწიფოს უმნიშვნელოვანეს ინტერესებს უფრო უკან აყენებდა,  

ვიდრე თავის ოჯახურ საქმეებს»]. 

 

     მას (ე. ი. ველიმარის უდიდესი 

დანაშაული მიუძღვის იმაში, რომ 

ხოსრომ ასე ადვილად შესძლო 

კოლხიდიდან შინ დაბრუნება. თუ 

როგორ მოხდა ეს, ამას ახლავე 

ნათელვყოფ.  

     როდესაც ხოსრო, კავადის ძე, 

კოლხიდის ქვეყანაში შეიჭრა, ბევ- 

რი რამ მოიმოქმედა იქ, რაც მე 

ზემოთ მაქვს მოთხრობილი, და 

პეტრაც აიღო: მოხდა ისე, რომ 

მიდიელთა ჯარში ბევრი დაიღუპა, 

როგორც ომში ისე ძნელსავალი 

გზების წყალობით. ლაზიკე ხომ, 

როგორც ითქვა, ძნელსავალია და 

მთლად კლდიანი. და როდესაც 

ჯარში ჭირი გაჩნდა, მეტი წილი 

ჯარისა მოისრა; ბევრი მათგანი კი 

დაიღუპა სურსათის ნაკლებობის 

გამო. ამ დროს იქ მოვიდენ ზო- 

გიერთები სპარსეთიდან და აუწყეს, 

ველიზარიმ ქალაქ ნისიბინის მახ- 

ლობლად ნაბედზე გაიმარჯვა ბრძო- 

ლაში და წინ მიიწევსო; ხოლო სი- 

სავრანონის სიმაგრეს ალყა შემო- 

არტყა და აიღო, ბლესქამინი და 

რვაასი სპარსელი ცხენოსანი ტყვედ 

ჩაიგდო, რომაელთა მთელი ჯარი 

კი გაგზავნა სარკინოზთა მთავრის, 

არეთას, მეთაურობით, რათა მან 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) κολχιδος G აშიაზე, κοχλιδος G ტექსტში, – 2) κολχιδα G. – 3) λοιμου G 
Οιμος S. 
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გადალახოს მდინარე ტიგროსი და 

მოაოხროს მთელი იქაური ადგი- 

ლები, რომლებიც წინათ განადგუ- 

რებული არ ყოფილაო. ამავე დროს 

იყო, რომ ჰუნნთა ჯარი გაგზავნა 

ხოსრომ არმენიელთა, რომაელების 

ქვეშევრდომთა, წინააღმდეგ იმ მიზ- 

ნით, რომ ჰუნნებს ისინი შეებრკო- 

ლებინათ და იქაურ (ე. ი. არმენიაში 

მყოფ) რომაელებს არაფერი გაე- 

გოთ, რაც ლაზიკეში ხდებოდა. აი, 

ეს ბარბაროსები – იუწყებოდენ 

სხეები – ხელში ჩავარდნიათ ვალე- 

რიანეს და რომაელებს, რომლებიც 

მათ შეხვედრიან, სასტიკად დამარ- 

ცხებულან ბრძოლაში, სადაც მეტი 

წილი ჰუნნებისა დაღუპულა. ეს 

რომ გაიგეს სპარსელებმა, რომელ- 

ნიც ისეც შემფოთებული იყვნენ 

ლაზიკეში მათ თავზე მოვლენილი 

უბედურებით, მათ შეეშინდათ, 

რომ ამ გაჭირებაში მყოფთ არ 

წაწყდომოდათ მტრის რომელიმე 

რაზმი ამ დაქანებულსა და კლდიან 

ადგილებში და ყველანი არ ამომ- 

წყდარიყვნენ ასე უშნოდ, და, რად- 

გან ეფიქრებოდათ შვილებისა, ცო- 

ლებისა და სამშობლოსი, ისინი, 

ვინც კი მიდიელთა ჯარში წარჩი- 

ხებული იყო, აგინებდენ ხოსროს 

და უსაყვედრებდენ მას, რომ დაარ- 

ღვია ფიცი და ხალხთა საზოგადო 

კანონები და, იმ დროს როდესაც 

საზავო ხელშეკრულება იყო დადე- 

ბული, შეიჭრა რომაელთა მიწა- 

წყალში: უსამართლოდ მოეპყრა 

ძველსა და ყველაზე უფრო ღირ- 

სეულ სახელმწიფოს, რომლის დაძ- 

ლევა ომში მას არ შეეძლო. 
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     თ. 18. სპარსელები და ხოსრო 

ოთხჯერ შეიჭრნენ რომაელთა სა- 

მფლობელოს სხვა ნაწილში და ქა- 

ლაქებიც გაანადგურეს და მცხოვ- 

რებლებიც, რომელნიც დაპყრობილ 

ქალაქებსა და თითოეულ სოფელში 

ხელთ იგდეს, ზოგნი ამოჟლიტეს, 

ხოლო ზოგიერთები თან წაასხეს 

და ამრიგად მცხოვრებთაგან დააცა- 

ლიერეს ის მიწაწყალი, რომელიც 

იმათ დაიპყრეს. მის შემდეგ, რაც 

ისინი კოლხიდის ქვეყანას შეესივნენ, 

როგორც მათ ისე ლაზებსა და რო- 

მაელებსაც არ გამოლევიათ ზარალი 

ვიდრე დღეინდელად დღემდე. 

     [თ. 30. ამ თავში პროკოპი ეხება ჯაშუშობის საქმეს და აღ- 

ნიშნავს, რომ ბიზანტიის სახელმწიფო ინახავდა მთელი რიგ ჯაშუშებს, 

რომლებიც სპარსეთის სამეფო კართან ახერხებდენ დაახლოვებას, 

ან ვაჭრების სახით ან როგორმე სხვანაირად, აგროვებდენ საიდუმლო 

ცნობებს და აწვდიდენ თავიანთ სარდლებს. ასე რომ სარდლები წი- 

ნასწარ ტყობილობდენ ყველაფერს და მოულოდნელი არაფერი 

შეემთხვეოდათ ხოლმე. სპარსელთა შორისაც იმთავითვე იყო გავრცე- 

ლებული ჯაშუშობა და მათ არაფერი გამოეპარებოდათ ხოლმე ბი- 

ზანტიელთა შორის მომხდარი ამბებიდან.] 

 

     მაგრამ იუსტინიანემ სრულიად 

არ გამოიყენა ეს წესი და ჯაშუშის 

სახელიც კი მოსპო რომაელთა ქვე- 

ყანაში, რის გამოც ბევრი სხვა 

შეცდომაც ჩაიდინა და ლაზიკეც 

მტერს დააპყრობინა, ისე რომ რო- 

მაელებმა არასდროს არ იცოდენ, 

თუ სად იმყოფებოდა სპარსელთა 

მეფე თავისი ჯარით. 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) τρις ხელნაწერები, τετρακις Haury (ემყარება BP II, 26-ის ცნობას: 

H a u r y  I 268, 16). 
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იუსტინიანეს ნოველები 
 
     ამ სახელწოდებით ცნობილია 534 – 565 წლებში იუსტინიანეს მიერ კოდექ- 

სის გამოქვეყნების (534 წ.) შემდეგ გამოცემული ახალი დადგენილებები (Novel- 

lae constutiones).იუსტინიანეს მიერ სულ 154 წოველა იყო გამოცემული, რო- 

მელთა პირველი კრებული 555 წლის შემდეგ იქმნა გამოქვეყნებული კონსტანტი- 

ნეპოლელი იურისტის იულიანეს მიერ. 

     გ ა მ ო ც ე მ ა: Imp. Iustiniani Novellae, ed C. E. Z a e c h a r i a e  a  

L i n g e n t h a l, I – II, Lipsiae 1881. 

 

 

     NOVELLA IX (I). 

 

     [ნოველა გაცემულია 535 წლის იანვარში აღმოსავლეთის 

პრეტორ. პრეფექცის  ი ო ა ნ ე ს მი- 

მართ და ეხება მემკვიდრეთა და ფალკიდიის კანონის საკითხს. ნო- 

ველის შესავალში სწერია:] 

 

     ჩვენი ქვეშევრდომებისაგან მუ- 

დამ მოგვდის მიმართვები კერძოო- 

ბითი ხასიათის საკითხებზე, თუმცა 

ჩვენ ძალზე ვართ დატვირთულნი 

მთელი სახელმწიფოს შესახები საზ- 

რუნავებით და მოწოდებულნი ვართ 

ვიფიქროთ არა უმნიშვნელო საქ- 

მეებზე, არამედ იმაზე, მაგალითად, 

რომ სპარსელებმა სიმშვიდე დაიც- 

ვან; ვანდილები და მავრუსიები 

გვემორჩილებოდენ, კარქედონიებს 

ჰქონდეთ თავისი ძველებური თა- 

ვისუფლება, რომელიც დაიბრუნეს, 

ჭ ა ნ ე ბ ი  კი, რომელნიც მხოლოდ 

ახლა მოექცნენ რომაელთა ძალა- 

უფლების  ქვეშ,  ქვეშევრდომთა 

რიცხვში გვყვანდენ (ასეთი რამ 

დღემდე არასოდეს არ მოუნიჭებია 

რომაელებისათვის ღმერთს, – მხო- 

ლოდ ჩვენს მეფობაში მოგვენიჭა 

ეს მადლი). 
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     Dat. Kal. Ian. B i l i s a r i o   

V[iro] C[larissimo] Cons. Ind. 

Y1 (Z. a L i n g e n t h a l I 29).  

     დაიწერა იანვრის პირველს (კონ- 

სტანტინეპოლს), უბრწყინვალესი 

კაცის (ფლავი) ვ ე ლ ი ზ ა რ ი ს კონ- 

სულობაში, ინდიქტიონსა მეცამე- 

ტესა (535 წ.). 

 

  NOVELLA XXXI (XXVIII). 

 

 

ჰ ე ლ ე ნ ო პ ო ნ ტ ო ს  მ ო დ ე რ ა ტ ო- 

                   რ ი ს თ ვ ი ს. 

ი გ ი ვ ე  მ ე ფ ე  პ რ ე ტ ო რ ი ე ლ თ ა 

ე პ ა რ ქ ო ზ ს  ი ო ა ნ ნ ე ს. 

     თუ მართველობა ძლიერია, მას 

არ შეეფერება შესცვალოს ან დაა- 

ქუცმაცოს, რაიმე საპატიო მიზეზის 

გარეშე – ის, რაც ძველითგანვე 

კარგადაა მოწესრიგებული, შეთან- 

ხმებული და საკუთარი ძლიერების 

მიზნით დადგენილი; ძლიერება სა- 

ხელთა სიმრავლით კი არ დაიდგი- 

ნება, არამედ საქმის ჭეშმარიტი 

მიზნულობით. ჩვენ ამაში დავრ- 

წმუნდით იმით, რაც ორი, ეგრეთ- 

წოდებული პონტის გარშემო მოხ- 

და, – ჩვენ ვგულისხმობთ ერთის 

მხრით ჰელენოპონტოს, ხოლო მე- 

ორე მხრით პოლემონის პონტოს. 

წინათ რომ ეს ქვეყანა ერთი არ- 

ქონტის მართველობის ქვეშ იყო, 

ახლა ის ორად გაიყო, და ეს არ ყო- 

ფილა გამოწვეული არც სახელმ- 

წიფო საჭიროებით არც სხვა ისეთი 

საპატიო მიზეზით, რომელიც ყვე- 

ლასათვის ადვილი გასაგები იყოს. 

და რომ ეს მართლაც ასეა, მტკიც- 

დება იმით, რომ ორივე ქვეყანას 

დღესაც ერთი ხელმძღვანელი ჰყავს 

სახელმწიფო გამოსაღებთა და დად- 

გენილებათა. თითოეული ამ ქვეყ- 

ნის ქალაქები რომ დაითვალო, 
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ძლივს ერთი ეპარქიისათვის აღ- 

მოჩნდება საკმარისი. მართლაც, 

ჰელენოპონტოში სულ რვა ქალაქია, 

სახელდობრ: ამასია, იბორა და 

ევქაიტა, გარდა ამისა ზელა და 

ანტრაპა და სანაპიროზე მდებარე 

ძველი ქალაქები სინოპე და ამისსე; 

რაც შეეხება ლეონტოპილის, ისიც  

ქალაქებშია ჩასათვლელი. ხო- 

ლო პოლემონის პონტოში შედის 

ხუთი სხვა ქალაქი: ნეოკესარია, 

კომანა, ტრაპეზუნტი, კერასუნტი  

და პოლემონიონი (პიტიუნტი და 

სებასტოპოლისი ხომ უფრო ციხე- 

სიმაგრეებშია ჩასათვლელი, ვიდრე 

ქალაქებში), ასე რომ თითოეული  

პონტოს შედგენილობა ასეთია. მათ 

შემდეგ მდებარეობს ჩვენი ლაზიკე, 

სადაც არის ქალაქი პეტრა, რო- 

მელსაც ჩვენგნით ხვდა წილად ქა- 

ლაქი გამხდარიყო და დარქმეოდა 

და რომელსაც მიენიჭა ჩვენი უწმინ- 

დესობის სახელიც და ეწოდება 

იუსტინიანე, შემდეგ არქეოპოლისი 

და როდოპოლისი, უდიდესი და 

ძველი სიმაგრეები, აქვე შედის აგ- 

რეთვე ჩვენ მიერ სპარსელებისაგან 

უკან ჩამორთმეული სიმაგრეები: 

სკანდისი, სარაპანისი, მურისი და 

ლისირი 6 და სხვა რამეც, რაც კი 

ლაზეთში შევიძინეთ. შემდეგ მო- 

დის ჭანთა ქვეყანა, მხოლოდ ახლა 

ჩვენი მეფობის დროს რომაელთა 

მიერ დაპყრობილი; მასაც აქვს  

უკვე ქალაქად ქცეული ადგილები, 

 

 

–––––––––––––––––––––––––––– 
     1) πετραιων Halounder, Basilica. Petraeorum Authenticum. 

     2)  σκανδιας Hal., σκαδις Bas. – 3) σαραπανης Hal. – 4) μουρισιως Hal. –  
5) Λουσιερως Hal., Λουσισεως Bas. 
     3) ლ ი ს ი რ ი ს  შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 189. 
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მომავალშიც ექნება სხვები 1. ამ 

ქვეყნის შემდეგ დამკვიდრებული 

არიან სხვა ტომებიც: სუანები, 

სკვიმნები, აფსილები, აბაზგები და 

სხვა, ღვთის შეწევნით, ჩვენი მე- 

გობარი ტომები. 

     მაგრამ ამ ქვეყნებზე ლაპარაკმა 

შორს წაგვიყვანა. დავუბრუნდეთ 

ისევ პონტოებს და მათი გაერ- 

თიანების საკითხს. ამგვარად, ორი- 

ვე ამ პონტოს, რომლებიც ხსენე- 

ბულ ცამეტ ქალაქს შეიცავენ, 

კვლავ ერთ ეპარქიად ვაერთია- 

ნებთ და ვანიჭებთ მათ ძველს 

ერთიანობას და ახალს სახელწო- 

დებას: პელენოპონტო ეწოდოს მას 

მთლიანად. 

 

 

         –––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––– 
     1) ჭანეთის დამორჩილებასა და ამის შესახებ ნოველებს იუსტინიანესას  

იხსენიებს  ა გ ა თ ი ა (V 2: HGM III 350). 
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        იოანე ლიდე 
 

 
     „Ioannes Laurentius Lydus დაიბადა 490 წელს ლიდიის ქალაქ ფილადელ- 

ფიაში. 511 წლიდან კონსტანტინეპოლში სწავლობს ფილოსოფიას. ანასტასის 

დროს (491 – 518) მსახურებს კეისრის ჯარში. იუსტინიანეს დროსაც (527 – 565) 

განაგრძობს სამსახურს, როგორც სამოქალაქოს ისე სამხედროს – და დიდს პატივშია. 

40 წლის სამსახურის შემდეგ, VI საუკ. ორმოცდაათიან წლებში, კვიპროსზე და- 

სახლდა და ხელი მიჰყო სალიტერატურო მუშაობას. ჩვენამდე მოღწეულია მისი 

სამი ნაშრომი: 1) Περι μηνων („თვეების შესახებ“), 4 წიგნად, ფრაგმენტარულად 

მოღწეული (გ ა მ ო ც ე მ ა: Liber de mensibus, ed. R. W u e n s c h, Lipsiae  

1898); 2) Περι διοσημειων („ციურ ნიშთა შესახებ“), (გ ა მ ო ც ე მ ა: Liber de osten- 

tis et calendaria graeca omnia, ed. C. W a c h s m u t h, Lipsiae 1897): 3) Π ε ρ ι  

α ρ χ ω ν  τ η ς  Ρ ω μ α ι ω ν  π ο λ ι τ ε ι α ς („რომაელთა სახელმწიფოს თანამდებობა- 

თა შესახებ“), ყველაზე მნიშვნელოვანი იოანეს ნაშრომთაგან; შედგება სამი წიგ- 

ნისაგან: I წიგნი შეიცავს ხანას ენეადან იულიოს კეისრამდე; II – III იულიოს კეი- 

სრიდან იუსტინიანემდე. ეს ნაშრომი, რომელიც 504 წელს უნდა იყოს დაწერილი, 

წარმოადგენს ძვირფას საისტორიო მასალას, განსაკუთრებით იმ ნაწილში, რო- 

მელიც იოანე ლიდეს თანამედროვე ხანას, VI საუკუნეს, ეხება (გ ა მ ო ც ე მ ა: De  

magistratibus populi romani libri tres, ed R. W u e n s c h, Lipsiae 1903). 

 

    DE MAGISTRATIBUS 

 

     კოლხეთი – ლაზიკე.  

 

 

     III 34. ცხადია, სპარსელები არც 

განსაზღვრულსა და არც გაწვრთ- 

ნილ ჯარს ინახავენ, რომ მზად 

იყვნენ ბრძოლებისათვის, როგორც 

ეს რომაელებშია. ამიტომ მათ დრო 

ესაჭიროებათ ჯარის და ომისათ- 

ვის საჭირო ხარჯების მოსამზადებ- 

ლად; ასე რომ ადვილია, ამბობს 

კელსე 1, მოულოდნელად თავს დაეცე 

მათ, განსაკუთრებით თუ შეტევა 

კოლხიდის გზით დაიწყება: მას 

ამჟამად ლაზიკეს ეძახიან ჰეგემო- 

ნისაგან. 

 

 

–––––––––––––––––––––– 
     1) ცნობილი ენციკლოპედისტი A. Cornelius C e l s u s (I საუკ. ახ. წ.), 

რომლის შრომა Artes ეხებოდა სოფლის მეურნეობის, მ ე დ ი ც ი ნ ი ს, სამხედ- 

რო ხელოვნების, რეტორიკის, ფილოსოფიისა და იურისპრუდენციის საკითხებს 

(ჩვენამდე მოღწეულია მხოლოდ მედიცინის შესახები რვა წიგნი).  
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          კასპიის კარები და ვირაპარახი.  

 

 

     III 51... ანასტასის მთელი სიმ- 

დიდრე, რომელიც აუარებელ ათია- 

თას ლიტრა ოქროს უდრიდა, გა- 

ნიავდა; დიდძალმა ომებმაც რო- 

მაელთა ქვეყანა ააფორიაქა, სპარ- 

სელებიც ხომ კასპიის კარების და- 

საცავად დახარჯულს, სალაპარაკოდ 

გამხდარ, თანხებს მოითხოვდენ. ამ 

თანხების შესახებ შემდეგს ამბობენ. 

     III 52. აღმოსავლეთით, მზე რომ 

ლომის ქვეშაა, კავკასიის მთის  

ვიწრო თავში, იმ ადგილის ჩრდი- 

ლოეთით, სადაც კასპიის ზღვის  

გასწვრივ კავკასიის ქუსლები ბუ- 

ნებრივად განიყოფებიან, გაკეთე- 

ბულია – ისე რომ არც ჩვენ და არც 

სპარსელებმა არ ვიცოდით – შემო- 

სასვლელი გზა ბარბაროსთათვის, 

რომლებიც ჰირკანიის მეზობლად 

ცხოვრობენ. ამ გზით შემოიჭრე- 

ბოდენ ხოლმე ისინი და აღმოსავ- 

ლეთით სპარსელთა ადგილებს ესხ- 

მოდენ, ხოლო ჩრდილოეთით რო- 

მაელებისას. სანამ არტაქსატა (და 

იმის იქითაც ადგილები) რომაელე- 

ბის ხელხი იყო, ესენი იქ იყვნენ 

და წინააღმდეგობას უწევდენ ბარ- 

ბაროსებს; მაგრამ როდესაც იოვია- 

ნეს დროს ესა და ბევრი სხვაც 

დაჰკარგეს, სპარსელები აღარ კმა- 

ყოფილდებოდენ დაეცვათ თავიან- 

თი და ოდესღაც რომაელთა კუთ- 

ვნილი ადგილები, და აუტანელ 

შფოთში იყო მუდამ ორივე არმე- 

ნია. იულიანეს დროს რომაელთა 

მიერ განცდილი უბედურების შემდეგ 

მოილაპარაკეს ერთი მხრით ჩვენმა 
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სალუსტიმ, რომელიც იპარქოზად 

იყო 1, და მეორე მხრით სპარსელთა 

დიდებულებმა, შემდეგ ისდიგერდ- 

მაც, რათა ორივე სახელმწიფოს 

საერთო ხარჯით ციხე აეგო ხსენე- 

ბულ შემოსასვლელთან და ჩაეყენე- 

ბინა ამ ადგილებში დამხმარე ძა- 

ლები ამ შემოსასვლელით, შემოჭ- 

რილი ბარბაროსების მოსაგერებ- 

ლად. ხოლო რადგან რომაელები 

დასავლეთითა და ჩრდილოეთით 

ომებში იყვნენ ჩათრეული, სპარსე- 

ლები, როგორც ბარბაროსთა თავ- 

დასხმებთან ყველაზე ახლო მყოფნი, 

იძულებული იყვნენ აეგოთ აქ ციხე 

მათ წინააღმდეგ, რომელსაც საკუ- 

თარ ენაზე  ვ ი რ ა პ ა რ ა ხ ი  უწო- 

დეს, და ჩააყენეს იქ ძალები; და 

მტერიც ვეღარ შემოდიოდა. 

     III 53. ამ საბაბით სპარსელებმა 

გაილაშქრეს რომაელების წინააღმ- 

დეგ და ნელნელა ესეოდენ სირიებსა 

და კაპადოკიებს 2, ვითომც რადგან  

უსამართლოდ მოექცენ მათ და არ 

აძლევდენ საერთო საქმეზე დახარ- 

ჯული თანხის იმ ნაწილს, რომელიც  

რომაელებს ჰქონდათ დაკისრებუ- 

ლი, ისე რომ თევდოსი დიდის მიერ 

ჯერ გაიგზავნა სპორაკი სპარსე- 

ლებთან  მოსალაპარაკებლად. მან 

ფულის შემწეობითა და გონივრუ- 

 

 

–––––––––––––––––––––––––– 
     1) Saturninius Secundus მეტსახელით Salatius (რომელიც ზოგიერთმა 

ავტორმა, მათ შორის იოანე ლიდემაც, Salustius-ად გადააკეთა) ი უ ლ ი ა ნ ე 

გ ა ნ დ გ ო მ ი ლ ი ს  მარჯვენა ხელი იყო. 361 წლიდან ის არის აღმოსავლეთის 

იპარქოზი (praefectus pratorio per Orientem). იულიანეს სიკვდილის შემდეგ, 

გამეფებასაც უპირებდენ, მაგრამ უარი თქვა. იპარქოზის თანამდებობაზე დარჩა 

365 წლის ივლისამდე. იმავე წლის დეკემბრიდან კვლავ ამ თანამდებობაზე 

ვხედავთ 366 წლის აპრილამდე (შდ. RE AI 2072 შდდ.). 

     2) მრავლ. რიცხვი იმიტომაა ნახმარი, რომ იგულისხმება: Syria Coele  

(ან Syria magna) და Syria Phoenice; პონტოს კაპადოკია და ტავრის კაპადოკია 
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ლი ლაპარაკით თითქმის დაარწმუ- 

ნა სპარსელები, რომ რომაელები 

მათდამი კეთილად არიან განწყო- 

ბილი და რომ ისინიც მშვიდად 

ყოფილიყვნენ და მეგობრებად დარ- 

ჩენილიყვნენ 2. და ვიდრე ჩვენი ანა- 

სტასის დრომდე ეს საქმე ჭიანურ- 

დებოდა: ლაპარაკობდენ, დადგენი-  

ლება გამოჰქონდათ და საზოგადოდ 

აჭიანურებდენ. ანასტასის დროს 

კი, მოხუცი კოადი მთელ სპარსეთს  

რომ მოუძღვება რომაელთა წინააღ- 

მდეგ, იწყება ომი. რომაელებს 

შეეძლოთ თავისი მარჯვენით გაე- 

მარჯვათ, მაგრამ უკანასკნელი 

არეობინდეს თავაშვებულობისა და 

ქარაფშუტობის წყალობით – ის 

ხომ სიმღერის, ფლეიტისა და როკ- 

ვის მოყვარული იყო – და პატრი- 

კიოს და იპატიოს სარდლების გა- 

მოუცდელობისა და უქნარობის 

გამო ჯერ დამარცხდენ, რადგან 

სპარსელები მოულოდნელად დაეს- 

ხენ თავს. შემდეგ კი სპარსელებიც 

რომ განდევნეს და წარტყვევნილი 

ამიდაც რომ კვლავ განათავისუფ- 

ლეს, სპარსელებმა მოლაპარაკება 

გამართეს კელერთან, რომელიც 

ანასტასის ოფიკიონთ-მაგისტროსი იყო 3, ვ ი რ ა პ ა რ ა ხ ი ს  შესახებ 

როგორც წინათ ვთქვით, და მისი შესანახი ხარჯების შესახებ, რომ- 

ლებიც მხოლოდ სპარსელებს დააწვათ, და დავასაც ბოლო მოეღო 

რადგან ზოგიერთი სამართლიანი წყალობა მიეზღო ანასტასისაგან 

კოადს: ანასტასის დიდბუნებოვანებამ და ზომიერებამ მოწყალედ აი- 

 

 

––––––––––––––––––––––– 
     1) βιριπαραχ O. 

     2) სპორაკი გაიგზავნა სპარსეთთან მოსალაპარაკებლად 383 წელს.  

     3) კ ე ლ ე რ ი  იყო magister officiorum-ის თანამდებობაზე ანასტასის 

დროს, რაც მტკიცდება 517 წლის აპრილში ანასტასის მიერ კელერისადმი გა- 

ცემული ერთი ბრძანებით (Cod. Iust. IV 29, 21). 

     4) ვირაპარახის შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 43 შდდ. 

 

 

 

 

 



204    იოანე ლიდე. 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

ტანა ზარალი ზავის გულისთვის. აი, ამას გადმოგვცემენ რომაელი- 

მწერლები კასპიის კარების შესახებ. 

 

     სკვითები კოლხეთში. 

 

 

     III 56. ხოსრო, თითქოს ამასწი- 

ნათ არაფერი ჩაედინოსო, კვლავ 

შეესია მოულოდნელად სირიებს; 

მაშინ რომაელთა ძალები იბრძო- 

დენ ლიბიაში, რომელიც მავრუ- 

სიებს აეღელვებინათ, და დასავლე- 

თით, რომელიც გეტებს მთლიანად 

აეფორიაქებინათ; კ ო ლ ხ ე ბ ს  და 

კავკასიას კი სკვითები აწუხებდენ, 

ხოლო თრაკიას – აუარებელი არამ- 

ზადა. და მეფე ყველა ამ ომს უძღვე- 

ბოდა, თითქოს მხოლოდ ერთთან ჰქონოდეს ომი. 

 

DE MENSIBUS 

 

 

     IV 146. კოლხები, რომელთაც 

აგრეთვე ლაზები ეწოდებათ, ალაი- 

ნები არიან. 

 

DE OSTENTIS 

 

     თ. 25. «თ ვ ე ს ა  ი ვ ლ ი ს ს ა. წინათ ამ თვეს კვინტილი ერქვა, 

ხოლო იულიოს კეისრის პატივსაცემად მისი სახელი ეწოდა; ამის 

შესახებ დაწვრილებით გვაქვს ნათქვამი ნაწარმოებში „თვეთა შე- 

სახებ“. თუ, მზე რომ კირჩხიბშია, მეხი გავარდება, ღვინის დიდი 

მოსავალი იქნება და გვალვა. 

 

     გავრცელდება, განსაკუთრებით  

ქალებს შორის, საშინელი ხურვე- 

ბითი და საბედისწერო ავადმყო- 

ფობანი ბითვინიაში, მთელ ფრი- 

გიაში, კ ო ლ ხ ი კ ე შ ი, ნუმიდიაში, 

კარქედონსა და აფრიკაში». 
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     თ. 56. «მ ზ ე  კ ი რ ჩ ხ ი ბ შ ი ა. თუ ღელვა მოხდება სადმე დე- 

დამიწის ზურგზე, ზემო აზიაში სპარსელთა მეზობელი ადგილები 

შეირყევა, ჭირიანი ავადმყოფობანიც მოედება იქაურ დიდებულთა 

გვამებს, რათა ამ ქვეყნებში მოისპონ მძარცველები. ისინი, რომელ- 

ნიც მათ შემდეგ ძალაუფლებას მიიღებენ, ხალხისა და თვით წარჩინე- 

ბულთა დადგენილებით მშობლებს შვილებს წაართმევენ და შორს 

გადაკარგავენ. 

 

     ხოლო ქვემო აზიაში ბითვინიასა 

და მთელ ფრიგიას, ევროპაში 

კ ო ლ ხ ი კ ე ს, რომელსაც ახლა 

ლ ა ზ ი კ ე ს  ეძახიან, ლიბიაში 

აფრიკას ვიდრე ნუმიდიამდე იგივე 

უბედურებანი ეწევა. 

     თ. 71... კირჩხიბშია ბითვინია, 

ორივე ფრიგია, კ ო ლ ხ ი კ ე, ნუ- 

მიდია, კარქედონი, აფრიკა. 

 

 

 

 

 

 

 

    –––––––––– 
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   საკუთარ სახელთა საძიებელი. 

 
(ვარსკვლავიანი* ციფრი შენიშვნის გვერდს მიუთითებს) 

 

აბაზგები: კავკასიის მთებთან ცხოვრობენ 72. მათი მეზობლები 

არიან აფსილები 128, ჰუნები 130, ბრუქები 105. ბიზანტიელ- 

თა მეგობრები არიან 72, 199. ლაზების ქვეშევრდომები იყვ- 

ნენ 103. თაყვანს სცემდენ ჭალებსა და ტყეებს 103. ევნუ- 

ქებად არიან ბიზანტიაში 104. გაქრისტიანდენ 72, 104. იუ- 

სტინიანემ მათ ტაძარი აუშენა 105, მოძღვარი გაუგხავნა 108. 

ბიზანტიელები მათზე ძალმომრეობენ 126. ბიზანტიელებსა და 

ლაზებს გადაუდგენ და სპარსელებს მიეკედლნენ 125 – 130. 

ორი თვისტომი მთავარი ჰყავდათ 103. ორივე მეფე მოსპეს 

105. კვლავ დააყენეს მთავრები 126. მათი ციხე „ტრაქეა“ 128. 

მათ წინააღმდეგ გაემართა მერმეროე 179. 

აბაზგია: 127. 

აბაშა: მდინარე 189*. 

აბისსენი: საეპისკოპოსო ცენტრი ლაზიკეში 60*. 

ადერგუდუნვადი: კავადის გამზრდელი ქანარანგი 34. 

ადოლი, აკაკის ძე: 37. 

ადონცი ნ. 36*, 187*, 188*. 

ადრიანე (ჰადრიანე): რომაელი იმპერატორი 106*. მის დროს რომა- 

ული ჯარი ჩადგა ლაზებისა და საგინების ქვეყანაში 95. 

აეტი (აიეტე): კოლხთა მეფე 98. მას კვიტაიელს ეძახდენ 164. 

აზია: 97, 98, 101, 102, 110, 192, 205. 

ათენელები: 94. 

ათენი: (ათინა): სოფელი ბიზანტიელებისას და ლაზების ქვეყნებს 

შორის 73, 94.  

ათინურ (‘Αθηναία): 94. 

აკაკი: ამაზასპეს მახლობელი 35. 

აკამფსისი: მდინარე ბოასის (ჭოროხის) მეორე სახელი 63, 79*. 

ალაინები: 204. 

ალამუნდარი: სარკინოზთა მეფე 41. 

ალანები: ცხოვრობენ კავკასიის მთებთან 72, კავკასიის მთიდან კას- 

პიის (დარიალის) კარამდე 100, სვანების მეზობლად 28, ბრუქე- 

ბის მეზობლად 105. ლაზთა მოკავშირენი არიან 74. სპარ- 

სელთა მოკავშირენი არიან 89 – 90, 100, 122 – 123. ხორიანეს 

ჯარში არიან 12. 
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ალანეთი: 131*, 132*. 

ალბანები: 18. 

ალბანიის კარები: 43*. 

ალექსანდრე (მაკედონელი): გაამაგრა კასპიის კარები 20. 

ალექსანდრე (სენატორი): 31. 

ალექსანდრია: ვაჭრობის მონოპოლია შემოიღეს იქ 52*. 

ამაზასპე: სიმეონის ძმისწული 35. 

ამაზონები: მათი ბანაკი მდ. თერმოდონტზე 92. ძველ ავტორთა 

და პროკოპის აზრი მათ შესახებ 101 – 103. 

ამასია: ქალაქი, პონტოში 189, 190*, 198. 

ამასტრისი: ქალაქი ევქსინის პონტოსთან 92. 

ამბაზუკი: პუნი 20. 

ამიდა: ქალაქი 17, 18*, 47, 149*, 203. 

ამისე: ქალაქი ჰელენოპონტოში 92, 101, 198. 

ანასტასი, მეფე: 20, 29, 36*, 43*, 47, 149*, 200, 203. 

ანატოლი: ბიზ. ელჩი 30. 

ანგლონი: სოფელი დვინის მახლობლად 61, 125*. 

ანიაბედი: სპარსელი სარდალი 54, 56. 

ანტიოქია: 43, 115. 

ანტრაპა: ქალაქი ჰელენოპონტოში 198. 

არგო: 98. 

არეთა: სარკინოზთა მთავარი 59, 60, 193. 

არეობინდე: სტრატეგოსი 17, 18*, 203. 

არზანენე: ადგილი არმენიაში 46. 

არიოზი: ზწვალებელი 107. 

არკნი (ფარანგიონი): 36*. 

არმენიელები (არმენია): ჭანების მეზობლად ცხოვრობენ 40, 91, 93. 

ფარანგიონის მახლობლად ცხოვრობენ 71. მათი მიწაწყალი 

იბერიის საზღვრებამდე ვრცელდება 96. მათ ქვეყანაზე გადის 

ტავრის მთა 18. მათ ადგილებში მდ. ბოასი გამოდის 71. ბი- 

ზანტიელთა ქვეშევრდომები არიან 92, 96. შფოთში იყვნენ 

იოვიანეს დროს 201. ბიზ. პოლიტიკა არმენიაში 34 – 42. მათ 

აწიოკებდენ ჭანები 26. მათ ქვეყანაში გაემართა ბესსა 154. მათ 

წინააღმდეგ ხოსრომ გაგზავნა ჯარი 194. იუსტინიანემ არმენია- 

ში შენობები ააგო 191. 

არსაკი, არსაკიდები: 39. 

არტაბანი: ტომით პერსარმენიელი 120, 121. 

არტაქსატა: ქალაქი სომხეთში 201. 

არქაბე: ქალაქი ევქსინის პონტოს ნაპირას 94.  
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არქეოპოლისი; ლაზიკის ქალაქი 72. მთავარი და უდიდესი ქალაქია 

152, 198. მისი მდებარეობა 157. მანძილი მოხირისამდე 163. 

იქ დგას ბიზანტ. რაზმი 153. სპარსელების ლაშქრობა მის წი– 

ნააღმდეგ 156 – 163, 179, 151*. იქაური მცხოვრებია ერთი 

მოღალატე ლაზი 160. სპარსელები დამარცხდენ იქ 163. უჭი- 

რავთ ბიზანტიელებსა და ლაზებს 169. 

ასპეტიანთა გვარი: 37, 38. 

ასურასტანი: 59, 63. 

ასფურაგანი: 132*. 

აფრიკა: 204, 205. 

აფსარიონი (ლოსორიონი, გონიო): 189. 

აფსარუ, აფსარუნტი: ძველი ქალაქი 94. მანძილი რიზემდე 94. მან- 

ძილი პეტრამდე 96. 

აფსილები (აფსილია) მათი ქვეყანა 98. აბაზგების მეზობლები 

არიან 103. ლაზების ქვეშევრდომნი და ქრისტიანენი არიან 98. 

ბიზანტიელთა მეგობრები არიან 199. ისინი გადაუდგენ კოლხებს  

131 – 133. მათ ქვეყანაში ნაბედმა დაატყვევა თეოდორა 125. 

აფსურტე: მედეას ძმა 94, 95*. 

აფსურტი: ქალაქ აფსარუს ძველი სახელწოდება 94. 

აფხაზეთი: იქ ჩატარებული საამღშენებლო სამუშაოები 190*. 

აქერონტია: ციხე ლუკანიაში 181. 

აქეუნტი: მდინარე, ჰყოფს ზიქებს და სანიგებს 106%* 

 

ბაბა თრაკიელი: ბიზანტ. სარდალი 124, 125*. არქეოპოლისში მე- 

თაურობს რაზმს 153, 160.  

ბათომი ( = პეტრა) 59*, 77*, 79*, 80*. 

ბაკური, ფირანის ძე: 132*, 153. ნ. პაკური. 

ბარბატიონი: ველიზარის მეშუბე 181*. 

ბარხონი: ციხე ჭანეთში 186, 188*. 

ბასსაკე: არმენიელთა მეთაური 39. 

ბასილ ზარზმელი: 116*. 

ბაქრაძე დ.: 24*, 8*, 171*. 

ბერსაბუსი: სპარსელი დიდებული 166. 

ბერძენიშვილი ნ.: 178*. 

ბესსა: თრაკიილი გუთი, ბიზანტ. სარდალი 17, 149*. გაიგზავნა გუ- 

თების წინააღმდეგ 180*. დაინიშნა არმენიის სტრატეგოსად  

და ლაზიკეში გაიგზავნა 124. ჯარი გაგზავნა აბაზგების წინა- 

აღმდეგ 127. პეტრას ალყა შემოარტყა 132*, 134 (პეტრას 

კედელს ძირი გამოუთხარა), 140 – 143. ცდილობს სპარსელებს  
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იარაღი დააყრევინოს 146. მისი გაუმაძღრობა 153 – 154. მისი 

გადაყენება და აფხაზეთში გადასახლება 150*. 

ბიზანტია: 25*, 29*, 38. 

ბიზანტიონი, ბიზანტი (კონსტანტინეპოლი): 24, 32, 33, 36, 52 60, 

91, 108, 111. 118, 194, 126, 134. 162, 167, 168173, 182. 

ბითვინია (ბითინია): 65*, 67, 204, 205. 

ბითვინიელები: 92. 

ბიჭვინტა: 104*, 105*. ნ. პიტიუნტი. 

ბლესქამინი: სპარსელი 193. 

ბოასი: რომელ მდინარეს უდრის 78* – 80*. 

1. = ჭოროხსს): მისი სათავე 35*. ჩამოდის ჭანეთის მთებიდან, 

არმენიის ადგილებში 71, 93. ზღვის მახლობლად აკამფსისი 

ეწოდება 93. ნ. ფაზისი 2. 

2. ( = რიონს): მდინარე 73. ფაზხისად იწოდება 72. 

3. ( = ყვირილას) 80*. 

ბოლნისი: 24*. 

ბოლონი: ციხე-სიმაგრე პერსარმენიაში 25, 31, 33, 35*, 155. 

ბოორი, დე (de Boor): 25*. 

ბორჯომი: 77*. 

ბოსპორი (ბოსფორი): ზღვის ნაპირა ქალაქი 22, 191. 

ბოსპორიტები: 23, 40. 

ბრინდიზი: 153*. 

ბროსე, მ.: 58*, 131*, 173*. 

ბრუქები: ცხოვრობენ აბაზგებსა და ალანებს შუა 105. 

ბუზე: ბიზანტ. სარდალი 124* – 125*, 149*. დაინიშნა სიტტას ად- 

გილზე 38. მისი ლაშქრობა კოლხიდაში 125*. 

ბურგუსნოისი: ციხე ჭანეთში 187, 188*. ნ. კენე-პარემბოლე. 

 

გადდანა: მისი დახმარებით ფარეზმანე ამოჟლეტს სპარსელებს 18*. 

გალატია: 65*, 67. 

გეტები: 204. 

გიუტერბოკი კ. 43*. 

გლონი: სპარსელი სარდალი 18*. 

გოდიდისკლე: გუთი 17. 

გონიო: 59*, 189*. ნ. აფსარიონი. 

გორგაძე ს. 171*. 

გუბაზი: ლაზთა მეფე, ბიზანტიელი ქალის შვილი 126. მისი ბიძა 

ოფსიტე 125, 126*. ჰყავს და ერთ ციხეში 178. პალატის 

სილენტიარია 75. ხოსროს პურმარილით დახედა ლაზიკეში 
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54. მისი თავიდან მოცილება უნდა ხოსროს 68, და ვერაგულად. 

მოკვლას უპირებს ფაბრიზის საშუალებით 69. ერთი კოლხი 

ფარსანსი მასთან მტრულ განწყობილებაშია 70. მისი დავა წარ- 

ჩინებულ ლაზთან, ტერდეტ მაგისტროსთან 131. იუსტინიანეს 

ძველი ცოდვების პატიებას სთხოვს 70. ბიზანტიელებთან კარგ 

ურთიერთობაშია 168. აფსილები კვლავ ლაზებს დაუმორჩილა 

133. ბიზანტიელებთან ერთად პეტრასთან იბრძვის 71. მისი ოპე- 

რაციული გეგმა პეტრას დაცვის საქმეში 74, 84, 86. საჩუქარი 

მიიღო იუსტინიანესგან 85. სპარსელები დაამარცხა 87. ლაზებს 

მიმართავს გამამხნევებელი სიტყვით 117. დარახმა ლაზები 119. 

სპარსელების გამარჯვების შემდეგ მთებში გაიხიზნა 169, 172, 

176. მერმეროე მას წერილს სწერს 174. მარტინესთან ერთად 

არის დაბანაკებული 178. ბიზანტიელთა დამარცხებას სარდ- 

ლებს აბრალებს 150*. 

გუთები: 41, 153*, 180, 181*, (ტეტრაქსიტები) 107. 

გურგენი: იბერიის მეფე 22. მისი შვილია პერანი 23. იუსტინიანე 

მეფის მხარეს გადავიდა 22 – 23, 66. ლაზიკეში გაიქცა 23. 

 

დაბლა-გომი, სოფელი: 178*. 

დაგისთე, ბიზანტ. სარდალი: იგზავნება ლაზების დასახმარებლად  

71 – 75. პეტრას ალყა შემოარტყა 76 – 78. პეტრას კედელს ძირი 

გამოუთხარა 77, 134. სპარსელმა მირრანმა პირფერობით მოა- 

ტყუა 81. მისი დახევა პეტრადან 81 – 82, 134. მას მოუძღვება  

ლაზი ფუბელი 84. გუბაზის საშველად მიდის 86 – 87. გუბაზთან 

ერთად ლაშქრობს 116, 119. მას ღალატი დასწამეს და დაატუ- 

საღეს 124, 149*. 

დადიანი, ლევან: 172*. 

დარა, ქალაქი: 29, 30, 31, 32, 33, 44, 59, 64, 114, 187*. 

დარიალის კარი: 43*, 99*. ნ, კასპიის კარები. 

დარუბანდის კარი: 43*, 99*, 100*, 101*. ნ: ჩური. 

დაჩი: 132*. 

დესტუნისი, გ.: 23*, 28*, 36*. 

დეხვირი, სოფელი: 173*. 

დვინი, (დუვი, დუბიოსი), ქალაქი: იქაური ვაჯრობა 60 – 61. მის მახ- 

ლობლად შეისვენა მერმეროემ 86. 

დილიმნიტები: 159*. ნ. დოლომიტები. 

დიუბუა: 24%* 56*, 189*. 

დოლომიტები (დილიმნიტები): სპარსელებთან ერთად იბრძვიან არ- 

ქეოპოლისის წინააღმდეგ 158 – 160. მათი გამოქცევა 162.  
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დომენტიოლე, ბიზანტ. სარდალი: 61. 

დრიუნტი, ქალაქი: 182. 

დუვი ნ. დვინი. 

 

ეგვიპტე: 110, 192. 

ედესა, ქალაქი: 62, 63. 

ევაგრე, ქართლის დიდებული: 130*. 

ევგენი მოწამე: 188. 

ევროპა: 102, 110, 192, 205. ევროპაშია ლაზთა ყველა საბინადრო 

ადგილი 97. 

ევფრატა, აბაზგი ევნიოქი: 104. 

ევქაიტა, ქალაქი ჰელენოპონტოში: 198. 

ევქსინის პონტო: 54, 66, 72, 90, 91, 92, 93, 96, 97, 98, 105, 108, 109, 

111, 1151 2, 188. 192. 

ეთიოპიელები: 40.  

ელადა: 95. 

ერატოსთენე, გეოგრაფოსი: 44*. 

ერმოგენე, ოფიკ. მაგისტროსი: 31, 33. 

ეფთალიტები: 17*. 

ეფრემ მცირე: 104*. 

ეწერი, სოფელი: 178*. 

 

ვაისბახი ფრ. 159*. 

ვალერიანე, არმენიელთა სარდალი: 120, 121. 

ვანდალები (ვანდილები): 16, 41, 196. 

ვარაზვაჩე: 100*. 

ვარაზი, პერსარმენიელი, ბიზ. სარდალი: 153, 153* – 154*. 

ვარამი, ქანარანგ ადერგუდუნვადის შვილი: 34. 

ვარსქენ პიტიახში: 101*. 

ვაშნარი, სოფელი: 58*. 

ვახტანგ მეფე: 132*. 

ვახუშტი: 172*, 173*. 

ველიზარი: 42, 59, 60, 125*, 180*, 181*, 193. 197. 

ვენილე, ბიზანტ. სარდალი: 124, 125*, (არქეოპოლისთან) 153. 

ვერე, ბიზ. სარდალი: 153*. 

ვივარიონი, ადგილი იტალიაში: 180*. 

ვირაპარახი, ციხე კასპიის კართან 44*, 202 – 203. 

ვიტიგისი (უიტტიგისი), გუთი: 49*, 180*. 

ვიტალიანე, პატრიკიოლეს ძე: 17.  
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ვოი, სპარსელი სარდალი: კავადმა გააგზავნა დიდძალი ჯარით გურ- 

გენისა და იბერების წინააღმდეგ 23. 

 

ზავნა, ფარსმან კოლხის ძე: 16. ნ. ზუნა. 

ზამი, კავადის მამა 33. 

ზელა, ქალაქი ჰელენოპონტოში: 198. 

ზიგანე[ონი], საეპისკოპოსო ცენტრი ლაზიკეში: 60*, 188*. 

ზიქები: ცხოვრობენ კავკასიის მთებში, ჰუნების მეზობლად 72, ევქ- 

სინის პონტოს ნაპირას 105. ძველად რომაელებს ემორჩილე- 

ბოდენ 105. 

ზუნა, ფარეზმანეს შვილი 17*. 

 

თემისკურე, ქალაქი: 92, 100. 

თეოდორა, ლაზთა მეფის ოფსიტეს თანამეცხედრე: 125. 

თეოდოსი, მეფე (II): 39.  

თეოდოსიუპოლი, ქალაქი: 35, 61. 

თეოფობი, ლაზი: მისი მოღალატეობა 169 – 170, 173*. 

თერმოდონტი, მდინარე: 92, 101. 

თერმოპილე: 180. 

თომა, არმენიელი, ბიზ. სარდალი: 119, 123. ლახიკეში მრავალი სი- 

მაგრე ააგო 79. 

თომა, ბიზ. ელჩი ხოსროსთან: 31. 

თორთომი: 77*. 

თრაკია: 204. 

თრაკიელნი: 99. 

 

იასონი 54, 94, 95, 98. 

იბერები (იბერია) ცხოვრობენ აზიაში 21. მათ ქვეყანაზე გადის 

ტავრის მთა 18, 26. მათი საზღვრები 18, 19, 72. იბერია აღ- 

წევს არმენიამდე 96, პერსარმენიამდე 97, ლაზიკის მეზობლად 

მდებარეობს 72. იბერიიდან კოლხიდაში გადასასვლელი ადგი- 

ლები 151. მათი ქვეშევრდომები არიან მესხები 97. ისინი 

ქრისტიანენი არიან 22. მათი მონასტერი იერუსალემში 192. 

ღვთისმშობლის ხატს მარგალიტი მიუძღვნეს 17*. მათ ქვეყანაში 

სარაგურები გადმოდიან კასპიის კარებით 44*. იუსტინე მეფე 

მათ დახმარებას უწევს 22. ბიზანტიონში გაიქცენ 24. ნება 

მიეცათ სამშობლოში დაბრუნებულიყვნენ 33. პერსარმენიელები 

მათთან ვაჭრობენ 60 – 61. მათი ურთიერთობა სპარსელებთან 

65 – 66. იბერიახე გავლით ხოსრო ლაზიკეში მივიდა 54. 
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იბორა, ქალაქი ჰელენოპონტოში: 198. 

იერუსალემი: აქ იბერთა და ლაზთა მონასტრები 192. 

იზედ გუშნასპი ნ. ისდიგუსნა. 

ივრის ხეობა: 45*. 

ილირიელნი: 99. 

ინგოროყვა პ. 24*, 172*. 

ინოქალაკონი (ნოქალაქევი): სოფელი, სადაც არმენიელები იყვნენ 

დაბანაკებული 38. 

იოანე არსაკიდი, არმენიელთა წინამძღოლი: 38. 

იოანე თომას ძე, მეტსახელად გუზი, სომეხი, ბიზ. სარდალი: 79, 80, 

119, 122, 123. გაიგზავნა აბაზგების წინააღმდეგ 127, 128. 

გუბაზმა გააგზავნა აფსილების წინააღმდეგ 133. დაამარცხა 

პეტრას მოდარაჯენი 144. მისი გარდაცვალება 145. 

იოანე ნიკეტას შვილი, ბიზხანტ. სარდალი 61. 

იოანე, პრეტორთ-პრეფექტი: 196, 197. 

იოანე ფაგა, ბიზ. სარდალი 61. 

იოანე ციბე (ჯიბუ): დაინიშნა ლაზიკის სტრატეგოსად 47. ვაჭრო- 

ბის მონოპოლია დააწესა ლაზიკეში 48, 51*, 73. მისი ქონება 

58. იცავს პეტრას 54 – 55. მისი გარდაცვალება 56. 

იოვიანე, კეისარი: 201. 

იპატი (იპატიოსი), ბიზ. სტრატეგოსი: 17, 18*, 21, 203. 

იპპისი (იპისი, იპოსი), მდინარე: მის ნაპირას დაბანაკდა ხორიანე 

90, 116. ბრძოლა მის ნაპირას 550 წელს 116 – 123. 

ირენე, ბიზ. სარდალი: გაიგზავნა ლაზიკეში ჯარით 24. 

ისდიგერდი, სპარსელი დიდებული: 202. 

ისდიგუსნა (იზედ გუშნასპი), სპარსეთის ელჩი კონსტანტინოპოლში 

64, 134, 166, 176. 

ისპირი: 35*. 

ისულეთი (ნესოსი): 189*. 

იტალია: 149*, 153, 180. 

იტალიელნი: 41, 42. 

იულიანე განდგომილი: 201, 202*. 

იულიანე, კონსტანტინეპოლელი იურისტი: 196. 

იულიოს კეისარი: 200, 204. 

იუსტე, ბიზ. სარდალი 61, 63.  

იუსტინე, მეფე: სარდალია ანასტასი მეფის დროს 17. მისი ურთიერ- 

თობა კავადთან 20. მის მხარეს გადადის გურგენი 22. პეტრე 

სტრატეგოსი გაგზავნა გურგენის დასახმარებლად 23, 47. 

იუსტინიანე, მეფე: 27*, 32, 33, 34, 54, 60*, 64, 70, 75, 130*, 134, 
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136 150*, 154, 166, 180, 182, 183, 186, 187, 188, 191, 195. 

მის დროს გაქრისტიანდენ აბაზგები 104, ჭანები 27, 184 – 185. 

აბაზგებს ეკლესია აუშენა 105 და მოძვარი გაუგზავნა 108. ჭა- 

ნებს სქამალინიქონში ეკლესია აუშენა 185. ავიწროვებს არმე- 

ნიელებს, ჭანებსა და ლაზებს 40 – 42. სკანდასა და სარაპანისში  

ბიზ. ჯარი ჩააუყენა 155. ლაზიკეში პეტრა ააშენა 47, 73. ლა- 

ზების დასახმარებლად შვიდი ათასი კაცი გააგზავნა 71. გუბაზს 

და ლაზებს ფული გაუგხავნა 85. ბესსა გააგზავნა ლაზიკეში 124. 

აჯანყებულ აბაზგების წინააღმდეგ ბესსას ჯარი გააგზავნინა 122. 

იუსტინიანე, ქალაქი (პეტრა): 60*, 198. 

 

კაზახია: 131*. 

კავადი 1. სპარსეთის მეფე: 18*, 21, 28, 29, 36*. კასპიის კარები 

დაიჭირა 20. ცდილობს ძალით მოაქციოს იბერები თავისი 

სარწმუნოების წესებზე 22. დიდძალ ჯარს გზავნის იბერების 

წინააღმდეგ 23. 

კავადი 2. ზამის ძე, კავად მეფის შვილიშვილი: 33.  

კავკასია: იქ მოსახლე ბარბაროსები 66. აწუხებენ სკვითები 204. 

კავკასიის კარები: 44*. 

კავკასიის მთები: 27, 43*, 72, 97, 99, 100, 101, 103, 105, 127, 130, 

136, 201. 

კალქედონი (ქალკედონი): ქალაქი 91. მანძილი ფაზისამდე 16, 108. 

კაპადოკია: 65*, 67, 202* (კაპადოკია პონტოსი, კაპადოკია ტავრისა). 

კაპადოკიელნი 18. 

კარი: 101*. 

კარქედონელები: 196. 

კარქედონი, აფრიკის ქალაქი: 204, 205. 

კასპიის ზღვა: 201. 

კასპიის კარები: მისი მდებარეობა 19, 99. მის სამხრეთით ცხოვრო- 

ბენ იბერები 21. იქ სიმაგრე ააგო ალექსანდრემ, ფილიპეს ძემ  

20. დაიპყრო კავადმა 20, 29, 30. მისი დაცვის საკითხი 31, 

43* – 45*, 201 – 204. 

კასპიონი: 44*. 

კახეთი: 132*. 

კეკელიძე კ.: 192*. 

კელერი, ოფიკიონთ-მაგისტროსი: 17, 47, 203. 

კელსე, კორნელი, რომაელი მწერალი: 200. 

კენა, სოფელი ჭანეთში: 186. 

კენე-პარემბოლე (ბურგუსნოისი): 187*. 
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კერასუნტი, ქალაქი პოლემონის პონტოში: 198. 

კვიპროსი: 200. 

კვიტაიონი (ქუთაისი): 164. 

კვიტატიდი (კოლხიდა): 164. 

კილიკიელნი: 18. 

კიმერიული სრუტე: 110, 192. 

კისლინგი: 106*, 151*. 

კლარჯეთი: 132*. 

„კლისურები“: 74, 189. 

კოადი: 203 ნ. კავადი. 

კოლხები: მათი სახელი შეიცვალა, ლაზები ეწოდებათ 91, 204. 

ტრაპეზუნტელების მოსაზღვრენი არ არიან 95. ძველითგანვე 

სპარსელების მოკავშირენი იყვნენ 49. მათი გამოსახლება უნდა 

ხოსროს ლაზიკიდან 64 – 65, 68. საკუთარი ძალით არ შეუძ- 

ლიათ შეებრძოლონ სპარსელებს 71. ქუთაისის ციხე მიწასთან 

გაასწორეს 163. მათ აწუხებენ სკვითები 204. ნ. ლაზები. 

კოლხიდა: მას ლაზიკე ეწოდება 200, 205. იქ მოსახლეობენ ლაზები 45. 

მისკენ მიმდინარეობს ფაზისი (ჭოროხი) 26. მისი საუკეთესო 

მხარეა მოხირისი 162. იქ შეიჭრა ხოსრო 34, 45, 89, 193, 195. 

სპარსელები შეიჭრენ ხორიანეს მეთაურობით 89. სპარსელებმა 

იქ თავისთვის საჭირო სურსათი მიიტანეს 83. ნ. ლაზიკე. 

კოლხიკე (კოლხიდა): 204, 205. 

კომანა, ქალაქი პოლემონის პონტოში: 189. 

კონდაკოვი ნ.: 105*.  

კონსტანტინე, ბიზ. სარდალი: 63, 180*. 

კონსტანტინე, ქალაქი მესოპოტამიაში: 31. 

კონსტენტინეპოლი: ვაჭრობის მონოპოლია იქ 52*. 

კოტაისი ნ. ქუთაისი. 

კოტაიონი (ქუთაისი): 164. 

კოქსილინის ჭანები: 188. 

კროტონი, ქალაქია ბრუტიუმში: 180. 

კულაკოვსკი იულ.: 105*, 190*. 

კულაში, სოფელი: 178*. 

 

ლაზები: კოლხიდაში მოსახლეობენ 45. მათ ქვეყანას მოსდევს ჭანთა  

მიწაწყალი 27*. მათი ეპისკოპოზები 95. მათი მონასტერი იე- 

რუსალემში 192. მათი სავაჭრო ურთიერთობა ბიზანტიელებ- 

თან 46. იკვებებიან ქვრიმით 25. მათ ქვეყანაში ტრაიანემ ჯარი  

ჩააყენა 95. მათ ბიზანტიური ჯარი ჩაუყენეს 40. სურსათს აწვ- 
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დიან სკანდასა და სარაპანისში ჩაყენებულ ბიზანტ. რაზმებს 25. 

იუსტინიანესაგას შევიწროებულნი არიან 41. მოიხმეს ხოსრო 

45, 49*. სიტყვით მიმართეს ხოსროს 48 – 53. მათი სიმაგრე- 

ების წინააღმდეგ გაემართა მერმეროე 177. წ. კოლხები. 

ლაზიკე: წინათ კოლხიდა ეწოდებოდა 21, 205. მდებარეობს იბერიის 

დასავლეთით 22, ფაზისის ორივე მხრით 72. იგი ძნელსავალია 

64, 193. მეზობლად ცხოვრობენ ჰუნები 66. მანძილი მისი საზ- 

ღვრებიდან აფსარუნტამდე 96. მისი აღწერა 188 – 192. საფარს 

წარმოადგენს კავკასიის მთებიდან თავდამსხმელთა წინააღმდეგ 

53. იქ გაიქცა გურგენი დიდებულებითურთ 23. მის საზღვრებ- 

ბზე იგერიებს გურგენი სპარსელებს 23. იგი ბიზანტიის მეგო- 

ბარია 198. მისი სიმაგრეები სპარსელებს უჭირავთ 31 – 32. ბი- 

ზანტიელებმა დაიბრუნეს ეს სიმაგრეები 33. ბიზანტიელებმა 

ჯარი ჩააყენეს იქ 48. 50. იფსტინიანემ გაგზავნა იქ პეტრე 

სტრატეგოსი ჯარით 23. ბიზანტიის პოლიტიკა ლაზიკეში 45 – 60. 

ვაჭრობის მონოპოლიის შემოღება 48, 51. მარილის, ხორბლისა 

და ღვინის იმპორტი 67. ტყავებისა და მონების ექსპორტი 68. 

ხოსროს უნდა მისი შემოერთება 67. იქ გაგზავნა ხოსრომ ხე- 

ტყე ხომალდების ასაგებად 69. სპარსეთის ინტერესები ლაზი- 

კეში 65*. მის აღებას დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს ხოსრო 147. 

მისი სოფლების დაბრუნებას მოითხოვენ 545 წელს ბიზანტიე- 

ლები სპარსელებისაგან 63. სპარსელები 550 წელს გავიდენ 

ლაზიკიდან 88. ბესსამ მტერს ჩააბარა ლაზიკე 154. იგი დაიპ- 

ყრო სპარსეთმა 195. ხოსრო ავიწროებს ლაზიკეს 168. სპარსე- 

ლები უარს ამბობენ მის დაცლაზე 176. 

ლაკონიელები: 24*. 

ლეონტი, ფარსმან. კოლხის შვილიშვილი: იბრძვის აფრიკაში 16. 

ლეონტოპოლისი, ქალაქი ჰელენოპონტოში 198. 

ლიბია: 110, 204. 

ლიბიელნი: 41. 

ლისირი, ლისირისი, სიმაგრე ლაზიკეში 189*, 198. 

ლიხის მთა: 151*.  

ლონგინე, სტრატეგოსი 187. 

ლონგინეს თხრილი: 187. 

ლოსორიონი, ციხე ლაზიკეში: 189, 189*, 190. შდ. ლისირი. 

 

მავრუსიები (მავრები): 41, 196, 204. 

მარკელლე, ბიზ. სარდალი, იუსტინიანეს დისწული: 63. 

მარკვარტი, ი.: 44*. 
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მარრი, ნ.: 77*. 

მარტინე, ბიზანტ. სარდალი: 62, 177. 

მარტიროპოლი, ქალაქი: 61, 180*. 

მასაგეტები: 30. 

მაქსიმინე, პრეტორთ-ეპარქოზი: 181*. 

მედეა: 54, 94, 95, 98. 

მევოდი, სპარსელი დიდებული: 21. 

მეოტის ტბა: 19, 110 111, 115, 191. 

მერმეროე, სპარსელი სარდალი: იგზავნება ლაზიკეში 71. გამოიარა 

იბერიიის საზღვრები და მიეშურება პეტრასკენ 78, 150*. ვიწ- 

რობში შეეხეჩა ბიზ. ჯარს 81. მიაღწია პეტრას და აღადგინა 

დანგრეული კედელი 82 – 83, 135. გამობრუნდა პეტრადან 84. 

დაისვენა დვინის მახლობლად 86. კვლავ პეტრასკენ გაემართა 

150. არქეოპოლისს მიადგა 152. საბირი ჯარისკაცები უკან 

გაისტუმრა 152 – 153. ალყა შემოარტყა არქეოპოლისს 156, 161. 

დამარცხებული უკან გამობრუნდა მოხირისისაკენ 163. უქიმე- 

რიონთან დაიბანაკა 165. უქიმერიონი აიღო 171. ხის კედელი 

ააგო ქუთაისში 171. მოხირისში სახლები ააგო 174. წერილი 

მისწერა გუბაზს 174. მას ხოსრომ საბირები გაუგზავნა 176. 

ილაშქრა ლაზიკის ციხეების წინააღმდეგ 177 – 178. კვლავ 

არქეოპოლისის წინააღმდეგ გაემართა 179. კვლავ მიემართება 

მოხირისში 179*. 

მესოპოტამია: 31. 

მესხები: მთებში ბინადრობენ, იბერიის გასწვრივ, იბერთა ქვეშევრ- 

დომები არიან 97. 

მესხების მთები: 97. 

მეწამული ზღვა: 41. 

მინდუოსი, სიმაგრე: 31, 125*. 

მირდატი: 132*. 

მირრანი, სპარსელი სარდალი: პეტრას მცველ რაზმს წინამძღოლობს 81. 

მისიმიელნი: 154*. 

მიურალტი ედ.: 28*. 

მორა, გუთი: 181. 

მოხირისი; ლაზიკის შესანიშნავი ქალაქია 73. მხარეა ლაზიკეში 90. 

მისი მდებარეობა და მოსავლიანობა 163, 166, 177 – 178. სპარ- 

სელებს უჭირავთ 163, 174, 179. 

მურისი, სიმაგრე ლაზიკეში: 198. 
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ნაბედი, სპარსელი სარდალი: შეიჭრა ლაზიკეში 124 – 125. ველიზა- 

რიმ დაამარცხა ნისიბინთან 193. 

ნატანები: 58*. 

ნაქალაქევი: არტანისა 38*. ნ. ნოქალაქევი. 

ნეაპოლი: 181*.  

ნეოკესარია, ქალაქი პოლემონის პონტოში: 198. 

ნესოსი (ისულეთი): 189*. 

ნიზიბინი ნ. ნისიბინი 

ნიკოლოზის ფორტი: 58*. 

ნილოსი: 110, 192. 

ნიმფე, მდინარე: 46. 

ნისიბინი, ქალაქი: 32, 59, 125*, 193. 

ნოსირი, სოფელი: 189*. 

ნოქალაქევი 1. (არქეოპოლისი): 189*, 190*. ნ. არქეოპოლისი. 

ნოქალაქევი 2. ნ. ინოქალაკონი. 

ნუმიდია: 204. 

 

ოდონაქე: ბიზანტიელი სარდალი 124, 125*. მისი ბრძოლა არქეო- 

პოლისში 153, 160. 

ოვსეთი: 130*. 

ოკენიტის ჭანები: 186. 

ონორიატები: 92. 

ოფსიტე: 1. ლაზთა მეფე 125. 2. აღმოსავლეთ აბაზგიის მთავარი 

166, 130. 

ოხომირა, სოფელი: 173*. 

 

პაკური, პერანის ძე; 180, 181, 181*. 

პართელები: 39. 

პარხალი (ბარხონი): 188*. 

პატრიკი (პატრიკიოსი), ბიზ. სარდალი: 17, 18*, 21, 203. 

პატრიკიოლე, ვიტალიანეს მამა: 17. 

პაფლაგონიელები: 92.  

პერანი იბერიელი (ფირანი): გურგენის უფროსი შვილი 23, 24*,  

180* – 181*, პაკურის მამა 180, ფაზას ბიძა 181*. ძველად 

სპარსეთს ემორჩილებოდა 62. შემდეგ ბიზანტიელებს მიემხრო 

180*. გუთების წინააღმდეგ იბრძვის ბიზანტიელთა ჯარში 180*. 

იბრძვის მარტიროპოლის რაიონში და ანგლონთან 61, ედესაში  

62. მისი გარდაცვალება. 63. 

პერანგის მთა: 36*. 
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პეროზი 1. სპარსელთა მეფე 17*. 2. მისი შვილები 35. 

პერსარმენია: 18, 25, 26, 35*, 36*, 86. 

პერსარმენიელები: 27, 28*, 96, 97, 120, 185. 

პეტრა: ზღვისპირა ქალაქი კოლხიდაში 54. აფსარუნტიდან ერთი 

დღის სავალზეა 96. იგი გაამაგრა (თუ დააარსა) იუსტინიანემ 

48, 54, 73, 190, 198. მისი მდებარეობა 57, 73, 77*, 98. მისი 

ზღუდეების აღწერილობა 57. ლაზიკის სავაჭრო და სამხედრო 

ცენტრია 77*. იგი საეპისკოპოზო ცენტრია 60*. მისი აკროპო- 

ლისი 145, 146 – 147. მისი სამსართულიანი წყალსადენი 

148 – 149. ხოსროს ლაშქრობა მის წინააღმდეგ და აღება 54 – 58, 

107, 148; 190, 193. ხოსრომ ჩააყენა იქ ჯარი 60, საუკეთესო 

მეომრებისაგან შემდგარი 147. მის დასაბრუნებლად გაიგზავნა 

ბიზანტ. სარდალი დაგისთე 71. მის დასაცავად მიეშურება 

სპარსელი სარდალი მერმეროე 78. ბრძოლა მის გარშემო 

69 – 88. ბიზანტიელებმა ალყა მოხსნეს და ფასისისკენ გაემართნენ 

81, 84. პეტრაში მდგომი სპარსული რაზმის მომარაგება 85 – 86, 

147. პეტრას გალავანი გაამაგრეს სპარსელებმა 124. ბიზანტიე- 

ლებმა კვლავ ალყა შემოარტყეს 550 წელს და აიღეს 134 – 145, 

149 და ცეცხლში გახვიეს 146 – 147, 190. სად მდებარეობდა 

პეტრა 58* – 60*, 65*, 77*. 

პეტრე, სტრატეგოსი: გაიგზავნა ლაზიკეში გურგენის დასახმარებლად 

23. უკან გაიწვიეს ბიზანტიონში 24. დაინიშნა ლაზიკეში სტრა- 

ტეგოსად 46 – 47. მისი გადაყენება 47, 100*. პერანისთან 

ეოთად ედესაში იბრძვის 62. 

პეტრე მაიუმელი: 192*. 

პეტრე პატრიკიოსი: ბიზანტიის ელჩი სპარსეთში: 134, 25*. 

პიტიუნტი: სიმაგრე ლაზიკეში 72, 191. საგინების მიწაწყლის ზღვის- 

პირა ნაწილშია 105. ითვლება პოლემონის პონტოში 196. 

დაანგრიეს ბიზანტიელებმა 107, 191. 

პოლემონიონი, ქალაქი პოლემონის პონტოში: 198. 

პოლემონის პონტო, პროვინცია: 197, 198. ნ. პონტო, ჰელენოპონტო. 

პონტო 1. პროვინცია: 46, 188*, 197, 199 (პონტოები). 

პონტო 2. ზღვა: 16. 

პონტოელები: 73, 92, 154. 

პრობე, პატრიკიოსი, ანასტასის ძმისწული: 22, 23. 

პროკლე, კვესტორი: 20. 

პრომეთე: 91.  

 

რაგნარი, გუთი: 191. 
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რეკითანგე თრაკიელი, ბიზანტ. სარდალი, იგზავნება ლაზიკეში 85. 

რეონი (რიონი): მდინარე კოლხიდაში 151. მის სანაპიროებთან ქუ- 

თაისის 163, 151*. 

რიზე: ქალაქი ლაზიკეში 73, 93. ტრაპეზუნტს ორი დღის სავალი 

გზით არის დაშორებული 92. ლაზებმა დაიხიეს რიზესკენ 82. 

იუსტინიანემ ზღუდე-სიმაგრე შემოავლო 189. 

რიონი: 151*. ნ. რეონი. 80*, 84*. ნ. ფაზისი. 

რისი (რეონი) 151*. 

როდოპოლისი: ლაზიკის ყველაზე შესანიშნავი ქალაქია 73. უდიდესი  

და ძველი სიმაგრეა 198. საეპისკოპოსო ცენტრია 60*. ლაზებმა 

ის დაანგრიეს 156. 

რომაელები (ბიზანტიელები): ჭანები დაიმორჩილეს 26 – 27. დაიბრუ- 

ნეს ლაზიკის სიმაგრეები 33. მათი ჯარი ჩადგა ლაზიკეში 46. 

ლაზებს ავიწროებენ 50 – 51. მათ რაზმებს უჭირავთ მთელი 

ადგილები ტრაპეზუნტის საზღვრებიდან საგინების ქვეყნამდე 

106. ლაზებთან ერთად იბრძვიან სპარსელების წინააღმდეგ 119 

და ხშირად. 

რომი 149*.  

რუფინე 1. ფარსმან კოლხის შვილიშვილი: იბრძვის აფრიკაში 16. 

რუფინე 2. სილვანეს ძე, პატრიკიოსი: 21, 29, 31, 32, 33. 

 

საბინინი, მ. 130*. 

საბირები (სავირები): 28*, 72, 75, 85, 100. ზღუდის ახალი მანქანა. 

გამოიგონეს 136 – 139. სპარსელთა ჯარში არიან არქეოპოლის- 

თან 152. სპარსელებს უდგამენ ზღუდის მანქანებს 158, 159. 

სპარსელთა ჯარში არიან 170, 176. მათი მთავარი მოკლეს 

ლაზიკეში 179.  

საგინები, სანიგები: ცხოვრობენ ევქსინის პონტოს ნაპირას ზიქების 

მეზობლად 105, 106*, ჰუნების მეზობლად 107. მათ ქვეყანაში 

ტრაიანემ ჯარი ჩააყენა 95. 

სავირები ნ. საბირები. 

სალარიის კარი: 180*. 

სალუსტი, აღმოსავლეთის პრეფექტი: 202, 202*. 

სანები, რომელთაც ახლა ჭანები ეწოდებათ 90. 

სანიგები ნ. საგინები. 

სარაგურები: 44*. 

სარაპანი: ქალაქი და ციხე ლაზეთში 72. მისი მდებარეობა 155. 

ძველად მას ლაზები იცავდენ 24. იუსტინიანემ ბიზანტიური ჯარი 

ჩააყენა 24*, 25, 155. სპარსელებმა ხელთ იგდეს 25, 25*, 155, 
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189”*.ბიზანტიელებმა უკან ჩამოართვეს 198. ლაზებმა დაან- 

გრიეს 156. მერმეროემ ააშენა 171. 

სარკინოზები: 44. 

სარმატიის კარი: 43*. 

სასანიდები: 159*. 

სახარია, სოფელი: 189*.  

სებასტოპოლი: ქალაქია ლაზიკეში 72. საგინების მაწაწყლის ზღვის- 

პირა ნაწილშია 105. ითვლება პოლემონის პონტოში 198. დაან- 

გრიეს ბიზანტიელებმა 107. განაახლა იუსტინიანემ 191. იქაური 

ეკლესია 105*. 

სეოსი, სპარსელი: 21. 

სერგი 1. ბიზანტ. ელჩი სპარსეთში 63. 2. სოლომონის ძმისწული 

 153*, 181*. 

სვანები: ალანთა მეზობლად ცხოვრობენ 28*. ბიზანტიელების მეგო- 

ბარი ტომია 199. 

სვანია (სვანეთი) მდებარეობს შიდა ხმელეთში 96. ლაზების ქვე- 

შევრდომია 165. ხელთ იგდეს სპარსელებმა 171. მი გარშემო 

დავობენ პეტრე პატრიკიოსი და ხოსრო 25*. 

სილვანე ნ. რუფინე. 

სიმეონი, პერსარმენიელი: ფარანგიონის მმართველია 28, 36*. მოკ- 

ლულ იქმნა 34. 

სინოპე, ქალაქი ჰელენოპონტოში: 92, 198. 

სირია: 202, 204. 

სისავრანონი, (ციხე-სიმაგრე: 59, 193. 

სისილისონი, ციხე ჭანეთში 187, 187*, 188*. შდ. სისილა. 

სისილა, ციხე ჭანეთში 187*. 

სისპირი: 36*. 

სიტტა, ბიზანტ. სარდალი: 27 (დაიმორჩილა ჭანები), 35*, 36, 37, 

38 (დაეცა სიტტა), 42, 125*. 

სკანდა: ქალაქი და ციხე ლაზეთში 72. მისი მდებარეობა 155. ძვე- 

ლად იქ ლაზების ჯარი იდგა 24. იუსტინიანემ ბიზანტიური 

ჯარი ჩააყენა 24*, 25, 155. სპარსელებმა ხელთ იგდეს 25, 25*, 

155, 189*. ბიზანტიელებმა უკან ჩამოართვეს 198. ლაზებმა 

დაანგრიეს 156. სპარსელებმა აღადგინეს 156. 

სკეპარნა, დასავლეთ აბაზგიის მთავარი: 126, 127. 

სკვიმნები: ბიზანტ. მეგობარი ტომია 199. 

სკვიმია, სკვიმნია ( = ლეჩხუმს): 165, 171, 96* – 97*. 

სკურდები, სოფელი: 58*. 

სოლომონი, ბიზ. სარდალი: 16. 
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სომხები, სომხეთი ნ. არმენია, პერსარმენია. 

სომხითი: 132*. 

სპადაგა, სანიგთა მეფე: 106*. 

სპერი: 36*. 

სპორაკი: თევდოსი დიდის მიერ გაიგზავნა სპარსელებთან მოსალა- 

პარაკებლად კასპიის კარების შესახებ 202, 203*. 

სუსურმენე, დაბა: 92. 

სქამალინიქონი, ციხე ჭანეთში: 185, 188. 

 

ტავრები: 191. 

ტავრი, მთა: 18, 26. 

ტავროსკვითები: 191. 

ტანაიდი (ტანაისი), მდინარე: 108, 110, 192. 

ტარავნონი, ადგილი პერსარმენიაში: 61. 

ტარენტო, ქალაქი იტალიაში: 181, 181*. 

ტასკუნნი (ხასკუნნი): 130*. 

ტელლ-ქასრა: 18*. 

ტერდეტი, მაგისტროსი, წარჩინებული ლაზი: 131, 132. 

ტეტრაქსიტები ნ. გუთები. 

ტეხური, მდინარე: 189*, [ჩამოუდის არქეოპოლისს] 157. 

ტიგროსი, მდინარე: 31, 60, 159*, 194. 

ტომაშეკი: 45*, 78*. 

ტოტილა (ტუტილა), გუთების წინამძღოლი: 153*, 181*. 

ტრაი ნე, რომაელთა კეისარი. ნ. ადრიანე. 

ტრაპეზუნტელნი: მათი მოსაზღვრენი არიან სანები (ჭანები) ან 

კოლხები 90. კოლხების მოსაზღვრენი არ არიან 95. მათი საზ- 

ღვრები ვრცელდება სუსურმენემდე 92. 

ტრაპეზუნტი, ქალაქი პოლემონის პონტოში: 82, 73, 107, 198. იქა- 

ური თაფლი მწარეა 92. იუსტინიანემ იქ არხი გაიყვანა 188. 

ტრიბუნე, ექიმი: 64.  

ტრაქეა, ციხე აბაზგიაში: 128. 

 

უვაროვი: 105*. 

უიტტიგისი ნ. ვიტიგისი. 

ულიგაგე, ბიზ, სარდალი: 124, 125*. გაიგზავნა აბაზგების წინააღმ- 

დეგ 127, 128. იბრძვის არქეოპოლისთან 153. 

ურბიბენტუსი, ქალაქი იტალიაში: 180*. 

ურბინუსი, ქალაქი იტალიაში: 180*. 

უქიმერიონი, „ციხე ლაზიკეში: 164 – 165, 171* – 173*. დაიპყრეს 
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სპარსელებმა 169 – 171. 

უჯენარი, სოფელი: 58*. 

 

ფაბრიზი, სპარსელი: 64, 69, 70. 

ფაზა,პერანის ძმისწული: 181*. 

ფაზისი 1. კოლხიდის მდინარე 16, 91. მისი სათავეები 97. მანძილი 

კალქედონამდე 16, 108. დასაწყისში ბოასი (ყვირილა) ეწოდე- 

ბა 72. ერთვის პონტოს 109. მისი მიმდინარეობის დახასიათე- 

ბა 84 – 85, ხხელეთს ორად ჰყოფს 97, 108 – 109, 110, 112*, 

192. მის მარჯვენა მხარეზეა ლაზიკე 97 – 98, რომელ მდინა- 

რეს უდრის 78* – 80*. 

ფაზისი 2. (ჭოროხი): მისი სათავეები 26. ნ. ბოასი 1. 

ფარანგიონი, ადგილი პერსარმენიაში, ოქროს შემცველი 25, 28 31, 

33, 34, 35*, 36*, 71, 155. 

ფარსანსი, კოლხიდის ერთი დიდებულთაგანი 70. 

ფარსანტ კოლხი, მაგისტროსი: ლაშქრობს 556 წელს მისიმიელთა 

წინააღმდეგ 154*. 

ფარსმან კოლხი, ბიზ. სარდალი: 16, 17, 18, 149*, 18 (ფარეზმანე). 

ფარსმანი, ქართველთა მეფე: 130*. 

ფასისი ნ. ფაზისი. 

ფილადელფია: 200. 

ფილეგაგე, ბიზანტ. სარდალი: 119, 122. 

ფინიკონი, ადგილი: 41. 

ფისონი, ციხე მარტიროპოლის მახლობლად: 61. 

ფრიგია: 204. 

ფუბელი, წარჩინებული ლაზი: 84. 

 

ქართლი: 132*. 

ქარტონი, სიმაგრე ჭანეთში: 186, 188*. 

ქერსონი, ქალაქი: 23, 191. 

ქვიშილეთი, სოფელი: 173*. 

ქობულეთი: 58*. 

ქუთათისი (კოტაისი): ციხეა ლაზიკეში, რეონის ნაპირას 151”, 163 –  

164. მისი სახელწოდება 164* – 165*. მერმეროემ აქ ხის კედ- 

ლები ააგო 171. სპარსელებმა დაიხიეს ქუთაისისკენ 179. 

ქუთაისი 178*. ნ. ქუთათისი. 

 

ღადირთა სრუტე: 109. 

ღართი: 188*. 
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ყვირილა: 80* (ბოასი), 151* (ფაზისი). 

ყიფშიძე ი. 77*. 

 

შანიძე აკ.: 24*. 

შარდენი: 172*. 

შიო მღვიმელი: 130*. 

შორაპანი ნ. სარაპანი. 

შტაინი ერნ.: 29*. 

 

ჩიმიშკი (იოანე ციმისხი): 100*. 

ჩიქობავა არნ.: 77*. 

ჩუბინაშვილი გ.: 190*. 

ჩური (დარუბანდის კარი): 45*, 99, 99* – 101*. 

 

ცახარიე ფ. ლინგენთალი: 27*, 196. 

ციხის ძირი: 59*. 

ცხენის წყალი: 177*. ნ. იპპისი. 

 

წამიშკი ნ. ჩიმიშკი. 

წიბილე: ციხეა აფსილების ქვეყანაში 131, 133. იცავენ ბიზანტიელე- 

ბი 179. 

წიწამური: 100*. 

წრომი: 77*. 

წური: ნ. ჩური. 

 

ჭანები (ჭანეთი): წინათ სანები ეწოდებოდათ 26, 90. მათი მიწა- 

წყლის მდებარეობა 26, 184. მათი საზღვრების მახლობლად გა- 

მოდის ბოასი 71. ტრაპეზუნტელთა მოსაზღვრენი არიან 90. 

არმენიელების გვერდით ცხოვრობენ 91, 182. ბიზანტიელთა 

მეზობლები არიან 26. მათი ყოფა-ცხოვრება და ზნეჩვეულება- 

ნი 26, 182. ჭანთა ტომები. 182 – 188. ჭანები თვითთავადნი 

იყვნენ 26, 182. მათი დამორჩილება ბიზანტიელების მიერ იუს- 

ტინიანეს დროს და მათი გაქრისტიანება 27, 40, 183 – 184, 

196, 198. აქ ჩააყენა იუსტინიანემ ჯარი 185. ვარაზ პერსარმე- 

ნიელის სარდლობით იბრძვიან გუთების წინააღმდეგ 153* –  

154*. პეტრას კედლებთან იბრძვიან ბიზანტიელებთან ერთად 

71, 77, 82, 153. 

ჭანეთის მთები: 92. აქიდან გამოდის ბოასი 93. 

ჭიტტა: 100*, 184. ნ. სიტტა. 
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ჭიჭინაძე ზ.; 104*. 

ჭოროხი: 78* – 79*. 

ჭური: 100*. ნ. ჩური. 

ჭყონია ალ.: 24*. 

 

ხასკუნნი (ტასკუნნი): 130*. 

ხორიანე, სპარსელი სარდალი: 20, 31, 32, 33, 34, 43, 44, 45, 48, 

53, 59, 62, 63, 67, 68, 107, 127, 134, 166, 167, 170, 175, 

176, 190, 194, 195. შეიჭრა კოლხიდაში 89. დაიბანაკა იპისის 

ნაპირას 116, 119. სასიკვდილოდ დაიჭრა 122. 

ხოსრო, სპარსეთის მეფე, კავადის ძე: კოლხიდაში შემოიჭრა 54, 107. 

პეტრას ალყა შემოარტყა და აიღო 55 – 58, 193. პეტრაში ჯარი 

ჩააყენა და თვითონ სპარსეთში წავიდა 60. ცდილობს ლაზიკე 

ხელში ჩაიგდოს 64. მისი გეგმები ლაზიკის ხელში ჩაგდებისა- 
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